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VÝSTRAHA

Aby ste predišli riziku 
vzniku požiaru a riziku 
úrazu elektrickým 
prúdom, nevystavujte 
zariadenie dažďu ani 
vlhkosti.

Aby ste predišli riziku vzniku 
požiaru, nezakrývajte ventilačné 
otvory zariadenia novinami, 
obrusmi, závesmi atď.
Na zariadenie neklaďte zdroj 
otvoreného ohňa (napr. horiace 
sviečky).

Aby ste predišli riziku vzniku 
požiaru alebo úrazu elektrickým 
prúdom, zariadenie nevystavujte 
špliechaniu a na zariadenie 
neklaďte nádoby naplnené 
kvapalinou, napríklad vázy.

Zariadenie umiestnite tak, 
aby bolo možné v prípade 
problémov sieťovú šnúru 
ihneď odpojiť od elektrickej 
siete. V prípade spozorovania 
problémov so zariadením 
ihneď odpojte sieťovú šnúru 
od elektrickej siete.

Zariadenie neumiestňujte 
do uzatvorených miest, ako 
je napr. vstavaná skriňa alebo 
knižnica.

Batérie ani batérie v zariadení 
nevystavujte nadmernému 
teplu ako napr. priamemu 
slnečnému žiareniu a pod.

Nadmerný akustický tlak 
v slúchadlách a slúchadlách 
do uší pri vysokej úrovni 
hlasitosti môže spôsobiť trvalé 
poškodenie alebo stratu sluchu.

UPOZORNENIE
Použitie optických nástrojov 
pri tomto zariadení zvyšuje 
riziko poškodenia zraku.

Toto zariadenie je klasifi kované 
ako výrobok CLASS 1 LASER 
(LASEROVÝ VÝROBOK 1. 
TRIEDY). Štítok o klasifi kácii 
je umiestnený na zadnej strane 
zariadenia.

Informácia: 
Nasledovná informácia 
sa vzťahuje len na 
zariadenia predávané 
v krajinách aplikujúcich 
legislatívu EU
Výrobcom tohto produktu je 
spoločnosť Sony Corporation, 
1-7-1 Konan, Minato-ku, 
Tokyo, 108-0075 Japonsko.
Autorizovaným predstaviteľom 
ohľadom záležitostí 
týkajúcich sa nariadení EMC 
a bezpečnosti produktu je 
spoločnosť Sony Deutschland 
GmbH, Hedelfi nger Strasse 61, 
70327 Stuttgart, Germany.
Ohľadom akýchkoľvek 
servisných služieb alebo 
záručných záležitostí 
pozri adresy poskytnuté 
v samostatných dokumentoch 
týkajúcich sa servisu a záruky.

Bezdrôtový adaptér 
UWA-NA1

Bezdrôtový adaptér UWA-NA1 
v tomto balení je určený 
na používanie v nasledovných 
krajinách:
AT, BE, CH, DE, DK, ES, FI, FR, 
GB, GR, IT, NL, NO, PL, PT, SE

Spoločnosť Sony Corp. týmto 
prehlasuje, že tento bezdrôtový 
adaptér (dodávaný s týmto 
zariadením) je v súlade 
s požiadavkami a podmienkami 
smernice 1999/5/EC. 
Viac podrobností získate 
na nasledovnej URL adrese:
http://www.compliance.sony.de/

Pre zákazníkov 
používajúcich 
tento produkt 
v nasledovných 
krajinách:

Francúzsko

WLAN funkciu tohto 
bezdrôtového adaptéra je 
možné používať výhradne 
vnútri budov.
Akékoľvek používanie WLAN 
funkcie tohto bezdrôtového 
adaptéra mimo budov je 
na území Francúzska zakázané. 
Pred používaním zariadenia 
mimo budov vypnite WLAN 
funkciu tohto bezdrôtového 
adaptéra. (Zákon ART Decision 
2002-1009 a dodatok ART 
Decision 03-908 týkajúce 
sa obmedzení používania 
rádiových frekvencií).

Taliansko

Používanie RLAN siete 
upravuje:
 s ohľadom na privátne 

používanie, zákon Legislative 
Decree z 1.8.2003, č. 259 
(“Code of Electronic 
Communications - 
Zákon o elektronických 
komunikáciách”). 
Najmä článok 104 stanovuje, 
kedy sa vyžaduje prvotné 
získanie obecného schválenia 
a článok 105 stanovuje, 
kedy je povolené bezplatné 
používanie,
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 s ohľadom na poskytovanie 
verejného RLAN prístupu 
k telekomunikačným sieťam 
a službám, Nariadenie 
ministerstva zo dňa 
28.5.2003 vo forme dodatku 
a článku 25 (obecné 
povolenie pre elektronické 
komunikačné siete a služby) 
Zákona  o elektronických 
komunikáciách.

Nórsko

Tento bezdrôtový adaptér sa 
nesmie používať v okruhu 
20 km od stredu oblasti 
Ny-Alesund, Svalbard v Nórsku.

Likvidácia 
starých 
elektrických 
a elektronických 
zariadení 

(Platí v Európskej únii 
a ostatných európskych 
krajinách so zavedeným 
separovaným zberom)
Tento symbol na výrobku alebo 
obale znamená, že s výrobkom 
nemôže byť nakladané ako 
s domovým odpadom. 
Miesto toho je potrebné ho 
doručiť do vyhradeného 
zberného miesta na recykláciu 
elektrozariadení. Tým, že 
zaistíte správne zneškodnenie, 
pomôžete zabrániť 
potencionálnemu negatívnemu 
vplyvu na životné prostredie 
a ľudské zdravie, ktoré by 
v opačnom prípade hrozilo 
pri nesprávnom nakladaní 
s týmto výrobkom. Recyklácia 
materiálov značne napomáha 
pri ochrane a zachovaní 
prírodných zdrojov. 

Pre získanie ďalších 
podrobných informácií 
o recyklácii tohto výrobku 
kontaktujte prosím váš miestny 
alebo obecný úrad, miestnu 
službu pre zber domového 
odpadu alebo predajňu, kde ste 
výrobok zakúpili.
Aplikovateľné príslušenstvo: 
Diaľkové ovládanie, Bezdrôtový 
adaptér

 

Likvidácia starých 
akumulátorov a batérií 
(Platí v Európskej únii 
a ostatných európskych 
krajinách so zavedeným 
separovaným zberom)
Tento symbol na akumulátore/
batérii alebo na jeho obale 
upozorňuje, že akumulátor/
batériu nie je možné 
likvidovať v netriedenom 
komunálnom odpade. 
Tým, že zaistíte správnu 
likvidáciu akumulátorov/
batérií, pomôžete zabrániť 
potencionálnemu negatívnemu 
vplyvu akumulátorov/batérií 
na životné prostredie a ľudské 
zdravie, ktoré by v opačnom 
prípade hrozilo pri nesprávnom 
nakladaní s akumulátormi/
batériami. Recyklácia 
materiálov pomáha uchovávať 
prírodné zdroje.
Ak zariadenia musia 
byť z bezpečnostných 
a prevádzkových dôvodov alebo 
kvôli zachovaniu dát neustále 
napájané zabudovaným 
akumulátorom/batériou, tento 
akumulátor/batériu smie 
vymieňať len kvalifi kovaný 
servisný pracovník.

Pre zabezpečenie správneho 
nakladania s akumulátorom/
batériou odovzdajte zariadenie, 
ktorému uplynula doba 
životnosti do zberného 
strediska prevádzkujúceho 
recykláciu a likvidáciu odpadu 
z elektrických a elektronických 
zariadení.
S ostatnými akumulátormi/
batériami nakladajte v zmysle 
platných miestnych predpisov 
a noriem. Akumulátory 
a batérie odovzdajte 
na vyhradené zberné miesto 
pre recykláciu použitých 
akumulátorov a batérií.
Pre získanie ďalších 
podrobných informácií 
o recyklácii tohto výrobku 
alebo akumulátorov/batérií 
kontaktujte prosím váš miestny 
alebo obecný úrad, miestnu 
službu pre zber domového 
odpadu alebo predajňu, kde ste 
výrobok zakúpili.
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Pevný disk (HDD – Hard Disk Drive)
Pevný disk je náchylný na poškodenie nárazom 
a otrasmi, takže dodržujte nasledovné. Podrobnosti 
pozri str. 121.
 Zariadenie nevystavujte nadmerným nárazom.
 Kým je sieťová šnúra zapojená v elektrickej zásuvke, 

nepohybujte zariadením.
 Zariadenie neumiestňujte na miesta, ktoré sú 

vystavené otrasom, alebo sú nestabilné.
 Kým zariadenie nahráva/prehráva, neodpájajte 

sieťovú šnúru od elektrickej zásuvky.
 Nepokúšajte sa svojpomocne vymeniť alebo inovovať 

pevný disk, pretože môže dôjsť k jeho funkčnej 
poruche.

Stratené dáta z HDD z dôvodu poruchy nie je možné 
obnoviť.

Dáta uložené na HDD sa môžu poškodiť aj počas 
bežných operácií. Pomocou zálohovacej funkcie 
pravidelne zálohujte dáta na voliteľnú USB jednotku 
alebo do zdieľaného priečinka v PC.
Spoločnosť Sony nekompenzuje žiadne znehodnotenie 
dát zapríčinené poškodením HDD.

Nahrávanie

 Pred skutočným nahrávaním vykonajte skúšobné 
nahrávanie, obzvlášť pred nahrávaním dôležitých 
záznamov.

 Spoločnosť Sony nekompenzuje žiadne zlyhanie 
nahrávania zapríčinené poruchou tohto zariadenia.

Poruchy zariadenia vzniknuté počas jeho normálnej 
prevádzky odstráni spoločnosť Sony v zmysle 
záručných podmienok pre toto zariadenie. 
Spoločnosť Sony však nezodpovedá za žiadne 
následky vyplývajúce z nemožnosti nahrávania 
alebo prehrávania spôsobenej poškodením alebo 
nefunkčnosťou zariadenia.

Služby, ktoré je možné využívať 

v súčinnosti s internetovým 

pripojením
Právo na zmenu alebo ukončenie poskytovania 
internetových služieb vyhradené.

Dodávaný návod na použitie 

a podporné informácie

 Návod na použitie
Tento návod poskytuje komplexné 
informácie o rôznych nastaveniach, 
operáciách a postupoch sieťového 
pripojenia.
Tento návod tiež poskytuje 
bezpečnostné upozornenia pre 
bezpečné používanie zariadenia.

 Web-stránky pre podporu zákazníkov Sony 
Europe
Na týchto web-stránkach nájdete najnovšie 
podporné informácie a často kladené otázky.
Spotrebitelia v Európe:
http://support.sony-europe.com/

Obrázky používané v tomto návode
Obrázky používané v tomto návode zodpovedajú 
modelu, ktorý nie je určený pre Veľkú Britániu. 
Obrázky a zobrazenia sa v skutočnosti môžu odlišovať 
od prezentovaných položiek.

Používanie tohto návodu
Tento návod popisuje spôsob ovládania zariadenia 
najmä pomocou diaľkového ovládania. Tlačidlá 
a ovládacie prvky na zariadení majú rovnaké alebo 
podobné označenia ako prvky na diaľkovom ovládaní 
a tiež rovnako fungujú.

: Táto značka označuje funkcie pre HDD 
Jukebox.

: Táto značka označuje funkcie pre CD disky.

Pred používaním zariadenia
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Charakteristické vlastnosti tohto zariadenia

Môžete ukladať audio dáta z audio CD diskov, PC atď. 
do HDD Jukeboxu.

Pevný disk 

(HDD)

Môžete počúvať audio dáta v rôznych režimoch, napr. 
prehrávanie podľa interpreta alebo pomocou funkcie x-DJ.

Prehrávanie 
podľa interpreta

Prehrávanie 
podľa žánra

Prehrávanie 
podľa albumu

Používanie 
funkcie x-DJ

Ukladanie

Počúvanie
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Prenos

Ak pripojíte zariadenie na Internet, sprístupnia 
sa ďalšie funkcie.
 Získanie informácií o titule

Databáza 

Gracenote®

Môžete prenášať audio dáta do prehrávača Walkman®, 
Walkman® mobilného telefónu, USB pamäťovej jednotky 
a iných prenosných zariadení.

Pevný disk 

(HDD)

Počúvanie v rôznych miestnostiach

Môžete využiť klientske zariadenie umiestnené v inej 
miestnosti a počúvať tak audio dáta uložené v hudobnom 
serveri “GIGA JUKE” (funkcia Home Network).
Môžete počúvať rovnakú hudbu v rôznych miestnostiach 
(PARTY MODE).

 
Toto zariadenie (hudobný server “GIGA JUKE”) Klient (bezdrôtový prehrávač “GIGA JUKE” atď.)

Môžete tak počúvať tiež audio dáta uložené v DLNA-kompatibilnom zariadení s týmto 
zariadením.
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Začíname

Kontrola dodávaného príslušenstva

Ak zistíte, že nejaké príslušenstvo chýba, alebo je 
poškodené, kontaktujte predajcu Sony.

 Bezdrôtový adaptér (1)

 Predlžovací USB kábel (1)

 Reproduktorové káble (2)

 Podložky pre reproduktory (8)

 AM rámová anténa (1)

 FM drôtová anténa (1) 

 DAB drôtová anténa (1) 

(len modely pre Veľkú Britániu)

 Diaľkové ovládanie (1)

 Batérie R6 (veľkosť AA) (2)

 Adaptér DIGITAL MEDIA PORT (1)

 Návod na použitie (tento návod)

 Všeobecná zverejňovacia licencia GNU/

Užšia všeobecná zverejňovacia licencia 

LGNU (1)

 Licenčná zmluva pre softvér Sony (1)
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Diaľkové ovládanie (DO)

Popis častí a ovládacích prvkov

 Tlačidlá SLEEP a TIMER

 Tlačidlo SLEEP
Vykonanie alebo potvrdenie nastavení 
vypínacieho časovača (str. 95).

 Tlačidlo TIMER
Nastavenie časovača (str. 96 až 99).

 Tlačidlo DIMMER

Nastavenie jasu displeja.
 Tlačidlo / (napájanie)

Zapnutie/vypnutie zariadenia. Po vypnutí 
zariadenia sa automaticky spustí analýza audio dát 
(str. 45). Počas tejto operácie podsvietenie panela 
pomaly bliká. Ak chcete zrušiť analýzu a vypnúť 
zariadenie ihneď, stlačte .

 Tlačidlá pre výber zdroja vstupného signálu*

Priamy výber zdroja vstupného signálu. 
V pohotovostnom režime tieto tlačidlá zároveň 
zapnú zariadenie a spustia prehrávanie.
 Tlačidlo HDD (str. 41)
 Tlačidlo CD (str. 51)
 Tlačidlo FM/AM MENU (str. 54)
 Tlačidlo AUDIO IN (str. 59) 

(okrem modelov pre Veľkú Britániu)
 Tlačidlo DMPORT (str. 58)
 Tlačidlo DAB (str. 54) 

(len modely pre Veľkú Britániu)
 Tlačidlo PARTY

Zapnutie režimu PARTY MODE (str. 91).
 Tlačidlá HDD REC

Nahrávanie do HDD Jukeboxu.
 Tlačidlo HDD REC  (spustenie nahrávania) 

(str. 33)
 Tlačidlo HDD REC  

(pozastavenie nahrávania) (str. 34)

Ostatné modely okrem modelov pre Veľkú Britániu

Modely pre Veľkú Britániu*

* Tlačidlá pre výber zdroja vstupného signálu na modeloch pre 
Veľkú Britániu majú rovnaké funkcie ako tlačidlá s tým istým 
označením na modeloch pre iné krajiny než Veľká Británia.
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 Tlačidlá DSGX a PRESET EQ

 Tlačidlo DSGX
Reprodukcia dynamickejšieho zvuku 
(Dynamic Sound Generator X-tra).
Po každom stlačení tlačidla sa nastavenie 
funkcie DSGX prepína na “ON” a “OFF”. 
Funkcia je z výroby zapnutá (nastavenie “ON”).

 Tlačidlo PRESET EQ
Výber predvolených nastavení zvuku.
Po každom stlačení sa zvukový štýl prepína 
nasledovne:
FLAT  ROCK  POPS  JAZZ  
CLASSICAL  DANCE  FLAT  ...
(: Výrobné nastavenie)

 Tlačidlo DELETE

Odstránenie položky pri každej funkcii (str. 67).
 Tlačidlo FAVORITE

Pridanie skladby do priečinka “Favorites” 
v Playliste (str. 42).

 Číselné*/textové tlačidlá

Výber skladby počas prehrávania alebo zadávanie 
textu (str. 41, 72).

 Tlačidlo MUTING

Vypnutie zvuku.
 Tlačidlá VOLUME +* a VOLUME –

Nastavenie hlasitosti.
 Ovládacie tlačidlá pre Menu

Výber položiek Menu a potvrdenie nastavení 
Menu (str. 19).
 Tlačidlá , ,  a 

Výber položky Menu alebo zmena nastavenia.
 Tlačidlo ENTER

Potvrdenie nastavenia.
 Tlačidlá  • PRESET–,  • PRESET+, 

ALBUM/PAGE+ • ALBUM/PAGE–

 Tlačidlá  a 
Vyhľadanie začiatku skladby.

 Tlačidlá PRESET+ a PRESET–
Výber rozhlasových predvolieb alebo služby 
DAB (len modely pre Veľkú Britániu).

 Tlačidlá ALBUM/PAGE+ a ALBUM/PAGE–
Výber albumu alebo skupiny v hlavnom 
zobrazení. V zobrazení zoznamu pomocou 
tlačidiel prepínate na ďalšiu alebo predošlú 
stranu (str. 41).

Hviezdička (*) indikuje tlačidlá 
s orientačným hmatovým bodom 
(tlačidlo “5” a VOLUME + medzi 
ovládacími tlačidlami).
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 Tlačidlo DMPORT MENU

Tlačidlo sa používa pri pripojení adaptéra 
DIGITAL MEDIA PORT a prehrávača 
digitálnych médií. Pozri návod na použitie 
adaptéra DIGITAL MEDIA PORT.

 Tlačidlá x-DJ/Music Surfi n’

 Tlačidlo x-DJ (žlté) (str. 47)
Výber a prehrávanie kanála x-DJ.

 Tlačidlá ARTIST (modré), YEAR (červené), 
MOOD (zelené) a ALBUM (žlté) (str. 48)
Výber kanálov Music Surfi n’ v režime x-DJ.

 Tlačidlo HOME

Výber funkcií z Menu Home (Hlavné Menu) 
(str. 19).
Stláčaním /// zvoľte požadovanú 
funkciu a stlačením ENTER výber potvrďte. 
Menu Home vypnete stlačením HOME alebo 
BACK pred stlačením ENTER.

 Tlačidlo SETTINGS

Zobrazenie Menu Settings (Nastavenia) (str. 19). 
Nastavenie hodín, siete a iných systémových 
nastavení.

 Tlačidlo OPTIONS

Zobrazenie Menu Options (Voľby) (str. 19).
Položky Menu závisia od zvoleného zdroja 
vstupného signálu.

 Tlačidlo BACK

Obnovenie predchádzajúceho zobrazenia (str. 18).
 Ovládacie tlačidlá 

Ovládanie všetkých funkcií za účelom 
vykonávania základných operácií.
 Tlačidlo  (prehrávanie)*
 Tlačidlá  (zrýchlený posuv vzad) • TUNING– 

a  (zrýchlený posuv vpred) • TUNING +
 Tlačidlo  (pozastavenie)
 Tlačidlo  (zastavenie)

 Tlačidlo TRANSFER

Prenos skladieb do “WALKMAN”-a alebo iného 
prenosného audio zariadenia (str. 36).

Hviezdička (*) indikuje tlačidlá 
s orientačným hmatovým bodom 
(tlačidlo  (prehrávanie) medzi 
ovládacími tlačidlami).
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Vrchná časť hlavného zariadenia

Displej (str. 18)

 Konektor AUDIO IN

Pripojenie výstupného audio konektora 
externého zariadenia (str. 59).

 Konektor PHONES (slúchadlá)

Pripojenie slúchadiel.
 Indikátor SERVER

Svieti žltozeleno, keď sa toto zariadenie 
používa ako server a v klientskom zariadení 
sa prehrávajú audio dáta (str. 89).

 Indikátor TIMER

Indikuje stav časovača (str. 95 až 97).
 Tlačidlo HOME

Výber funkcií z Menu Home (Hlavné Menu) 
(str. 19).
Stláčaním /// zvoľte požadovanú 
funkciu a stlačením ENTER výber potvrďte. 
Menu Home vypnete stlačením HOME alebo 
BACK pred stlačením ENTER.

 Tlačidlo a indikátor PARTY

 Tlačidlo PARTY
Zapnutie režimu PARTY MODE (str. 91).

 Indikátor PARTY
Svieti naoranžovo, ak je aktivovaný režim 
PARTY MODE (str. 91).

 Tlačidlo x-DJ

Výber a prehrávanie kanála x-DJ (str. 47).
 Tlačidlo BACK

Obnovenie predchádzajúceho zobrazenia 
(str. 18).

 USB konektor

Pripojenie prenosného zariadenia ako napr. 
USB pamäťovej jednotky alebo bezdrôtového 
adaptéra (str. 34, 36, 74).

 Ovládacie tlačidlá pre Menu

Výber položiek Menu a potvrdenie nastavení 
Menu (str. 19).
 Tlačidlá , ,  a 

Výber položky Menu alebo zmena 
nastavenia.

 Tlačidlo ENTER
Potvrdenie nastavenia.

 Tlačidlo SETTINGS

Zobrazenie Menu Settings (Nastavenia) 
(str. 19). Nastavenie hodín, siete a iných 
systémových nastavení.

 Tlačidlo HDD REC

Nahrávanie do HDD Jukeboxu (str. 33).
 Tlačidlo TRANSFER

Prenos audio dát do “WALKMAN”-a alebo 
iného prenosného audio zariadenia (str. 36).

 Tlačidlo OPTIONS

Zobrazenie Menu Options (Voľby) (str. 19). 
Položky Menu závisia od zvoleného zdroja 
vstupného signálu.
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 Tlačidlo / (napájanie) a indikátor 

Zapnutie/Pohotovostný režim

 Tlačidlo / (napájanie)
Zapnutie/vypnutie zariadenia (str. 23).

 Indikátor Zapnutie/Pohotovostný režim
Farba indikuje stav napájania zariadenia 
(str. 24).
— Zelený: Zariadenie je zapnuté.
— Červený: Zariadenie je práve 

v štandardnom režime (úsporný režim).
— Oranžový: Zariadenie je v režime 

rýchleho spustenia (Quick start-up), 
alebo práve analyzuje audio dáta (str. 45).

 Tlačidlá pre výber zdroja vstupného 

signálu

Priamy výber zdroja vstupného signálu. 
V pohotovostnom režime tieto tlačidlá 
zároveň zapnú zariadenie a spustia 
prehrávanie.
 Tlačidlo HDD (str. 41)
 Tlačidlo CD (str. 51)
 Tlačidlo FM/AM (str. 54) 

(okrem modelov pre Veľkú Britániu)
 Tlačidlo DAB (str. 54) 

(len modely pre Veľkú Britániu)

Predná časť hlavného zariadenia

Modely pre 
Veľkú Britániu

 Tlačidlo  (zastavenie)

Zastavenie operácie pri každej funkcii.
 Tlačidlo CD 

Otvorenie/zatvorenie nosiča disku (str. 51).
 Podsvietenie panela

Svieti, keď je zariadenie zapnuté.
Pomaly bliká, kým zariadenie analyzuje audio 
dáta nahrané v HDD Jukeboxe (str. 24, 45).

 Ovládač VOLUME

Nastavenie hlasitosti.
 Senzor signálov DO

 Nosič disku

Vloženie CD disku (str. 51).
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Displej
Táto časť informuje o hlavných položkách, ktoré sa zobrazujú pri jednotlivých zobrazeniach.

Hlavné zobrazenie Zobrazenie zoznamu

Stláčaním  zvoľte ikonu priečinka úplne vľavo a stlačte BACK. Prípadne 
ak cca 60 sekúnd nevykonáte žiadnu operáciu, na zariadení sa automaticky 
obnoví hlavné zobrazenie.

Stlačte ///.










 Názov skladby

 Meno interpreta

 Názov albumu

 Ikony priečinkov

Indikujú, ktorý priečinok je práve zvolený. 
Stláčaním  alebo  prepínate medzi 
jednotlivými priečinkami.

 Ikona skladby

Ikona Formát skladby

MP3

Linear PCM

WMA

ATRAC

Pri zdroji vstupného signálu FM/AM, DMPORT, AUDIO IN a x-DJ nie je dostupné zobrazenie 
zoznamu.
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Menu Home (Hlavné Menu)
Zobrazí sa po stlačení tlačidla HOME.

Pre modely pre iné krajiny než Veľká Británia

Pre modely pre Veľkú Britániu

Menu Options (Voľby)
Zobrazí sa po stlačení OPTIONS.

Menu Settings (Nastavenia)
Zobrazí sa po stlačení tlačidla SETTINGS.

Používanie jednotlivých ponúk Menu

1 Stlačte želané tlačidlo Menu (HOME, 
OPTIONS alebo SETTINGS).
Zariadenie sa prepne do režimu zvolenej 
ponuky Menu.

2 Stláčaním /// zvoľte  želanú 
položku.

3 Stlačte ENTER.
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Pripojenie reproduktorov a antén

Odizolované časti kábla musia byť správne a úplne 
zasunuté v reproduktorových konektoroch.
Koniec kábla s červeným označením zasuňte 
do konektora + a kábel bez označenia do konektora –.

Konektor NETWORK
Pripojenie zariadenia k sieti. Podrobnosti o sieťových pripojeniach 
pozri str. 79.

USB konektor
Pripojenie USB pamäťovej jednotky, iného 
prenosného zariadenia alebo dodávaného 
bezdrôtového adaptéra pomocou predlžovacieho 
USB kábla.

Konektor MONITOR OUT (NTSC)
Pripojenie TVP. Podrobnosti pozri str. 22.

FM drôtová anténa
Pripojte k zariadeniu externú 
anténu pomocou komerčne 
dostupného 75  koaxiálneho 
kábla.

Externá anténa

DAB drôtová anténa 

(len modely pre Veľkú Britániu)
Pomocou externej DAB antény získate kvalitnejší zvuk DAB 
vysielania. Dodávanú DAB drôtovú anténu odporúčame 
používať len dočasne, kým nenainštalujete externú DAB 
anténu (voliteľná).
Na pripojenie externej DAB antény (voliteľná) je potrebný 
75  koaxiálny kábel s F konektorom (samec).

DAB 

drôtová 

anténa
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Sieťová šnúra

VÝSTRAHA
Sieťovú šnúru zapojte do elektrickej zásuvky až po vykonaní všetkých 
ostatných zapojení.
Zariadenie sa automaticky zapne a vykoná počiatočné nastavenia. 
Počkajte, kým sa zariadenie samo nevypne.
Vykonanie počiatočných nastavení môže v závislosti od stavu 
zariadenia pár minút trvať.
Kým zariadenie vykonáva počiatočné nastavenia, neodpájajte sieťovú 
šnúru. Inak môže dôjsť k poruche.

Reproduktorové káble

Dodržte rozlíšenie reproduktorových káblov a konektorov SPEAKER 
a potom káble pevne a správne zasuňte do príslušných konektorov 
SPEAKER.
Reproduktory umiestnite ďalej od antén. Môžu spôsobovať šum 
v rádiovom signáli.

AM rámová anténa
AM rámovú anténu umiestnite ďalej 
od zariadenia a iných AV zariadení, 
aby príjem nebol rušený.

Konektor AUDIO IN
Pripojenie externého audio zariadenia (str. 59).

V obrázkoch na tejto strane je používaný model pre iné krajiny než Veľká Británia.

DMPORT
Pripojenie adaptéra DIGITAL MEDIA PORT za účelom reprodukcie 
zvuku z digitálneho audio prehrávača (str. 58).
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Iné konektory

Konektor AUDIO IN

Pripojenie voliteľného audio zariadenia (napr. kazetový 
deck) pomocou prepojovacieho audio kábla (voliteľný). 
Cez tento konektor je potom možné na tomto zariadení 
prehrávať alebo nahrávať vstupný analógový zvukový 
signál.

Konektor MONITOR OUT (NTSC)

Pripojenie TVP alebo iného zariadenia cez voliteľný 
video kábel. Cez tento konektor je vyvedený výstupný 
video signál za účelom zobrazenia obrazu na inom 
pripojenom zariadení.

Vloženie batérií do diaľkového 

ovládania
Posuňte a vyberte kryt priestoru pre batérie 
a vložte dve dodávané batérie R6 (veľkosť AA) 
(najskôr vkladajte stranu s označením ). 
Dodržte správnu polaritu podľa obrázka.
Ak už pomocou diaľkového ovládania nemôžete 
zariadenie ovládať, vymeňte obidve batérie 
za nové.

Upevnenie podložiek 

pre reproduktory
Dodávané podložky upevnite v rohoch spodnej 
časti reproduktorov, aby sa stabilizovali a aby sa 
predišlo ich posúvaniu.



23SK

Tlačidlo  

(napájanie)

1 Sieťovú šnúru pripojte 
do elektrickej zásuvky.
Zariadenie sa automaticky zapne, vykoná 
počiatočné nastavenia a vypne sa.

2 Stlačte  (napájanie).
Zariadenie sa zapne.
Automaticky sa spustí prehrávanie 
predvádzacieho zobrazenia. Predvádzanie 
zrušíte výberom akéhokoľvek zdroja 
vstupného signálu. Aktivovanie 
predvádzania pozri str. 102.

VÝSTRAHA
Kým zariadenie vykonáva počiatočné nastavenia, 
neodpájajte sieťovú šnúru. Inak môže dôjsť 
k poruche.

Vypnutie napájania
Stlačte  na DO alebo na zariadení. Zariadenie 
sa nemusí vypnúť ihneď. Ak sa hneď nevypne, 
indikuje to, že zariadenie analyzuje audio dáta 
na HDD (str. 45). Ak chcete zrušiť analýzu 
a vypnúť zariadenie ihneď, stlačte . Ak chcete 
zariadenie znova zapnúť, stlačte .
Kým je toto zariadenie aktívne ako server 
a klientske zariadenie prehráva audio dáta, 
serverová funkcia bude aktívna a zariadenie 
zostane zapnuté, aj keď stlačením  vypnete 
zariadenie (displej sa vypne a podsvietenie panela 
pomaly bliká). Stlačením  zrušíte serverovú 
funkciu a vypnete zariadenie.

Rada
Toto zariadenie má dva spúšťacie režimy: 
Quick start-up (Rýchle spustenie) a Standard (power 
save) (Štandardný (úsporný)). Podrobnosti pozri 
“Nastavenie pohotovostného režimu” str. 102.

Zapnutie

Prevádzkové režimy
Toto zariadenie má štyri prevádzkové režimy: 
Bežný režim, pohotovostný režim pre rýchle 
spustenie, štandardný (úsporný) pohotovostný 
režim a režim automatickej analýzy.
Keď je zariadenie v pohotovostnom režime 
pre rýchle spustenie, občas sa zapne vnútorný 
ventilátor, aj keď je vypnuté napájanie. Je to bežný 
jav. Nejde o poruchu.

 Bežný prevádzkový režim

Zariadenie sa do tohto režimu prepne 
po zapnutí.

 Pohotovostný režim pre rýchle spustenie

V pohotovostnom režime systém zostáva 
čiastočne aktívny, aby bol schopný 
po opätovnom zapnutí ihneď obnoviť prevádzku. 
V pohotovostnom režime pre rýchle spustenie sa 
občas zapne vnútorný ventilátor, aby sa chladilo 
vnútro zariadenia. Je to bežné. Ak chcete nastaviť 
pohotovostný režim, aktivujte Menu Settings 
a zvoľte [System setting] (str. 102).

 Štandardný (úsporný) pohotovostný režim

V tomto režime je nižší príkon než 
v pohotovostnom režime pre rýchle spustenie, 
takže pri opätovnom zapnutí zariadenia bude 
obnovenie prevádzky trvať dlhšie. Ak chcete 
nastaviť pohotovostný režim, aktivujte Menu 
Settings a zvoľte [System setting] (str. 102). 
V tomto režime nie je možné používať 
serverovú funkciu.

 Režim automatickej analýzy

V tomto režime zariadenie analyzuje vlastnosti 
audio súboru nahraného alebo importovaného 
do HDD Jukeboxu a kategorizuje hudbu podľa 
kanála x-DJ. Podrobnosti o automatickej 
analýze pozri str. 45. Kým zariadenie analyzuje, 
indikátor Zapnutie/Pohotovostný režim svieti 
naoranžovo a podsvietenie panela pomaly bliká. 
Analýzu môžete zrušiť stlačením . Analýza 
sa zastaví a zariadenie sa prepne do zvoleného 
pohotovostného režimu.
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Bežný režim Režim 

pre rýchle 

spustenie

Štandardný 

(úsporný) režim

Automatická 

analýza

Farba indikátora 
Zapnutie/
Pohotovostný režim

Zelená Oranžová Červená Oranžová

Podsvietenie panela Zapnuté Vypnuté Vypnuté Zapnuté 
(pomaly bliká)

Displej Zapnutý 
(štandardné 
zobrazenie)

Vypnutý 
(bez zobrazenia)

Vypnutý 
(bez zobrazenia)

Vypnutý 
(bez zobrazenia)

Vnútorný ventilátor Zapnutý Zapnutý 
(podľa teploty 
vnútri zariadenia)

Vypnutý Zapnutý

Serverová funkcia Dostupná Dostupná Nedostupná Dostupná
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Výber jazyka pre zobrazenie

Ako jazyk pre zobrazenie je možné zvoliť 
English, French, German, Italian alebo 
Spanish.

SETTINGS
//// 

ENTER

1 Stlačte SETTINGS.
Zobrazí sa Menu Settings.

2 Zvoľte [Screen setting] a stlačte 
ENTER.
Zobrazí sa ponuka pre výber jazyka.

3 Z ponuky [Language] zvoľte želaný 
jazyk a stlačte ENTER.

Displej Dostupný jazyk

 English Angličtina
Français Francúzština
Deutsch Nemčina
Italiano Taliančina
Español Španielčina

(: Výrobné nastavenie)

4 Zvoľte [Execute] a stlačte ENTER.
Zobrazenia sa zobrazujú vo zvolenom 
jazyku.

Poznámka
Keď zmeníte jazyk pre zobrazenia, jazyk pre zadávanie 
(str. 72) sa tiež zmení podľa zvoleného jazyka.

Rada
Dostupné znaky pozri “Prehľad dostupných znakov” 
(str. 130). 
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Nastavenie hodín

Aby funkcie správne fungovali, musí byť 
nastavený správny čas na hodinách. Nasledovným 
postupom nastavte hodiny. Hodiny je tiež možné 
nastaviť automaticky po pripojení zariadenia 
na Internet (str. 86).

1 Aktivujte Menu Settings, zvoľte 
[Clock setting] a stlačte ENTER.

2 Zvoľte [Online auto-sync clock 
setting] a stlačte ENTER.

3 Zvoľte [Off ] a stlačte ENTER.

4 Z ponuky [Time zone] zvoľte želané 
mesto.
Ak v ponuke [Time zone] želané mesto 
nie je, zvoľte mesto, ktoré je v rovnakom 
časovom pásme ako vaše mesto.

5 Pre nastavenie [Summer time] 
zvoľte [Standard] alebo 
[Summer time].

6 Zvoľte [Date input] a stlačte ENTER.

7 Stláčaním / zvoľte deň/
mesiac/rok a stláčaním / 
nastavte hodnoty.
Dátum sa nastavuje vo formáte deň, mesiac 
a rok.

8 Stláčaním / zvoľte hodiny/
minúty, stláčaním / nastavte 
hodnoty a stlačte ENTER.

9 Zvoľte [Apply] a stlačte ENTER.
Čas sa zobrazí v okne [Current time].

10 Zvoľte [Close] a stlačte ENTER.

Poznámka
Ak sa po zapnutí zariadenia zobrazí zobrazenie 
pre nastavenie času, zobrazenie sa automaticky vypne, 
ak určitý čas nevykonáte žiadnu operáciu. Ak čas 
nie je nastavený správne, nastavte ho správne cez 
Menu Settings.

Zmena formátu dátumu a času
Pre dátum môžete zvoliť formát M/D/Y, D/M/Y 
alebo Y/M/D a pre čas 12- alebo 24-hodinový 
formát.

1 Aktivujte Menu Settings, zvoľte 
[Screen setting] a stlačte ENTER.

2 Zvoľte formát dátumu a času.

Keď volíte formát dátumu:

Ako nastavenie formátu dátumu zvoľte 
[MM/DD/YYYY], [DD/MM/YYYY] alebo 
[YYYY/MM/DD].
Keď volíte formát času:

Ako nastavenie formátu času zvoľte [HH:MM] 
(24-hodinový systém) alebo [HH:MM AM/
PM] (12-hodinový systém).

3 Zvoľte [Execute] a stlačte ENTER.
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Import a prenos audio dát

Informácie o importe a prenose audio dát

Zariadenie umožňuje importovať audio dáta do HDD Jukeboxu z rôznych zdrojov a takéto dáta aj 
spravovať.
Audio dáta môžete tiež prenášať do rôznych zariadení (napr. “WALKMAN”).
Do pripojeného externého zariadenia (napr. “WALKMAN”) však nie je možné prenášať audio dáta 
priamo z CD alebo rádia. Najskôr je potrebné importovať alebo nahrať audio dáta do HDD Jukeboxu a 
až následne ich preniesť z HDD Jukeboxu do externého zariadenia.
Na import audio dát zo zdieľaného priečinka v PC je potrebné nastavenie siete a pripojenie k sieti. 
Podrobnosti pozri str. 74.

Prenos audio dát z HDD Jukeboxu 

do externých zariadení

Audio CD disky

Import/nahrávanie audio dát do HDD Jukeboxu

FM/AM/DAB*

Externé zariadenie

(DMPORT/AUDIO IN)

“WALKMAN” 

mobilný telefón

PC

USB pamäťová 

jednotka

“WALKMAN”

USB pamäťová 

jednotka

PSP

“WALKMAN” 

mobilný telefón

Pevný disk 

(HDD)

* Len pre modely pre Veľkú Britániu



28SK

Voliteľné audio formáty pre nahrávanie/import
Položky a formáty, ktoré je možné nahrávať/importovať závisia od zdroja (zariadenie alebo disk), 
z ktorých sa budú audio dáta nahrávať/importovať.

Zdroj signálu Nahrávateľná/

importovateľná 

jednotka

Voliteľný audio formát počas 

nahrávania/importu

Dátový tok

MP3 Linear PCM*1

CD Skladba, album Dátový tok 
podporovaným 
zvoleným audio 
formátom

FM/AM/DAB*2 —
Externé zariadenie 
(DMPORT/AUDIO IN)

—

“WALKMAN”
PSP
“WALKMAN” mobilný 
telefón
Zdieľaný priečinok v PC
USB pamäťová jednotka

Priečinok Podľa zdroja signálu (MP3, Linear 
PCM*3, WMA, ATRAC)

Podľa zdroja signálu

*1 Audio dáta naimportované vo formáte Linear PCM je možné následne skonvertovať do formátu MP3.
*2 Len pre modely pre Veľkú Britániu
*3 Importovať je tiež možné súbory vo formáte WAV. Pri importe sa súbory skonvertujú do formátu Linear PCM.

Poznámka
Ak sú súčasne do oboch konektorov (vrchný aj zadný) pripojené dve USB pamäťové jednotky, prioritu má jednotka 
pripojená do vrchného konektora.

Prenosové jednotky a audio formáty
Najnovšie informácie o kompatibilných modeloch, ktoré je možné používať ako cieľové zariadenia, pozri 
na podpornej web-stránke Sony Europe, http://support.sony-europe.com/ (len spotrebitelia v Európe).

Cieľové zariadenie Prenosová jednotka Prenosový audio formát

MP3 Linear 

PCM*1

WMA ATRAC

“WALKMAN” Priečinky, albumy, Playlisty, skladby *2 *3

USB pamäťová 
jednotka

Priečinky, albumy, Playlisty, skladby *2

PSP Albumy, Playlisty, skladby *4 *5

“WALKMAN” 
mobilný telefón

Závisí od modelu “WALKMAN” mobilného telefónu. Kompatibilné modely 
pozri na podpornej web-stránke Sony Europe, http://support.sony-europe.com/ 
(len spotrebitelia v Európe).

*1 Audio dáta vo formáte Linear PCM je možné po prenose skonvertovať do iných formátov.
*2 Prenos skladieb vo formáte WMA nemusí byť pri niektorých modeloch “WALKMAN”-ov alebo USB pamäťových jednotiek 

podporovaný. Podrobnosti o podporovaných formátoch pozri v návode na použitie “WALKMAN”-a alebo USB pamäťovej jednotky.
*3 Prenos skladieb vo formáte ATRAC nemusí byť pri niektorých modeloch “WALKMAN”-ov podporovaný. Podrobnosti 

o podporovaných formátoch pozri v návode na použitie “WALKMAN”-a.
*4 Ak je cieľovým médiom karta “Memory Stick”, dáta sa skonvertujú do formátu OMA, ak je cieľovým médiom jednotka 

“USB storage”, dáta sa skonvertujú do formátu MP3.
*5 Audio dáta vo formáte WMA je možné prenášať, ak je ako cieľové médium nastavené “USB storage”.

Poznámky

 Ak sú súčasne do oboch konektorov (vrchný aj zadný) pripojené dve USB pamäťové jednotky, prioritu má 
jednotka pripojená do vrchného konektora.

 Audio dáta vo formáte MP3, Linear PCM a WMA je možné prenášať do USB pamäťovej jednotky alebo 
“WALKMAN” mobilného telefónu. Podrobnosti pozri str. 37.
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Môžete zvoliť automatické označovanie 
a pomenovanie skladieb počas nahrávania z CD 
disku alebo rádia atď. a zmeniť cieľový priečinok 
pre ukladanie nahraných audio dát.

1 Aktivujte Menu Options pri 
príslušnom zdroji vstupného 
signálu a zvoľte [Setting] – [Record].

Keď je zvolený zdroj vstupného 

signálu CD

Keď je zvolený zdroj vstupného signálu 

FM/AM alebo DAB*

Keď je zvolený zdroj vstupného signálu 

DMPORT

Keď je zvolený zdroj vstupného signálu 

AUDIO IN

2 Zvoľte položku, ktorú chcete 
nastaviť.

3 Nastavte jednotlivé položky.
V rozbaľovacom Menu zvoľte a nastavte 
jednotlivé položky (zobrazené v prehľade 
“Zoznam nastavení” nižšie).

4 Zvoľte [Close].

Zoznam nastavení

Formát/Dátový tok

Nasledovný prehľad informuje o voliteľných 
audio formátoch pri nahrávaní na HDD Jukebox 
a príslušné dátové toky (t.j. dátové objemy).

Formát Dátový tok

Linear PCM —

 MP3


96 kbps
128 kbps
160 kbps
192 kbps
256 kbps

(: Výrobné nastavenie)

Nastavenie zariadenia na nahrávanie alebo import

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Monitorovanie zvuku (len zdroj vstupného signálu CD)

Pri nahrávaní audio CD disku na HDD Jukebox 
môžete počas nahrávania monitorovať zvuk. 
V takomto prípade sa pri zastavení nahrávania 
zastaví aj monitorovanie zvuku.

 On (Zap.) 
(Continue) 
(Súvislo)

Zvuk sa monitoruje 
nepretržite od prvej skladby.

On (Zap.)
(Intro play) 
(Prehrávanie 
úvodov)

Zvuk sa monitoruje len 
pri prvých pár sekundách 
každej skladby (od prvej až 
po poslednú skladbu). (Keď sa 
začne nahrávanie ďalšej 
skladby, monitorovanie zvuku 
sa podľa tohto prispôsobí.)

Off  (Vyp.) Vypnutie monitorovania 
zvuku.
Nahrávanie sa vykoná skôr, 
ako pri monitorovaní zvuku.

(: Výrobné nastavenie)

SMART SPACE 

(len zdroje vstupného signálu DMPORT a AUDIO IN)

 On (Zap.) Ak 3 alebo viac sekúnd nie je 
k dispozícii žiadny vstupný 
zvukový signál, funkcia SMART 
SPACE nahradí takýto interval 
prázdnym miestom v trvaní 
3 sekúnd. Zariadenie automaticky 
pozastaví nahrávanie, ak 30 alebo 
viac sekúnd nie je k dispozícii 
žiadny vstupný zvukový signál a 
nahrávanie sa zastaví, ak 10 alebo 
viac minút nie je k dispozícii 
žiadny vstupný zvukový signál. 
Zariadenie zisťuje tiché pasáže 
podľa nastavenia úrovne 
LEVEL SYNC.

Off  
(Vyp.)

Vypnutie funkcie SMART SPACE.

(: Výrobné nastavenie)

Označovanie skladieb (len zdroje vstupného signálu 

DMPORT, AUDIO IN, FM/AM a DAB*)

Pri nahrávaní zo zdrojov signálu FM/AM, DAB*, 
DMPORT alebo AUDIO IN sa značky skladieb 
priraďujú (označujú) automaticky. Interval medzi 
značkami skladieb je možné špecifi kovať. Keď 
je “Track mark” nastavené na “Auto” v režime 
FM/AM alebo DAB*, zariadenie rozlíši hudbu 
a hovorené slovo a medzi ne vloží značku skladby.

FM/AM alebo DAB*

every 10 min 
(Každých 
10 min.)

Automatické pridávanie 
značiek skladieb 
v špecifi kovaných časových 
intervaloch. every 30 min 

(Každých 
30 min.)
every 60 min 
(Každých 
60 min.)
every 120 
min (Každých 
120 min.)
LEVEL SYNC Zariadenie priradí značku 

skladby, keď sa preruší 
tok vstupného signálu 
na 1,5 sekundy alebo viac.

Auto Pridávanie značiek skladieb 
medzi hudbu a hovorené 
slovo.

(: Výrobné nastavenie)

Príklad nastavení

Nastavenie pre priradenie značky skladby každých 
30 minút:

Značka 

skladby 30 min. 30 min. 30 min.

Nastavenie pre “LEVEL SYNC”:

Značka 

skladby

Rozhlasové 
vysielanie

Žiadny vstupný zvukový 
signál (1,5 sek.)

Žiadny vstupný zvukový 
signál (1,5 sek.)

Zvuk Zvuk Zvuk

Skladba 1 Skladba 2 Skladba 3

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Automatické zistenie hudby  hovoreného slova 

(pri nahrávaní zo zdroja signálu FM/AM a DAB*)

Keď je “Track mark” nastavené na “Auto”, zariadenie 
rozlíši hudbu a hovorené slovo a nahrá takéto 
programy ako rôzne skladby.

Značka 

skladby

Rozhlasové 
vysielanie

Hudba Hovorené 
slovo

Hudba

Skladba 1 Skladba 2 Skladba 3

Hovorené 
slovo

Skladba 4

Ak budete prehrávať takéto programy z HDD 
Jukeboxu, môžete si potom pomocou nastavenia 
režimu zoznamu (str. 43) prehrať len hudbu alebo len 
hovorené slovo.
Aj keď je “Track mark” nastavené na “Auto”, 
zariadenie v závislosti od kvality zvuku nemusí úplne 
dokonale rozpoznať hudbu od hovoreného slova.

Rady

 Po dokončení nahrávania s nastavením 
“Track mark” na “Auto” budú názvy skladby 
obsahovať nasledovné položky:
— Nahrávanie z pásma FM alebo AM: 

[T] (hovorené slovo) alebo [M] (hudba), 
dátum, čas začiatku nahrávania, názov 
rozhlasovej stanice (alebo pásmo a frekvencia, 
ak stanica nemá názov)

— Nahrávania zo zdroja signálu DAB: 
[T] (hovorené slovo) alebo [M] (hudba), dátum, 
čas začiatku nahrávania, názov zložky služby

 Po dokončení nahrávania s nastavením “Track mark” 
na “Auto” sa záznam kategorizuje v knižnici x-DJ ako 
kanál Radio Talk alebo Radio Music.

DMPORT alebo AUDIO IN

every 10 min 
(Každých 10 min.)

Automatické pridávanie 
značiek skladieb 
v špecifi kovaných 
časových intervaloch.

every 30 min 
(Každých 30 min.)
every 60 min 
(Každých 60 min.)
every 120 min 
(Každých 120 min.)

 LEVEL SYNC Zariadenie priradí 
značku skladby, keď sa 
preruší tok vstupného 
signálu na 1,5 sekundy 
alebo viac.

(: Výrobné nastavenie)

LEVEL SYNC level (len zdroje vstupného signálu 

DMPORT, AUDIO IN, FM/AM a DAB*)*1

Môžete nastaviť citlivosť pre zisťovanie úrovne 
vstupného signálu, pri ktorej sa automaticky pridá 
značka skladby.

Nastaviteľný 
rozsah:
–96 dB až 0 dB
–50.0 dB

Ak má zariadenie pri 
zisťovaní úrovne problémy 
z dôvodu šumu, nastavte 
vyššiu úroveň. Z výroby je 
nastavená úroveň –50.0 dB.

(: Výrobné nastavenie)
*1 Funkciu je možné používať, len ak je “Track mark” 

nastavené na “LEVEL SYNC”.

Auto title (Automatické označovanie názvov) 

(len zdroje vstupného signálu DMPORT a AUDIO IN)*1

 On (Zap.) Zariadenie automaticky získava 
informácie o titule podľa 
dynamiky skladby.

Off  (Vyp.) Automatické zisťovanie titulov 
je vypnuté.

(: Výrobné nastavenie)
*1 Funkciu je možné používať, len ak je “Track mark” 

nastavené na “LEVEL SYNC”.

Poznámky

 Nastavenia nahrávania nie je možné meniť počas 
nahrávania.

 Položky “SMART SPACE” a “LEVEL SYNC level” 
je možné použiť len pri skladbách dlhých 16 a viac 
sekúnd.

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Zmena cieľového umiestnenia 
na HDD Jukeboxe
Pri nahrávaní skladieb z CD disku, rádia alebo 
externého zariadenia (DMPORT/AUDIO IN) 
môžete zvoliť cieľové umiestnenie (prehľad nižšie) 
cez [Setting] – [Rec destination] v Menu Options.

 My library 
(Moja 
knižnica)

Výrobné nastavenie cieľového 
umiestnenia.

Folder 
(Priečinok)

Zobrazenie zoznamu 
priečinkov na HDD Jukeboxe 
v rozbaľovacom Menu.
Pre vytvorenie nového 
priečinka zvoľte [New folder].

(: Výrobné nastavenie)

Poznámka
Nastavenie cieľového umiestnenia nahrávania 
nie je možné meniť počas nahrávania alebo jeho 
pozastavenia.

Rada
Pre zdroje vstupného signálu CD, FM/AM, DAB 
(len modely pre Veľkú Britániu), DMPORT 
a AUDIO IN je možné zvoliť individuálne cieľové 
umiestnenie pre nahrávanie.
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Môžete nahrávať/importovať audio dáta z CD 
disku, pripojeného externého zariadenia alebo 
USB pamäťovej jednotky. Audio dáta môžete tiež 
importovať zo zdieľaného priečinka v PC.

HDD REC  HDD REC 

////

ENTER



Nahrávanie z CD disku, rádia, 
služby DAB* alebo z pripojeného 
externého zariadenia

1 Pripravte zariadenie na nahrávanie.
Zvoľte zdroj vstupného signálu, z ktorého 
chcete nahrávať.
 Nahrávanie z CD disku:

Pozri “Prehrávanie CD disku” (str. 51).
 Nahrávanie z rádia alebo služby DAB*:

Pozri “Počúvanie rádia alebo služieb DAB” 
(str. 54).

 Nahrávanie z pripojeného externého 
zariadenia (DMPORT/AUDIO IN):
Pozri “Pripojenie prehrávača digitálnych 
médií do konektora DMPORT 
(DIGITAL MEDIA PORT)” (str. 58) 
alebo “Pripojenie externého zariadenia 
(AUDIO IN)” (str. 59).

2 Ak chcete zmeniť nastavenia 
nahrávania, aktivujte Menu Options 
a zmeňte nastavenia (str. 29 až 32).
Položky zobrazované v Menu Options 
závisia od zdroja vstupného signálu.

3 Stlačte HDD REC .
Nahrávanie sa spustí.
 Nahrávanie z CD disku:

Keď nahrávanie skončí, zobrazenie 
sa automaticky prepne do hlavného 
zobrazenia pre režim CD.

 Nahrávanie z rádia alebo služby DAB*:
Stlačením  zastavíte nahrávanie.

 Nahrávanie z pripojeného externého 
zariadenia (DMPORT/AUDIO IN):
Po zastavení nahrávania sa po získaní 
informácie o tituloch zobrazenie 
automaticky zmení na hlavné zobrazenie 
(len ak je “Auto title” nastavené na “On” 
a “Track mark” na “LEVEL SYNC”). 
Stlačením  zastavíte nahrávanie.

Poznámka
Pri nahrávaní z prehrávača digitálnych médií 
cez konektor DMPORT použite adaptér 
DIGITAL MEDIA PORT. Ak nie, nahrávanie 
nebude možné vykonať.

Rada
Vyhľadávanie informácií o tituloch sa vykoná 
automaticky, ak je zariadenie pripojené 
na Internet. Podrobnosti o sieťovom pripojení 
pozri str. 74.

Zrušenie nahrávania
Stlačte .

Import audio dát do HDD Jukeboxu

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Pozastavenie nahrávania 

(len zdroje vstupného signálu FM/

AM, DAB*, DMPORT a AUDIO IN)
Stlačte HDD REC .

Poznámka
Pri nahrávaní z CD disku môže zariadenie produkovať 
viac šumu a vibrácií než pri prehrávaní CD disku. 
Dôvodom je vyššia rýchlosť otáčania disku pri 
nahrávaní. Nejde o poruchu. Množstvo produkovaného 
šumu a vibrácií závisí od typu CD disku.

Rady

 Pri nahrávaní z rádia (pri nastavení “Track 
mark” na iné nastavenie než “Auto”), služby DAB 
(pri nastavení “Track mark” na iné nastavenie než 
“Auto”) alebo z pripojeného externého zariadenia 
sa značka skladby pridá vždy pri stlačení tlačidla 
HDD REC . Značka skladby sa môže priradiť 
len skladbám s minimálnou dĺžkou 16 sekúnd.

 Pri nahrávaní z pripojeného externého zariadenia 
a pri nastavení “Auto title” na “Off ” sa nahrané dáta 
označia dátumom a časom.

Výber a nahrávanie individuálnych 

skladieb

1 Zvoľte zdroj vstupného signálu CD.

2 Na nosič disku položte CD disk.

3 Ak chcete zmeniť nastavenia nahrávania, 
aktivujte Menu Options a zmeňte 
nastavenia (str. 29 až 32).

4 Stlačte HDD REC , aby sa zobrazilo 
hlavné zobrazenie.
Zaškrtnuté skladby  sa nahrajú.

5 Zvoľte skladby ktoré chcete nahrať.
Stlačením ENTER zrušte zaškrtnutie 
pri skladbe, ktorú nechcete nahrať.

6 Stlačte HDD REC .
Nahrávanie sa spustí.

Rada
Pre výber všetkých skladieb aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Select track] – [Select all]. Pre zrušenie výberu 
všetkých skladieb zvoľte [Select track] – [Clear all].

Import audio dát 
z “WALKMAN”-a alebo 
USB pamäťovej jednotky
Do HDD Jukeboxu môžete importovať audio dáta 
uložené vo “WALKMAN”-e alebo USB pamäťovej 
jednotke.
Do tohto zariadenia je možné importovať 
nasledovné audio formáty.
 MP3 (“.mp3”, “.oma”)
 Linear PCM (“.wav”, “.oma”)
 Windows Media Audio (“.wma”, “.oma”)
 ATRAC (“.oma”)

Poznámky

 Do zariadenia nie je možné importovať súbory 
chránené technológiou na ochranu autorských práv 
(Digital Rights Management).

 Počas importu audio dát neodpájajte pripojené 
zariadenie. Inak sa môže toto alebo pripojené 
zariadenie poškodiť.

1 Zvoľte zdroj vstupného signálu 
HDD JUKEBOX.

2 Pripojte “WALKMAN” alebo 
USB pamäťovú jednotku do USB 
konektora na zariadení.
Pozri tiež návod na použitie prenosného 
zariadenia.

3 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Transfer fi le] – [Import] – 
[USB storage].
Ak sú súčasne do oboch konektorov 
(vrchný aj zadný) pripojené dva prenosné 
zariadenia, prioritu má zariadenie pripojené 
do vrchného konektora.
Ak chcete zvoliť zariadenie pripojené 
do zadného konektora, odpojte zariadenie 
pripojené do vrchného konektora.
Ak sa zobrazí zobrazenie pre výber 
pamäťového média, zvoľte pamäťové 
médium. (Ak pripojené prenosné zariadenie 
obsahuje len jednu pamäťovú jednotku, 
zobrazenie pre výber pamäťového média 
sa nezobrazí.)

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Import súborov z PC
Môžete importovať audio súbory uložené v PC.

1 Vykonajte sieťové pripojenia 
a nastavenia.
Podrobnosti pozri str. 74.

2 Nastavte zdieľaný priečinok v PC
Podrobnosti pozri str. 103.

3 Importujte súbory.
Podrobnosti pozri str. 85.

4 Zvoľte albumy, ktoré chcete 
importovať.
Zvolené albumy sa zaškrtnú .
Stlačením ENTER zrušte zaškrtnutie 
pri skladbe, ktorú nechcete importovať.

5 Zvoľte [Import].

Poznámka
Importovať môžete maximálne 10 000 skladieb naraz 
(str. 112).
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Audio dáta môžete prenášať do pripojeného 
externého zariadenia. Kompatibilné modely pozri 
na podpornej web-stránke Sony Europe, 
http://support.sony-europe.com/ 
(len spotrebitelia v Európe).

Poznámky

 Ak disponuje pripojené zariadenie AC adaptérom, 
odporúčame ho napájať z elektrickej siete. 
Ak zariadenie napájate z batérií, batérie musia byť 
dostatočne nabité. Nezodpovedáme za poruchy, 
zlyhanie prenosu, ani zničenie audio dát zapríčinené 
zlyhaním napájania.

 Počas prenosu skladieb do “WALKMAN”-a alebo 
iného prenosného zariadenia pripojeného do USB 
konektora neodpájajte USB kábel. Inak sa môže toto 
alebo pripojené zariadenie poškodiť.

Poznámka k odstraňovaniu skladieb 

prenesených do prenosného 

zariadenia (napr. “WALKMAN”)
Ak chcete odstrániť skladby prenesené z tohto 
do prenosného zariadenia, musíte prenosné 
zariadenie pripojiť k tomuto zariadeniu (str. 40).

Prenos audio dát 
do “WALKMAN”-a alebo 
prenosného zariadenia
Audio dáta nemusí byť možné preniesť 
do určitých cieľových umiestnení nasledovným 
postupom. V takomto prípade vykonajte postup 
“Prenos audio dát do USB pamäťovej jednotky” 
(str. 37).

1 Pripojte kompatibilný “WALKMAN” 
alebo prenosné zariadenie do USB 
konektora vo vrchnej alebo zadnej 
časti zariadenia.
Pozri tiež návod na použitie prenosného 
zariadenia.

2 Zvoľte zdroj vstupného signálu 
HDD JUKEBOX.

3 Zobrazte albumy, Playlisty, skupiny 
alebo skladby, ktoré chcete 
preniesť.

4 Stlačte TRANSFER.
Ak sú súčasne do oboch konektorov 
(vrchný aj zadný) pripojené dva prenosné 
zariadenia, prioritu má zariadenie pripojené 
do vrchného konektora.
Ak chcete zvoliť zariadenie pripojené 
do zadného konektora, odpojte zariadenie 
pripojené do vrchného konektora.

Prenos audio dát z HDD Jukeboxu
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 Rada
Zvolené nastavenie cieľového zariadenia sa uloží 
do tohto zariadenia a vyvolá sa pri každom 
ďalšom použití zariadenia v budúcnosti.
Ak chcete zmeniť cieľové zariadenie, aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Transfer].

5 Zvoľte albumy, Playlisty, skupiny 
alebo skladby, ktoré chcete preniesť 
a zvoľte [Execute], alebo stlačte 
TRANSFER.
Ak chcete zmeniť nastavenia prenosu 
(str. 38), pred výberom položiek pre prenos 
najskôr vykonajte zmeny.

Zrušenie prenosu
Stlačte BACK.
Keď zrušíte prenos, môže určitý čas trvať, kým sa 
prenos zastaví.

Poznámky

 Ak “WALKMAN” disponuje funkciou koša 
(Trash Bin) a niektoré skladby, ktoré chcete odstrániť, 
sú registrované v koši, na zariadení a “WALKMAN”-e 
sa zobrazí overujúce hlásenie.

 Ak z HDD Jukeboxu do “WALKMAN”-a prenášate 
Playlist, Playlist sa tiež rozpozná ako Playlist aj 
vo “WALKMAN”-e.

Ikony skladieb
Audio formát skladby môžete zistiť podľa jej 
ikony.

Ikona Význam

Formát MP3

Formát Linear PCM

Formát WMA

Formát ATRAC

Prenos audio dát do USB 
pamäťovej jednotky

1 Pripojte USB pamäťovú jednotku 
do USB konektora na zariadení.
Pozri tiež návod na použitie USB pamäťovej 
jednotky.

2 Zvoľte zdroj vstupného signálu 
HDD JUKEBOX.

3 Zobrazte albumy, Playlisty, skupiny 
alebo skladby, ktoré chcete 
preniesť.

4 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Transfer fi le] – [Export] – 
[USB storage].
Ak sa zobrazí zobrazenie pre výber 
pamäťového média, zvoľte pamäťové 
médium. (Ak pripojená USB pamäťová 
jednotka obsahuje len jednu pamäťovú 
jednotku, zobrazenie pre výber pamäťového 
média sa nezobrazí.)

5 Zvoľte albumy, Playlisty, skupiny 
alebo skladby, ktoré chcete preniesť 
a zvoľte [Execute], alebo stlačte 
TRANSFER.
Ak chcete zmeniť nastavenia prenosu 
(str. 38), pred výberom položiek pre prenos 
najskôr vykonajte zmeny.
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Zmena nastavení prenosu
Pri prenose audio dát vo formáte Linear PCM 
môžete zmeniť nastavenia cieľovej skupiny alebo 
priečinka a konverzie.

1 Zobrazte položku (album, Playlist, 
skupinu alebo skladbu), ktorú 
chcete preniesť.

2 Zvoľte [Setting] a zmeňte 
nastavenie.

Ak prenášate audio dáta 

do “WALKMAN”-a

Ak prenášate audio dáta 

do “WALKMAN” mobilného telefónu 

alebo USB pamäťovej jednotky

 Zvoľte [Select folder at destination] 
(Vybrať priečinok v cieľovom 
umiestnení) a následne zvoľte 
v rozbaľovacom Menu cieľový 
priečinok.

 Standard 
setting 
(Štandardné 
nastavenie)

Ukladanie skladieb 
do priečinka 
“\\Music”.*1

Root setting 
(Nastavenie 
hlavného 
priečinka)

Ukladanie skladieb 
do hlavného 
priečinka v cieľovom 
umiestnení.

Select 
(Vybrať)

Možnosť zadať názov 
priečinka, ak chcete 
zmeniť cieľový 
priečinok.

(: Výrobné nastavenie)
*1 Pri niektorých “WALKMAN” mobilných 

telefónoch sa audio dáta môžu uložiť, nemusia sa 
však dať prehrávať.

 Pri prenose skladieb vo formáte 
Linear PCM zvoľte [Conversion 
system] (Systém konverzie) a potom 
v rozbaľovacom Menu zvoľte položku.

 Auto 
(Automaticky)

Automatický výber 
a prenos audio dát 
vo formáte, ktorý 
je možné prehrávať 
na pripojenom 
zariadení.

Select format 
(Vybrať 
formát)

Prenos audio dát 
vo formáte MP3 
alebo Linear PCM. 
(V kroku  môžete 
zvoliť želaný dátový 
tok.)

(: Výrobné nastavenie)

 Ak ste v kroku  zvolili [Select format] 
(Vybrať formát), zvoľte dátový tok 
z rozbaľovacieho Menu [Bit rate] 
(Dátový tok).
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Ak prenášate audio dáta do audio 

zariadenia ATRAC Audio Device

Ak prenášate audio dáta do PSP

 Zvoľte [Select group at destination] 
(Vybrať skupinu v cieľovom umiestnení) 
a následne zvoľte v rozbaľovacom 
Menu cieľovú skupinu.

 New Group 
(Nová 
skupina)

Vytvorí sa nová 
skupina a zvolené 
skladby sa do nej 
prenesú.

Select group 
at destination 
(Vybrať 
skupinu 
v cieľovom 
umiestnení)

Prenos zvolených 
skladieb 
do existujúcej 
skupiny.

(: Výrobné nastavenie)

 Pri prenose skladieb vo formáte 
Linear PCM zvoľte [Conversion 
system] (Systém konverzie) a potom 
v rozbaľovacom Menu zvoľte položku.

 Auto 
(Auto-
maticky)

Automatický výber 
a prenos audio dát 
vo formáte, ktorý 
je možné prehrávať 
na pripojenom 
zariadení.

Select 
format 
(Vybrať 
formát)

V kroku  môžete 
zvoliť želaný formát 
a dátový tok.

(: Výrobné nastavenie)

 Ak ste v kroku  zvolili [Select format], 
zvoľte želaný formát a dátový tok 
z rozbaľovacích Menu [Format] 
a [Bit rate].

3 Zvoľte [Close].
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Odstránenie skladieb alebo Playlistov v cieľovom zariadení

V pripojenom prenosnom zariadení je možné 
odstrániť skladby.
Ak v pripojenom “WALKMAN”-e odstránite 
Playlist, Playlist sa odstráni, ale skladby sa 
zachovajú.

Poznámka
Kým sa odstraňovanie nedokončí, nevypínajte 
zariadenie, ani ho neodpájajte.

1 Pripojte “WALKMAN” alebo 
prenosné zariadenie so skladbami, 
ktoré chcete odstrániť.

2 V režime HDD JUKEBOX 
aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Delete from dstn].
Ak sú súčasne do oboch konektorov 
(vrchný aj zadný) pripojené dva prenosné 
zariadenia, prioritu má zariadenie pripojené 
do vrchného konektora.
Ak chcete zvoliť zariadenie pripojené 
do zadného konektora, odpojte zariadenie 
pripojené do vrchného konektora.

3 Zvoľte položku, ktorú chcete 
odstrániť.

4 Zvoľte [Delete].

5 Skontrolujte zobrazený 
odstraňovaný záznam a stlačte 
ENTER.

Poznámka
Ak sú niektoré skladby registrované v koši 
(Trash Bin) vo “WALKMAN”-e, na tomto zariadení 
a “WALKMAN”-e sa zobrazí overujúce hlásenie.

Rada
V pripojenom zariadení ATRAC Audio Device alebo 
PSP môžete naformátovať audio dáta. V zobrazení 
pre odstraňovanie zvoľte [Format].
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Prehrávanie audio dát

Prehrávanie z HDD Jukeboxu

HDD

Stlačte HDD.
Prehrávanie sa spustí.
Prehrávanie sa spustí od skladby, ktorá sa 
prehrávala alebo nahrávala naposledy.

Názov skladby Indikácia prehrávania

Informácia o čase 

(uplynutý čas)

Meno interpreta

Názov albumu atď.

Ďalšie operácie

Pre Vykonajte

Zastavenie 
prehrávania

Stlačte .

Pozastavenie Stlačte . Prehrávanie 
obnovíte stlačením  alebo 
.

Vyhľadanie 
miesta 
v skladbe

Počas prehrávania držte 
zatlačené / a tlačidlo 
uvoľnite v požadovanom 
mieste.

Výber predchá-
dzajúcej/nasle-
dujúcej skladby

Počas prehrávania stláčajte 
/.

Pre Vykonajte

Výber skladby Stláčaním /// zvoľte 
skladbu. Prípadne stlačte 
príslušné číselné tlačidlo 
a stlačte ENTER.
Keď sa zobrazí zoznam, 
zatlačením a pridržaním / 
v zozname rýchlo rolujete. 
Stlačením PAGE+/– prepnete 
na nasledujúcu/predchádzajúcu 
stranu zoznamu.

Výber albumu Po zobrazení hlavného 
zobrazenia stláčajte ALBUM+ 
alebo ALBUM–.

Výber 
zobrazenia 
informácií 
o čase.

Počas prehrávania aktivujte 
Menu Options a zvoľte 
[Display] – [Time] – [Elapsed 
time] alebo [Remaining time].

Poznámka
Ak nie je zobrazený priečinok danej skladby, nie je 
možné zvoliť skladbu číselnými tlačidlami.
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Zobrazenie informácií 
o albume alebo skladbe

1 Zvoľte skladbu alebo album, 
o ktorých chcete zistiť informácie.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Display] – [Album info] alebo 
[Track info].

Ak chcete zobraziť celý text pre titul, názov 
interpreta alebo žánra, zvoľte príslušné okno 
a stlačte ENTER.

Registrovanie želaných 
skladieb do Playlistu
Skladby nahrané v rôznych umiestneniach 
v HDD Jukeboxe môžete registrovať do jedného 
umiestnenia s názvom “Playlist”. Potom môžete 
tieto skladby prehrávať, alebo ich preniesť 
do externého zariadenia. Ak používate funkciu 
x-DJ, priečinok “Favorites” v Playliste slúži tiež 
ako kanál Favorites.

V režime HDD JUKEBOX a počas 
prehrávania želanej skladby stlačte 
FAVORITE.
Skladba sa zaregistruje do priečinka “Favorites” 
v Playliste.

Poznámky

 Skladby nie je možné registrovať tlačidlom 
FAVORITE, ak je zvolený režim Playlist.

 Ak chcete počúvať skladby pomocou kanála Favorites 
(Obľúbené) v režime x-DJ, prehrajú sa len skladby 
registrované do priečinka “Favorites”.

Rada
Do Playlistu môžete zaregistrovať až 10 000 skladieb.

Prehrávanie skladieb z Playlistu
Zvoľte režim Playlist (str. 43). Prípadne zvoľte 
kanál “Favorites” v režime x-DJ.

Prenos Playlistu
Playlist preneste podľa postupu “Prenos audio dát 
z HDD Jukeboxu” (str. 36).

Zmena cieľového umiestnenia 

pre tlačidlo FAVORITE
Výrobné nastavenie je také, že sa skladby 
po stlačení tlačidla FAVORITE automaticky 
registrujú do priečinka “Favorites”. Cieľové 
umiestnenie registrácie je však možné zmeniť. 
Aby to bolo možné, musíte najskôr vytvoriť 
cieľový Playlist (str. 66).

Aktivujte Menu Options, zvoľte [Setting] 
– [FAVORITE] a potom z nastavenia 
[Destination] zvoľte želaný Playlist, ktorý 
budete používať.

Poznámka
Ak chcete počúvať skladby pomocou kanála Favorites 
v režime x-DJ, je nutné registrovať skladby do priečinka 
“Favorites”. V takomto prípade nemeňte umiestnenie 
registrácie.

Registrovanie viacerých skladieb 

súčasne
Všetky skladby v albume alebo skupine môžete 
naraz zaregistrovať do Playlistu. Aby sa skladby 
zaregistrovali do iného Playlistu než “Favorites”, 
je nutné najskôr daný Playlist vytvoriť (str. 66).

1 V režime HDD JUKEBOX zvoľte album 
alebo skupinu, ktorú chcete zaregistrovať 
do Playlistu.
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2 Aktivujte Menu Options a zvoľte [Edit] 
– [Add to playlist].
Všetky skladby, ktoré sa majú registrovať 
musia byť zaškrtnuté .
Ak chcete registrovať viacero položiek, zvoľte 
a zaškrtnite každú z nich.

3 Zvoľte [Enter].

4 Zvoľte Playlist, do ktorého chcete skladby 
registrovať.
Zobrazí sa potvrdzujúce okno.

5 Zvoľte [Yes].
Zvolené skladby sa zaregistrujú do zvoleného 
Playlistu.

Poznámka
Naraz je možné registrovať len skladby z rovnakého 
albumu alebo skupiny.

Rada
Skladby z kanála Favorites pri funkcii x-DJ je možné 
registrovať do Playlistu. Podrobnosti pozri str. 50.

Prehrávanie audio dát 
v rôznych režimoch zoznamu
Skladby v HDD Jukeboxe môžete prehrávať a voliť 
rôznymi spôsobmi (v rôznych režimoch) (podľa 
albumu, interpreta atď.). 

1 Zvoľte zdroj signálu HDD JUKEBOX.

2 Stláčaním  zvoľte priečinok 
“Mode” (Režim) a zvoľte želaný 
režim zoznamu.

Režim 

zoznamu

Zariadenie

 Album Prehrá skladby zo zvoleného 
albumu.

Artist 
(Interpret)

Prehrá skladby zvoleného 
interpreta.

Režim 

zoznamu

Zariadenie

Genre 
(Žáner)

Prehrá skladby zvoleného 
žánra (napr. klasika alebo 
jazz).

Recording 
source 
(Zdroj 
záznamu)

Prehrá skladby zo zvoleného 
zdroja záznamu (napr. CD 
disk alebo rádio).

Folder 
(Priečinok)

Prehrá skladby zo zvoleného 
priečinka (napr. My library 
alebo novo vytvorené 
priečinky/skupiny).

Playlist Prehrá zvolený Playlist 
obsahujúci obľúbené skladby.

(: Výrobné nastavenie)

Zoznam záznamov z rádia alebo 

služby DAB* (nahraný s nastavením 

“Track mark” na “Auto”)

Pri zozname podľa položky “Album” alebo 

“Recording source”:

Záznam (od začiatku do konca) sa zobrazí ako 
jeden album, so segmentmi hudby a hovoreného 
slova ako individuálnymi skladbami.

Pri zozname podľa položky “Artist” alebo “Genre”:

Celý hudobný záznam sa zobrazí ako jeden 
album a záznam hovoreného slova ako iný album. 
Jednotlivé segmenty hudby budú individuálnymi 
skladbami a segmenty hovoreného slova budú 
ďalšími individuálnymi skladbami.

Poznámky

 V závislosti od režimu zoznamu sa všetky skladby 
nemusia zobraziť.

 Ak CD disk obsahuje skladby viacerých interpretov, 
pri zozname podľa interpreta alebo žánra sa skladby 
jednotlivých interpretov zobrazujú ako samostatné 
albumy.

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Zmena poradia položiek v zozname 

— Sort
V jednotlivých režimoch môžete zoznamy 
usporiadať podľa dátumu záznamu, titulu atď.

1 Zvoľte zoznam, ktorého poradie chcete 
zmeniť.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte [Display] 
– [Sort] – [(kritérium usporiadania)].

Typ zoznamu Kritérium usporiadania

Album  Date (Dátum): new to 
old (od najnovšieho)
Date (Dátum): old to 
new (od najstaršieho)
ABC...*1

ZYX...

Artist 
(Interpret)

 ABC...
ZYX...

Genre (Žáner)  ABC...
ZYX...

(: Výrobné nastavenie)
*1 Položky sa zobrazujú v poradí podľa znakov, číslic 

a symbolov.

Poznámka
Zoznamy nie je možné usporiadať, keď je zvolený 
režim priečinka alebo Playlistu. Poradie individuálnych 
skladieb však môžete meniť v rámci zoznamu (str. 68).

Vyhľadávanie albumov alebo 
skladieb
Môžete vyhľadávať albumy/skladby v HDD 
Jukeboxe.

1 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Search].
Zobrazí sa zobrazenie pre zadávanie 
kľúčového slova.

2 Zadajte kľúčové slovo (názov 
vyhľadávaného albumu alebo 
skladby).

3 Zvoľte [Album], [Track] alebo 
[Group] (len v režime priečinka).
Vyhľadávanie začne. 
Po skončení vyhľadávania sa zobrazia 
výsledky.

Zobrazenie albumu alebo skladby 

zo zobrazených výsledkov
Zvoľte album alebo skladbu.

Obnovenie zobrazenia 

pre vyhľadávanie
Zvoľte [Input].

Poznámky

 Vyhľadávanie sa nedá vykonať v režime Playlist.
 Ak vyhľadávate albumy alebo skladby počas 

prehrávania skladby, prehrávanie sa zastaví. 
Prehrávanie sa po skončení vyhľadávania nespustí.
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Funkcia x-DJ využíva 12-tónovú analýzu Sony na analýzu vlastností skladieb nahraných alebo 
importovaných do HDD Jukeboxu a kategorizuje ich do 27 kanálov. Funkciu x-DJ môžete používať 
na prehrávanie skladieb, ktoré zodpovedajú momentálnej nálade alebo dennej hodine, napr. skladby 
na prebúdzanie prehrávané ráno, relaxačné alebo povzbudzujúce skladby. Z takýchto kanálov môžete 
prepínať do ďalších kanálov ARTIST, YEAR, MOOD a ALBUM pomocou funkcie označovanej ako 
“Music Surfi n’ ”.
Analýza sa vykonáva v pohotovostnom režime. Kým zariadenie analyzuje, indikátor Zapnutie/
Pohotovostný režim svieti naoranžovo a podsvietenie panela pomaly bliká.
Analýza 60-minútového albumu trvá cca 15 minút.

Poznámky

 Kým zariadenie analyzuje nahraný záznam, neodpájajte sieťovú šnúru od elektrickej zásuvky. Takýto postup môže 
spôsobiť poruchu.

 Ak HDD Jukebox obsahuje veľký počet neanalyzovaných hudobných skladieb, môže analýza trvať dlhší čas.

Rada
Výsledkom analýzy môže byť, že sa rovnaká skladba priradí do dvoch alebo aj viacerých kanálov.

Zrušenie analýzy
Stlačte .
Analýza sa zruší. Neanalyzované skladby sa automaticky analyzujú po ďalšom prepnutí zariadenia 
do pohotovostného režimu.

Overenie nastavení pre automatickú analýzu
Zariadenie je z výroby nastavené tak, aby vykonalo automatickú analýzu po prepnutí do pohotovostného 
režimu.
Ak chcete toto nastavenie skontrolovať (potvrdiť), aktivujte Menu Options, zvoľte [Setting] – [Basic] 
a v rozbaľovacom Menu skontrolujte nastavenie [Auto-analysis].
Ak v rozbaľovacom Menu [Auto-analysis] zvolíte [Off ], automatická analýza sa po prepnutí 
do pohotovostného režimu nebude vykonávať.

Manuálna analýza
Analýzu skladieb, ktoré sa ešte neanalyzovali, môžete vykonať manuálne.

1 V režime x-DJ aktivujte Menu Options a zvoľte [Manual-analysis].
Zobrazí sa vyskakovacie okno.

2 Zvoľte [Execute].
Zobrazí sa vyskakovacie okno s priebehovou lištou.
Pre zrušenie operácie zvoľte [Cancel].

Prehrávanie skladieb pomocou funkcie x-DJ
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Zoznam kanálov x-DJ

Č.k. Kategória Názov kanála Popis

001 Basic Recommended
Recommended: Morning
Recommended: Aft ernoon
Recommended: Evening
Recommended: Night
Recommended: Midnight

Skladby odporúčané na celý deň

002 Favorites Pomiešanie všetkých skladieb v zozname obľúbených 
skladieb (Favorites).

003 Shuffl  e All Pomiešanie všetkých skladieb
004 Newly Added Pomiešanie naposledy importovaných skladieb

005 Radio Music*1 Hudobné skladby nahrané z rádia
006 Radio Talk*1 Hovorené slovo nahrané z rádia

101 Feel Fine Day Veselé skladby na pozdvihnutie nálady
102 Rainy Day Melancholické skladby
103 Energized Oduševnené skladby
104 Slow Life Ukľudňujúce skladby
201 Style Lounge Pohodová hudba

202 Classical Vážna hudba
203 Urban Skladby typu Rhythm & Rap, R&B
204 Extreme Dynamické rockové skladby
205 Ballad Balady
206 Retro Skladby s retro atmosférou

301 Typ Acoustic Akustické skladby
302 Electronic Elektronické skladby
303 Instrumental Inštrumentálne skladby bez spevu

304 Vocal Vokálne skladby
401 Scene: Life Good Morning Svieže skladby k prebúdzaniu
402 Good Night Smutné a tiché skladby pri zlej nálade

403 Party Time Svieže skladby na večierky
501 Scene: Workout Walking Mierne rýchle skladby na chôdzu
502 Running Svieže skladby k behu

503 Meditation Skladby pre meditácie
909 Extra Explore Iné druhy hudby

 Tieto kanály sa zobrazia, aj keď sa nenájdu žiadne vhodné skladby (výrobné nastavenie).
*1 Skladby nahrané z FM/AM rádia alebo služby DAB sa umiestnia do kanála Radio Music alebo Radio Talk, ak bolo “Track mark” 

počas nahrávania nastavené na “Auto”.

Prehľad tlačidiel Music Surfi n’

Tlačidlo na DO Názov kanála Popis

ARTIST (modré) ARTIST Skladby rovnakého interpreta
YEAR (červené) YEAR Skladby vydané v daných rokoch
MOOD (zelené) MOOD Skladby obdobnej nálady
ALBUM (žlté) ALBUM Skladby z rovnakého albumu
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Používanie funkcie x-DJ

////

ENTER

x-DJ

1 Stlačte x-DJ.
Zobrazí sa zobrazenie pre výber kanála 
a zariadenie prehrá hlavnú časť zobrazenej 
skladby.

Rada
Ak sa zoskupí 5 skladieb do kanála, kanál sa 
zobrazí.

2 Stláčaním / zvoľte kanál.
Zariadenie prehrá hlavnú časť prvej skladby 
vo zvolenom kanáli.

3 Stláčaním / zvoľte požadovanú 
skladbu v danom kanáli.
Po každom stlačení / zariadenie 
prehrá hlavnú časť zvolenej skladby.
Ak stlačíte ENTER, spustí sa prehrávanie 
zvolenej skladby od jej začiatku.

Ďalšie operácie

Pre Vykonajte:

Zastavenie 
prehrávania

Stlačte .

Pozastavenie 
prehrávania

Stlačte . Prehrávanie 
obnovíte stlačením  
alebo .

Vyhľadanie miesta 
v skladbe

Počas prehrávania držte 
zatlačené / 
a tlačidlo uvoľnite 
v požadovanom mieste.

Výber 
predchádzajúcej/
nasledujúcej 
skladby

Stláčaním / 
zvoľte skladbu.

Rada
Ak je zvolený kanál Radio Music alebo Radio Talk, 
zariadenie prehrá skladbu od začiatku, nielen jej hlavnú 
časť.

Poznámka
V závislosti od vlastností skladby ju zariadenie môže 
umiestniť do iného kanála, než je podľa vás vhodné, 
alebo zariadenie môže zvoliť ako hlavnú časť skladby 
nevhodnú časť.
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Používanie funkcie 
Music Surfi n’
Ak stlačíte modré, červené, zelené alebo žlté 
tlačidlo počas prehrávania kanála v režime x-DJ, 
zariadenie vytvorí nasledovné dočasné kanály zo 
skladieb v HDD Jukeboxe.
 Tlačidlo ARTIST (modré): Kanál ARTIST 

obsahuje skladby práve zvoleného interpreta.
 Tlačidlo YEAR (červené): Kanál YEAR 

obsahuje skladby z rovnakej éry, z akej je 
zvolená skladba.

 Tlačidlo MOOD (zelené): Kanál MOOD 
obsahuje skladby pre podobnú náladu, pre akú 
je určená zvolená skladba.

 Tlačidlo ALBUM (žlté): Kanál ALBUM 
obsahuje skladby z práve zvoleného albumu.

Napr. ak stlačíte modré tlačidlo počas počúvania 
obľúbeného interpreta, zariadenie skompletuje 
všetky skladby daného interpreta a uloží ich do 
dočasného kanála, ktorý si môžete tiež vypočuť.

////

ENTER

ARTIST/YEAR/

MOOD/ALBUM

BACK

1 Prehrávanie kanála v režime x-DJ.

Voliteľné kanály

2 Stlačte tlačidlo ARTIST, YEAR, 
MOOD alebo ALBUM.
Na displeji sa zobrazí príslušný kanál.
Ak stlačíte tlačidlo ARTIST (modré)

Ak stlačíte tlačidlo YEAR (červené) 

Ak stlačíte tlačidlo MOOD (zelené)

Ak stlačíte tlačidlo ALBUM (žlté)
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3 Z rozbaľovacieho Menu 
[Destination] zvoľte cieľový kanál.

4 Zvoľte [Yes].

Poznámky

 Skladby z kanálov CH. 002 až CH. 006 nie je možné 
presúvať.

 Ak kanál CH. 001 obsahuje len zopár registrovaných 
skladieb, presunutie skladby nemusí byť možné.

Nastavenie funkcie x-DJ

Nastavenie kanála, ktorý bol zvolený 

pri spustení funkcie

1 Aktivujte Menu Options a zvoľte [Setting] 
– [Basic].

2 Zvoľte [Startup CH] – [Previous CH] alebo 
[Recommended (CH.1)].

 Previous CH 
(Predošlý 
kanál)

Funkcia x-DJ sa spustí 
s naposledy zvoleným 
kanálom.

Recommended 
(CH.1) 
(Odporúčané 
(K.1))

Režim x-DJ sa spustí 
s odporúčaným kanálom 
(CH.001).

(: Výrobné nastavenie)

Registrovanie skladieb do kanála 

Favorites

Počas prehrávania skladby v režime x-DJ 
stlačte FAVORITE.
Skladba sa registruje do kanála Favorites. 
Registruje sa súčasne tiež do priečinka “Favorites” 
v HDD Jukeboxe.

3 Stláčaním / zvoľte skladbu 
a stlačte ENTER.
Prehrávanie sa spustí.
Pre obnovenie štandardného kanála x-DJ 
z funkcie Music Surfi n’ stlačte / alebo 
BACK.

Poznámky

 Do kanála YEAR sa skompletujú len skladby, ktoré 
obsahujú informácie o ich roku vydania.

 Rok indikovaný pre skladbu zaradenú do kanála 
YEAR nemusí byť nutne rokom jej prvého vydania. 
Príčinou je, že používané informácie korešpondujú 
s CD diskom, na ktorom sa daná skladba alebo 
album nachádza.

Rada
Skladby v kanáli YEAR sa zobrazujú podľa ich 
indikovaných dátumov vydania nasledovne. 
 1900 až 1949:

Skladby sa skompletujú a zobrazia ako “before 1949”.
 1950 až 1989:

Skladby sa skompletujú v 10-ročných intervaloch. 
Napríklad skladby vydané v rokoch 1960 až 1969 
sa skompletujú a zobrazia ako “1960’s”.

 1990 až do súčasnosti:
Skladby sa skompletujú v 3-ročných intervaloch 
(t.j. rok vydania aktuálne zvolenej skladby plus rok 
pred a rok po). 
Napríklad ak zvolíte skladbu vydanú v roku 1995, 
skompletujú sa ku nej skladby vydané v roku 1994 
až 1996 a zobrazia sa ako “around 1995”.

Presun skladby z jedného 
kanála do iného
Skladby môžete presúvať do iného kanála (okrem 
skladieb v kanáloch CH. 002 až CH. 006).

1 Zvoľte skladbu, ktorú chcete 
presunúť.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Move track].
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Ukrytie neželaných skladieb
Neželané skladby registrované funkciou x-DJ 
môžete ukryť, aby sa nezobrazovali v kanáli. 
Skladby sa však neodstránia.
Ak zrušíte ukrytie skladieb, skladby presunuté 
do iného kanála sa v kanáli zobrazia znova.

1 Prehrávajte skladbu, ktorú chcete ukryť.

2 Stlačte DELETE.
Zobrazí sa vyskakovacie okno.

3 Zvoľte [Yes].

Ak chcete ukryté skladby znova zobraziť, aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Hide track] – [Release] 
– [Current channel] alebo [All channels]. 
Vo vyskakovacom okne zvoľte [Yes].

Poznámky

 Skladby v kanáloch CH. 002 až CH. 006 nie je možné 
ukryť.

 Ak kanál CH. 001 obsahuje len zopár registrovaných 
skladieb, ukrytie skladby nemusí byť možné.

Ukrytie neželaných kanálov

1 Aktivujte Menu Options a zvoľte [Setting] 
– [Channel display].
Zobrazí sa zoznam kanálov a zariadenie 
prehrá hlavnú časť skladieb zo zvoleného 
kanála.

2 Zrušte zaškrtnutie kanálov, ktoré chcete 
ukryť.
Ak chcete znova zobraziť ukryté kanály, vždy 
stlačením ENTER daný kanál zaškrtnite.

Prenos x-DJ kanálov
Môžete registrovať kanál do HDD Jukeboxu 
ako Playlist a potom preniesť Playlist 
do “WALKMAN”-a.
Pre Playlist následne prenášaný 
do “WALKMAN”-a môžete zvoliť maximálne 
50 skladieb (vo zvolenom kanáli).

1 Prehrávajte skladbu z kanála, ktorý 
chcete preniesť.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Convert to playlist].
Zobrazí sa vyskakovacie okno.

3 Zvoľte [Yes].
Zobrazí sa vyskakovacie okno.

4 Zvoľte [Close].
Kanál sa zaregistruje ako Playlist.

5 Playlist preneste do “WALKMAN”-a 
podľa postupu “Prenos audio dát 
z HDD Jukeboxu” (str. 36).

Rada
Registrované Playlisty môžete zobraziť zvolením 
režimu Playlist v režime HDD JUKEBOX. Playlisty 
sa zobrazujú podľa názvu kanála a dátumu registrácie.
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Toto zariadenie umožňuje prehrávať audio 
CD a CD-R/RW disky s audio súbormi MP3. 
Podrobnosti o prehrávateľných diskoch pozri 
str. 123.

CD

1 Stlačte CD a položte disk na nosič.
Nosič disku sa vysunie.

Vložte disk popisom nahor.

Opätovným stlačením tlačidla CD zasuňte 
nosič disku.
Zariadenie začne automaticky vyhľadávať 
informácie o tituloch pre daný disk 
v databáze zariadenia.
Ak sa informácie o tituloch nedajú vyhľadať, 
nezobrazia sa.
Ak je zariadenie pripojené na Internet, 
môžete vyhľadať a získať informácie 
o tituloch, ktoré nie sú v databáze 
zariadenia, z Webu (str. 84).

2 Stlačte tlačidlo CD.
Prehrávanie sa spustí.
Zariadenie zistí formát (audio CD alebo 
CD-R/RW disky s audio súbormi MP3) 
a automaticky zvolí príslušný režim. Ak disk 
obsahuje dva formáty, budete musieť zmeniť 
režim manuálne (str. 52).

Názov skladby/súboru
Indikácia 

prehrávania

Informácia o čase 

(uplynutý čas)

Meno interpreta

Názov albumu/priečinka

Režim prehrávania Zvolený režim 

zoznamu

Štruktúra priečinkov a poradie 

prehrávania súborov MP3
Súbory MP3 sa sprístupňujú v dvoch úrovniach 
štruktúry priečinkov: album a skladba. Album 
môže obsahovať ďalšie včlenené albumy 
(podpriečinky). Po prehraní všetkých skladieb 
v albume (alebo včlenenom albume) zariadenie 
prepne na prvú skladbu v ďalšom albume (alebo 
včlenenom albume).
Zariadenie dokáže zobraziť súbory MP3 
na dátovom CD disku až do 10. úrovne 
včlenených albumov (podpriečinok 10. úrovne).

Rada
Zobrazenie pri prehrávaní CD disku nedokáže zobraziť 
informácie ID3 obsiahnuté na diskoch s MP3 súbormi. 
Aby sa tieto informácie zobrazili, zvoľte Menu Options 
a zvoľte [Display] – [ID3 info] (str. 53).

Prehrávanie CD disku
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Ďalšie operácie

Pre Vykonajte:

Zastavenie 
prehrávania

Stlačte .

Pozastavenie 
prehrávania

Stlačte . Prehrávanie 
obnovíte stlačením  
alebo .

Vyhľadanie miesta 
v skladbe

Počas prehrávania držte 
zatlačené / 
a tlačidlo uvoľnite 
v požadovanom mieste.

Výber 
predchádzajúcej/
nasledujúcej 
skladby

Počas prehrávania stláčajte 
/.

Výber skladby Stláčaním / 
(/// pri disku 
s MP3 súbormi) zvoľte 
skladbu.

Výber skladby 
číselnými 
tlačidlami

Počas zobrazenia zoznamu 
skladieb (alebo priečinka 
skladieb) stlačte príslušné 
číselné tlačidlo a potom 
ENTER.*1

Výber albumu 
(len disky s MP3 
súbormi)

Stláčaním ALBUM+ alebo 
ALBUM– zvoľte album.

Vybratie disku Stlačte CD na hlavnom 
zariadení.

Prepnutie 
zobrazenia 
informácií o čase

Počas prehrávania aktivujte 
Menu Options a zvoľte 
[Display] – [Time] 
– [Elapsed time] alebo 
[Remaining time].

Zmena režimu 
audio CD alebo 
MP3

Aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Mode switch] 
– [Audio CD] alebo [MP3].

*1 Pri skladbách s číslom 10 a viac stlačte číselné tlačidlo 
pre každú číslicu (napr. pre skladbu 124: stlačte [1], [2] 
a [4]).

Poznámka
Kým je zariadenie v režime MP3, nie je možné voliť 
skladby zobrazené v albume číselnými tlačidlami.

Manuálne získanie informácií 

o tituloch
Zariadenie dokáže automaticky získať informácie 
o danom titule vždy pri vložení CD disku, tieto 
informácie však môžete získať aj manuálne.

1 V režime zastavenia aktivujte Menu 
Options a zvoľte [Title info] – [Obtain].
Spustí sa vyhľadávanie informácií o titule 
a potom sa zobrazia výsledky vyhľadávania.

2 Potvrďte výsledky vyhľadávania a zvoľte 
[Obtain].
Informácie o tituloch sa získajú.
Ak stlačíte  namiesto zvolenia [Obtain], 
spustí sa prehrávanie CD disku.

Zrušenie informácií o titule

Aktivujte Menu Options a zvoľte [Title info] – [Clear].

Ak sa pre CD disk zobrazí viacero výsledkov 

vyhľadávania

Zo zobrazeného zoznamu zvoľte želané informácie.

Zobrazenie informácií o skladbe pre daný album

Zo zobrazeného zoznamu zvoľte album.

Rada
Najnovšie informácie o tituloch sa získajú automaticky, 
ak je zariadenie pripojené na Internet.
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Zmena nastavenia pre získanie 

informácií o titule

1 Aktivujte Menu Options a zvoľte [Setting] 
– [Obtain title info].

2 Zvoľte želané nastavenie pre 
[Auto title labeling].

 On 
(Zap.)

Zariadenie automaticky získava 
informácie o danom titule vždy 
pri vložení CD disku.

Off  
(Vyp.)

Zariadenie nezískava informácie 
o danom titule automaticky.

(: Výrobné nastavenie)

3 Zvoľte [Close].

Nastavenie prioritného jazyka 

pre zobrazovanie informácií CD TEXT
Zvoľte jazyk pre nastavenie [CD TEXT display].
Pri zmene jazyka pre zobrazenia (str. 25) dôjde 
tiež k zmene tohto nastavenia na ten istý jazyk.

Rada
Ak sa nezískali informácie o titule, zobrazí sa 
informácia CD TEXT. CD TEXT dáta sú uložené len 
na diskoch s podporou štandardu CD TEXT.

Zobrazenie informácií 
o CD disku

1 V režime zastavenia zvoľte 
zo zobrazeného zoznamu želanú 
skladbu.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Display] – [Album info] alebo 
[Track info].

Album info*1 
(Informácie 
o albume)

Zobrazenie podrobných 
informácií o albume 
(Zobrazenie detailov 
o albume).

Track info*1 
(Informácie 
o skladbe)

Zobrazenie podrobných 
informácií o skladbe 
(Zobrazenie detailov 
o skladbe).

ID3 info 
(Informácie 
ID3)

Zobrazenie informácií 
ID3 tag pre zvolený audio 
súbor MP3 (Zobrazenie 
detailov o skladbe (ID3)).

*1 Len pre audio CD disky.

Ak chcete zobraziť celý text pre titul, názov 
interpreta, žánra alebo albumu*2, stláčaním 
/ zvoľte príslušné okno a stlačte ENTER.
Stláčaním / zobrazenie roluje.
*2 Zobrazí sa len v zobrazení detailov o skladbe (ID3).
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Rozhlasové stanice alebo služby DAB môžete 
naladiť manuálne alebo automaticky. Predvolenie 
staníc alebo služieb umožní ich následné 
vyvolanie podľa ich čísla.
Služby DAB je možné prijímať len pri modeloch 
pre Veľkú Britániu.

FM/AM

PRESET+/–, 
/

//// 
ENTER

TUNING+/–, 

/ 

(DAB pri 

modeloch 

pre Veľkú 

Britániu)



Počiatočné ladenie DAB 
Initial Scan*

Stlačte DAB.
Ladenie DAB Initial Scan sa spustí automaticky 
pri zapnutí zdroja vstupného signálu DAB.
Po dokončení ladenia sa aktivuje prvá naladená 
služba DAB.
Ak chcete vykonať ladenie DAB Initial Scan 
znova, aktivujte Menu Options v režime DAB, 
zvoľte [Initial scan] a potom [Yes].

Poznámka
Všetky predvolené služby uložené v zariadení sa 
pri vykonaní ladenia DAB Initial Scan alebo zrušení 
ladenia vymažú z pamäte.

Výber rozhlasovej stanice

1 Stlačte FM/AM.

2 Stláčaním FM/AM zvoľte pásmo FM 
alebo AM.

3 Pridržte zatlačené TUNING +/–.
Keď sa naladí nejaká stanica, ladenie 
sa automaticky zastaví. Ladenie zrušíte 
stlačením  (Automatické ladenie).
Ak chcete stanicu zvoliť manuálne, stáčaním 
TUNING +/– nalaďte frekvenciu želanej 
stanice (Manuálne ladenie).

Názov stanice*1 Frekvencia

Číslo predvoľby Režim ladenia

*1 Ak stanica poskytuje službu RDS (Radio Data System), 
zobrazia sa informácie poskytované službou RDS (len 
modely pre Európu).

Počúvanie rádia alebo služieb DAB

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Rady

 Ak je stereo FM signál rušený, aktivujte Menu 
Options a zvoľte [Setting] – [FM mode] – 
[Monaural]. Signál nebude stereofonický, ale príjem 
sa zlepší. Stereo signál obnovíte zopakovaním 
uvedeného postupu a zvolením [Auto stereo].

 Pre skvalitnenie príjmu presmerujte anténu alebo 
zmeňte jej polohu. Napr. priblížte anténu k oknu. 
Ak sa príjem neskvalitní, pripojte komerčne 
dostupnú externú anténu.

Príjem služby DAB*
Aby bolo možné prijímať služby DAB, musíte 
najskôr vykonaním ladenia DAB Initial Scan 
(pozri “Počiatočné ladenie DAB Initial Scan” na 
str. 54) zaregistrovať vysielacie zložky (zložky 
služby).

Stlačte DAB, alebo aktivujte Menu 
HOME a zvoľte [DAB].
Zobrazí sa hlavné zobrazenie DAB a zariadenie 
aktivuje príjem služieb.

Hlavné zobrazenie DAB

Názov služby

Názov služby a frekvencia

DLS (Dynamic Label Segment)

Označenie súboru

Zoznam zložiek služby DAB

Číslo služby

Ďalšie operácie

Pre Vykonajte:

Výber rôznych 
služieb

Stláčaním / zvoľte 
želanú službu.

Stlačením  zobrazte zoznam 
zložiek služby, stláčaním / 
zvoľte želanú službu a stlačte 
ENTER.
Stlačením príslušného 
číselného tlačidla zvoľte 
požadované číslo služby 
v želanej službe.

Prepínanie 
medzi 
primárnou 
a sekundárnou 
zložkou

Stlačte /.

Prepínanie 
medzi 
“automatickým 
ladením” 
a “vyvolávaním 
predvolieb”*1

Aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Mode switch].

*1 Ak prepnete z “automatického ladenia” na “vyvolávanie 
predvolieb”:
 Na zariadení sa prepne zobrazenie 

pre vyvolávanie predvolieb a aktivuje sa príjem 
služby pre naposledy používanú predvoľbu.

 V zobrazení pre vyvolávanie predvolieb sa zobrazí 
“No preset”, ak je naposledy používaná predvoľba 
už zrušená.

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Zobrazenie podrobných informácií 

o rozhlasovej stanici

Aktivujte Menu Options a zvoľte [Detail info].
Ak chcete zobraziť celý text informácie, stláčaním 
/ zvoľte príslušné okno želaných položiek.

Zobrazenie DLS informácií

Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Show full DLS].
Na displeji sa zobrazia DLS informácie.

Uloženie rozhlasových staníc 
alebo služieb DAB*

Uloženie stanice v pásme FM 

alebo AM

1 Aktivujte zdroj signálu FM/AM a zvoľte 
pásmo FM alebo AM.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Store preset].

3 Zvoľte číslo predvoľby.

4 Zvoľte [Station] a zadajte názov stanice.
Ak ukladáte FM stanicu

Ak stanica zadaná v tomto kroku vysiela 
informácie systémom RDS (Radio Data 
System), takéto informácie zobrazí zariadenie 
v zóne pre názov stanice. Ak chcete využívať 
túto funkciu, nastavte [Indic. priority] 
na [RDS].
Ak stanica neposkytuje služby RDS, v zóne 
pre názov stanice sa zobrazí len názov zadaný 
v tomto kroku.

5 Zvoľte [Frequency] a nalaďte frekvenciu 
pomocou /.
Ak zvolíte [Auto-tuning] z rozbaľovacieho 
Menu [Tuning mode], ladí sa automaticky, 
kým sa nenaladí nejaká stanica.

6 Zvoľte [Apply].
Pre uloženie ďalšej stanice (predvoľby) 
opakujte postup od kroku 3.

Rady

 Ak nastavíte [Indic. priority] na [Station], ale v kroku 
4 stanicu nepomenujete, v zóne pre názov stanice sa 
zobrazia informácie RDS (ak ich stanica poskytuje).

 Ak chcete za účelom zvýšenia kvality príjmu zmeniť 
stereo FM signál na monofonický, počas zobrazenia 
registrácie predvoľby zvoľte [FM mode] a potom 
[Monaural]. Stereo príjem obnovíte zvolením 
[Auto stereo]. Táto voľba sa uloží ako časť nastavenia 
pre predvoľbu.

Uloženie služby DAB*
Po uložení služieb DAB ich môžete neskôr 
jednoducho vyvolať zvolením príslušného čísla 
predvoľby.

1 Počas zobrazenia hlavného zobrazenia 
prijímajte želanú službu DAB.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Store preset].

3 Zvoľte číslo predvoľby.

4 Zvoľte [Yes].
Pre uloženie ďalšej služby (predvoľby) 
opakujte postup od kroku 1.

Rada
Uložiť je možné aj sekundárne služby.

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Počúvanie uloženej FM/AM stanice 

alebo služby DAB*
Stláčaním /, PRESET +/– alebo číselných 
tlačidiel (len pre predvoľbu DAB) zvoľte želanú 
predvoľbu (uloženú stanicu) alebo službu.

Vymazanie predvolieb

1 Počas zobrazenia hlavného zobrazenia 
alebo zobrazenia zoznamu aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Clear preset].

2 Zvoľte číslo predvoľby, ktoré chcete 
vymazať a stlačte ENTER.

3 Zvoľte [Yes].

* Len pre modely pre Veľkú Britániu



58SK

Môžete počúvať alebo nahrávať prehrávaný zvuk 
z prehrávača digitálnych médií (napr. prenosný 
audio prehrávač) podporujúceho prepojenie 
DMPORT.
Pripojte adaptér DIGITAL MEDIA PORT 
k tomuto zariadeniu a prehrávaču digitálnych 
médií.
Pripojený prehrávač digitálnych médií môžete 
ovládať prostredníctvom tohto zariadenia.

Do DMPORT

Prehrávač digitálnych 

médií (“WALKMAN” atď.)

Adaptér DIGITAL 

MEDIA PORT

1 Zvoľte zdroj vstupného signálu 
DMPORT, alebo stlačte DMPORT. 

2 Pripojte adaptér DIGITAL MEDIA 
PORT do konektora DMPORT 
na tomto zariadení a k prehrávaču 
digitálnych médií.
Ak adaptér DIGITAL MEDIA PORT 
podporuje operácie tlačidiel na zariadení 
a diaľkovom ovládaní, na displeji sa 
zobrazí obrázok diaľkového ovládania. 
Ak sa obrázok nezobrazí, pripojený 
prehrávač digitálnych médií nie je možné 
prostredníctvom tohto zariadenia ovládať.

3 Spustite prehrávanie na prehrávači 
digitálnych médií.

Prehrávaný zvuk sa reprodukuje 
reproduktormi tohto zariadenia.
Pozri návod na použitie adaptéra 
DIGITAL MEDIA PORT alebo pripojeného 
prehrávača digitálnych médií.

Rady

 Môžete tiež vykonávať operácie v Menu prehrávača 
iPod, ak ho osadíte do adaptéra DIGITAL MEDIA 
PORT. Aby ste to umožnili, stlačte DMPORT MENU.

 Adaptér DIGITAL MEDIA PORT môžete pripájať/
odpájať do/z konektora DMPORT, keď je zariadenie 
zapnuté.

Poznámky

 V závislosti od typu adaptéra DIGITAL MEDIA 
PORT nemusí byť možné ovládať pripojený 
prehrávač digitálnych médií pomocou tlačidiel 
na DO alebo na tomto zariadení. V takomto prípade 
použite na ovládanie ovládacie prvky na prehrávači 
digitálnych médií. Pozri návod na použitie adaptéra 
DIGITAL MEDIA PORT alebo pripojeného 
prehrávača digitálnych médií.

 Dostupnosť adaptérov DIGITAL MEDIA PORT 
závisí od jednotlivých krajín.

 Nepripájajte iný adaptér než DIGITAL MEDIA PORT.
 Ak používate adaptér DIGITAL MEDIA PORT 

s funkciou výstupu video signálu, pripojte adaptér 
priamo k TVP.

Pripojenie prehrávača digitálnych médií do konektora 
DMPORT (DIGITAL MEDIA PORT)
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Môžete prehrávať alebo nahrávať zvukový signál 
z externého zariadenia (napr. kazetový deck) 
pripojeného do konektora AUDIO IN na vrchnej 
alebo zadnej strane zariadenia.
Na prepojenie konektora AUDIO IN na tomto 
zariadení s výstupným audio konektorom na 
externom zariadení použite prepojovací audio 
kábel (voliteľný).
Prepojovací audio kábel pripojte do obidvoch 
konektorov pevne a správne. Inak sa môže 
vo výstupnom zvukovom signáli generovať šum.

Pripojenie do zadného konektora 

AUDIO IN

Do konektora AUDIO IN

Červený Biely

Prepojovací audio 

kábel (voliteľný) 

s RCA konektormi*1 

na obidvoch 

koncoch

Prepojovací 

audio kábel 

(voliteľný) s RCA 

konektormi*1 

a stereo 

minikonektorom

Červený Biely

Výstupné 

audio 

konek-

tory na 

voliteľnom 

zariadení

Výstupný 

audio konektor 

na voliteľnom 

zariadení

Externé zariadenie

(prenosné zariadenie atď.)

Externé zariadenie

(kazetový deck atď.)

*1 Bielu koncovku pripojte do bieleho konektora a červenú 
koncovku do červeného konektora.

Pripojenie do vrchného konektora 

AUDIO IN (“Upper”)

Do konektora AUDIO IN

Prepojovací audio kábel 

(voliteľný) so stereo 

minikonektormi 

na obidvoch koncoch

Výstupný audio 

konektor na voliteľnom 

zariadení

Externé zariadenie

(prenosné zariadenie atď.)

Pripojenie externého zariadenia (AUDIO IN)
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1 Stlačte AUDIO IN, alebo aktivujte 
Menu HOME a zvoľte [AUDIO IN].

2 Stláčaním / zvoľte [Upper]*1 
alebo [Rear].
*1 Výrobné nastavenie

3 Spustite prehrávanie 
na pripojenom zariadení.
Prehrávaný zvuk sa reprodukuje 
reproduktormi tohto zariadenia.
Pozri návod na použitie pripojeného 
zariadenia.

Nastavenie úrovne vstupného 

signálu (keď je zariadenie pripojené 

do konektora AUDIO IN vo vrchnej 

časti)
Ak je úroveň zvuku príliš vysoká alebo nízka, 
môžete zmeniť úroveň vstupného signálu 
na tomto zariadení.
Aktivujte Menu Options a zvoľte [Setting] 
– [Sensitivity] – [High sens.] alebo [Low sens.].



61SK

Skladby môžete prehrávať v náhodnom poradí 
(Shuffl  e play), alebo opakovane prehrávať jednu 
skladbu (Repeat play).

1 V režime zastavenia a v režime HDD 
JUKEBOX aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Setting] – [Play mode].

2 Zvoľte položku, ktorú chcete 
nastaviť.

3 Nastavte jednotlivé položky.
V rozbaľovacom Menu zvoľte a nastavte 
jednotlivé položky (zobrazené v prehľade 
“Zoznam nastavení” ďalej).

4 Zvoľte [Close].
Nastavenia sa zobrazia v hlavnom zobrazení.

Prehrávaná časť

Opakovanie 

Režim prehrávania

Opakované a náhodné prehrávanie 
(Repeat play · Shuffl  e play) 

Zoznam nastavení

Play mode (Režim prehrávania)

 Continue 
(Súvislo) 
(Žiadna 
indikácia)

Prehrávanie skladieb 
zo zvoleného zoznamu 
po poradí.

Shuffl  e 
(Náhodne)

Prehrávanie skladieb 
zo zvoleného zoznamu 
v náhodnom poradí.

(: Výrobné nastavenie)

Play Area (Prehrávaná časť) (pri prehrávaní CD*1)

Prehrávaná časť Zariadenie

Group/Album 
(Skupina/
Album)

Prehrá všetky skladby vo 
zvolenej skupine (ATRAC) 
alebo albume (MP3).

 ALL (Všetko) Prehrá všetky skladby 
zo zoznamu albumu.

(: Výrobné nastavenie)
*1 Pri audio CD diskoch (CD-DA) nie je možné zvoliť 

prehrávanú časť.

Play Area (Prehrávaná časť) 

(pri prehrávaní z HDD Jukeboxu)

Skladby, ktoré sa prehrajú, závisia od režimu 
zoznamu (str. 43).

Zvolený 

režim 

zoznamu

Prehrávaná 

časť

Zariadenie

Album Album Prehrá všetky skladby 
zo zvoleného albumu.

 ALL 
(Všetko)

Prehrá všetky skladby 
zo zoznamu albumu.
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Zvolený 

režim 

zoznamu

Prehrávaná 

časť

Zariadenie

Artist 
(Interpret)

Album Prehrá všetky skladby 
zo zvoleného albumu.

Artist 
(Interpret)

Prehrá všetky 
skladby od zvoleného 
interpreta.

 ALL 
(Všetko)

Prehrá všetky 
skladby zo zoznamu 
interpreta.

Genre 
(Žáner)

Album Prehrá všetky skladby 
zo zvoleného albumu.

Genre 
(Žáner)

Prehrá všetky skladby 
zo zvoleného žánra.

 ALL 
(Všetko)

Prehrá všetky skladby 
zo zoznamu žánra.

Recording 
source 
(Zdroj 
záznamu)

Album Prehrá všetky skladby 
zo zvoleného albumu.

Recording 
source 
(Zdroj 
záznamu)

Prehrá všetky skladby 
nahrané zo zvoleného 
zdroja záznamu.

 ALL 
(Všetko)

Prehrá všetky skladby 
zo zoznamu zdroja 
záznamu.

Folder 
(Priečinok)

Group 
(Skupina)

Prehrá všetky skladby 
zo zvolenej skupiny.

Folder 
(Priečinok)

Prehrá všetky 
skladby zo zvoleného 
priečinka.

 ALL 
(Všetko)

Prehrá všetky 
skladby zo zoznamu 
priečinka.

Playlist List (Zoznam) Prehrá všetky 
skladby zo zvoleného 
Playlistu.

 ALL 
(Všetko)

Prehrá všetky 
skladby registrované 
do Playlistov.

(: Výrobné nastavenie)

Repeat (Opakovanie)

 Off  (Vyp.) 
(žiadna 
indikácia)

Vypnutie opakovaného 
prehrávania.

On (Zap.) Opakované prehrávanie 
všetkých skladieb 
v prehrávanej časti.

Track (Skladba) Opakované prehrávanie 
jednej skladby.

(: Výrobné nastavenie)
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Editovanie skladieb v HDD Jukeboxe

Vyhľadávanie a získanie informácií o titule

Informácie o titule môžete vyhľadávať v databáze 
zariadenia a pridať informácie o albumoch alebo 
skladbách.

1 Zvoľte album alebo skladbu, 
pre ktorú chcete vyhľadať 
informácie, aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Obtain title info].

2 Zvoľte [Album], [Track] alebo 
[Block add].

Album K danému albumu môžete 
priraďovať tituly (názov 
albumu, interpreta atď.). 
Je to však možné, len ak 
poradie skladieb v albume 
presne zodpovedá poradiu 
podľa originálneho albumu.

Track 
(Skladba)

Vyhľadávanie titulov 
pre jednotlivé skladby. 
Je to vhodné na korekcie 
nesprávnych titulov.

Block add 
(Skupinové 
pridanie)

Môžete pridať naraz všetky 
tituly pre skladby v albume. 
Táto funkcia účinne 
hromadne vyhľadáva 
informácie o albumoch, 
ktorých skladby sú nahrané 
v HDD Jukeboxe v inom 
poradí, než aké bolo 
na originálnom albume.

Spustí sa vyhľadávanie.

3 Ak výsledky vyhľadávania obsahujú 
viacero variantov pre album alebo 
skladbu (len ak zvolíte [Album] 
alebo [Track]), zvoľte želanú 
položku a potom zvoľte [Obtain].

Získanie rôznych informácií
Ak je zariadenie pripojené na Internet, môžete 
vyhľadať najnovšie informácie o tituloch, ktoré 
nie sú v databáze zariadenia, z Webu. Podrobnosti 
pozri “Získanie najnovších informácií o titule“ 
(str. 84).
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Môžete importovať obrazové súbory 
zo zdieľaného priečinka v PC cez sieť alebo USB 
pamäťovú jednotku a uložiť ich do albumov, 
skupín, ku skladbám alebo do Playlistov.
Ukladať je možné nasledovné formáty.
 JPEG*1 (prípona: jpg alebo jpeg)
 GIF*1 (prípona: gif)
*1 Až 6 300 000 pixelov (6 291 456 pixelov)

Pred uložením
Súbory, ktoré je možné uložiť sú v nasledovných 
schémach označené značkou .

Zdieľaný priečinok v PC

Uložiť je možné len súbory zo zdieľaného 

priečinka.

Zdieľaný 

priečinok 

USB pamäťová jednotka

Uložiť je možné súbory až do tretej úrovne 

štruktúry priečinkov.

USB 

pamäťová 

jednotka

Poznámka
Ak sú súčasne do oboch konektorov (vrchný aj zadný) 
pripojené dve USB pamäťové jednotky, prioritu má 
jednotka pripojená do vrchného konektora.

1 V režime HDD JUKEBOX zvoľte 
položku (album, skupina, skladba 
alebo Playlist), pre ktorú chcete 
uložiť obrázok.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Edit] – [Add picture].

3 Zvoľte [Yes].
Vo vrchnej časti zobrazenia pre výber média 
sa zobrazí titul zvolenej položky (album, 
skladba atď.) a tiež potvrdzujúce zobrazenie.

Názov zvolenej položky

Uloženie obrazových súborov

Hlavný 

priečinok
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4 Zvoľte zariadenie obsahujúce 
želaný obrazový súbor.
Ak zvolíte zdieľaný priečinok v PC, zobrazí 
sa zobrazenie pre nastavenie zdieľaného 
priečinka. Potvrďte obsah, zvoľte [Connect] 
a stlačte ENTER (str. 103).

5 Zvoľte požadovaný obrazový súbor.
Zobrazí sa zobrazenie pre potvrdenie 
obrázka.

6 Zvoľte [Yes].
Zvolený obrazový súbor sa uloží.
Ak zvolená položka už má obrazový súbor, 
zobrazí sa okno potvrdenia prepísania. 
Ak chcete existujúci obrazový súbor 
nahradiť, zvoľte [Yes].
Pri ukladaní obrazového súboru pre album 
v priečinku albumu alebo pre skupinu 
v priečinku skupiny sa zobrazí dialógové 
okno s výzvou, či chcete tiež pridať obrázok 
pre skladby.

Odstránenie obrazového súboru 
Aktivujte Menu Options, zvoľte [Edit] 
– [Edit info], potom zvoľte položku, pre ktorú 
chcete odstrániť obrázok a zvoľte [Del picture].

Poznámka
Po odstránení alebo prepísaní obrazového súboru nie je 
možná jeho obnova.

Rada
Obrázky môžete ukladať pomocou Menu Options.
Pre uloženie obrázka aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Edit] – [Edit info] – [(príslušná položka)] 
– [Add picture]. Ak sa zobrazí okno pre výber média, 
vykonajte uvedený postup od kroku 4.
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Zmena názvov
Môžete zmeniť názvy priečinkov, skupín, 
albumov, skladieb, interpretov, žánrov a Playlistov.

1 V režime HDD JUKEBOX zvoľte 
[Display] – [Mode switch] – [(želaný 
režim zoznamu)] a potom položku 
(priečinok, album, skupina, skladba 
alebo Playlist), ktorej názov chcete 
zmeniť.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Edit] – [Edit info].

3 Zvoľte položku, ktorej názov chcete 
zmeniť.

4 Zadajte názov.
Podrobnosti o zadávaní textu pozri 
“Zadávanie textu” (str. 72).

5 Zvoľte [Close].

Vytvorenie nového žánra
Ak sa požadovaný názov nenachádza v zozname, 
môžete vytvoriť nový žáner.

1 V kroku 4 v predošlom texte zvoľte 
v zobrazení editovania informácií 
[New genre].
Zobrazí sa zobrazenie pre zadávanie textu.

2 Zadajte názov žánra.

3 Zvoľte [Enter].

Zrušenie nepoužívaného žánra
Z HDD Jukeboxu môžete zrušiť nepoužívané 
žánre.

1 V kroku 4 v predošlom texte zvoľte 
v zobrazení editovania informácií 
[Clear genre].

2 Zvoľte [Yes].

Vytvorenie Playlistu
Môžete vytvoriť nový Playlist a presunúť do neho 
skladby. V HDD Jukeboxe môžete vytvoriť 
maximálne 1 000 Playlistov.

1 V režime zastavenia a v režime 
HDD JUKEBOX stláčajte , kým sa 
nezobrazí priečinok “Mode” (Režim) 
a potom zvoľte režim Playlistu.
Zobrazí sa priečinok Playlist.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Edit] – [Create].

3 Zvoľte [List title].
Zobrazí sa zobrazenie pre zadávanie textu.

Editovanie
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4 Zadajte názov Playlistu.

5 Zvoľte [Create].
Vytvorí sa nový Playlist.

Odstránenie záznamov
Z HDD Jukeboxu môžete odstrániť priečinky, 
albumy, skupiny, skladby alebo Playlisty.
Akonáhle záznam odstránite, nie je ho možné 
obnoviť.
Ak odstránite skladbu, všetky skladby 
za odstránenou sa prečíslujú. Napríklad 
ak odstránite skladbu č. 2, skladba č. 3 
sa prečísluje na skladbu č. 2.

Príklad: Odstránenie skladby B

Číslo skladby

Pôvodné skladby

Po odstránení

Odstránenie skladby 2

Odstránenie skladieb z “WALKMAN”-a 

alebo prenosného zariadenia
Podrobnosti pozri “Odstránenie skladieb alebo 
Playlistov v cieľovom zariadení” (str. 40).

1 V režime HDD JUKEBOX aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Display] 
– [Mode switch] – [(želaný režim 
zoznamu)].

2 Stláčaním  zvoľte priečinok 
obsahujúci položku, ktorú chcete 
odstrániť.

3 Stlačte DELETE na DO.
Zvolená položka sa zaškrtne .
Ak chcete odstrániť viacero položiek, zvoľte 
a zaškrtnite každú z nich.

4 Zvoľte [Delete].
Zobrazí sa potvrdzujúce okno.

5 Zvoľte [Yes].

Rada
Pri odstraňovaní skladby z Playlistu môžete zvoliť, či 
chcete odstrániť registráciu skladby v Playliste alebo 
odstrániť samotnú skladbu.
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Presun záznamov
V HDD Jukeboxe môžete presúvať 
priečinky, skupiny, skladby alebo Playlisty 
do špecifi kovaného umiestnenia. Ak presuniete 
skladbu alebo skladby, všetky skladby 
sa automaticky prečíslujú.

Príklad: Presun skladby č. 3 (“C”) na pozíciu 2

Číslo skladby
Pôvodné skladby

Po presunutí

1 V režime HDD JUKEBOX aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Display] 
– [Mode switch] – [(želaný režim 
zoznamu)].

2 Stláčaním  zvoľte štruktúru 
priečinkov (priečinok, skupina, 
skladba alebo Playlist), ktorá 
zodpovedá položke, ktorú chcete 
presúvať.

3 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Edit] – [Move].
Overte, či je želaná položka zaškrtnutá .
Ak chcete presúvať viacero položiek, zvoľte 
a zaškrtnite každú z nich.

4 Zvoľte [Enter].
Zobrazí sa okno pre výber cieľovej pozície.

5 Zvoľte pozíciu.
Zobrazí sa potvrdzujúce okno.
Ak chcete presunúť položku do iného 
priečinka, albumu alebo skupiny, pomocou 
////ENTER zvoľte cieľový 
priečinok, album alebo skupinu a potom 
zvoľte cieľovú pozíciu v položke.

6 Zvoľte [Yes].
Položka sa premiestni do zvolenej pozície.

Rozdelenie nahraných skladieb
Nahranú skladbu je možné rozdeliť na dve časti. 
Všetky skladby za rozdelenou sa prečíslujú.
Rozdeliť je možné len súbory (skladby) 
vo formáte Linear PCM alebo ATRAC.

Príklad: Rozdelenie skladby B na dve

Pôvodné skladby

Skladba B sa rozdelila 
na skladbu B-1 a B-2

Číslo skladby

Po rozdelení

1 V režime HDD JUKEBOX aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Display] 
– [Mode switch] – [Folder].

Poznámka
Rozdelenie skladby je možné vykonať len 
v režime priečinka.
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2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Edit] – [Divide].

3 Zvoľte skladbu, ktorú chcete 
rozdeliť.

4 Stlačte ENTER na mieste, v ktorom 
chcete rozdeliť skladbu.
Zariadenie opakovane prehráva prvé dve 
sekundy skladby od miesta, v ktorom ste 
stlačili ENTER.

Stláčaním /// posúvajte bod 
rozdelenia (m: minúty, s: sekundy alebo ms: 
milisekundy). Zariadenie bude prehrávať 
dvojsekundový úsek skladby od tohto bodu.

5 Keď je miesto rozdelenia zvolené 
podľa vašich predstáv, stlačte 
ENTER.

6 Zvoľte [Execute].
Skladba sa rozdelí.

Poznámka
Ak rozdelíte skladbu registrovanú v Playliste, skladba sa 
z Playlistu odstráni.

Spojenie nahraných skladieb
Dve skladby je možné spojiť do jednej skladby. 
Všetky skladby za novo vzniknutou skladbou sa 
prečíslujú.
Spojiť je možné len súbory (skladby) vo formáte 
Linear PCM alebo ATRAC.

Príklad: Spojenie skladby C so skladbou A

Po spojení

Číslo skladby

Pôvodné skladby

Príklad: Spojenie skladby A so skladbou D

Názov spojenej skladby je D.

Číslo skladby

Pôvodné skladby

Po spojení

1 V režime HDD JUKEBOX aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Display] 
– [Mode switch] – [Folder].

Poznámka
Spojenie skladieb je možné vykonať len v režime 
priečinka.

2 Zvoľte prvú skladbu.

3 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Edit] – [Combine].
Overte, či je zvolená skladba zaškrtnutá .
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4 Zvoľte druhú skladbu.

5 Zvoľte [Combine].

6 Zvoľte [Execute].
Skladby sa spoja v poradí podľa poradia 
zaškrtnutia.

Zmena poradia zvolených skladieb
Po vykonaní kroku 5 zvoľte [Switch].

Poznámky

 Nie je možné spojiť skladby v rôznych audio 
formátoch alebo s rôznym dátovým tokom.

 Ak spojíte skladbu registrovanú v Playliste, skladba 
sa z Playlistu odstráni.

Vytvorenie priečinka alebo 
skupiny
Môžete vytvoriť nový priečinok alebo skupinu 
a do takéhoto priečinka/skupiny uložiť alebo 
presunúť skladby.
Priečinok Skupina

Skladba

Skladba

Skladba

Skladba

Skupina

SkupinaPriečinok

Rada
V priečinkoch je možné vytvárať len skupiny. Skupiny 
môžu obsahovať len skladby.

1 V režime zastavenia a v režime HDD 
JUKEBOX aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Display] – [Mode switch] 
– [Folder].

2 Stláčaním  zvoľte štruktúru 
priečinkov (pri vytváraní priečinka) 
alebo skupín (pri vytváraní 
skupiny).

3 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Edit] – [Create].

4 Zvoľte [Folder title] alebo 
[Group title].
Zobrazí sa zobrazenie pre zadávanie textu.

5 Zadajte názov.

6 Zvoľte [Create].
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3 Zvoľte [Enter].
Zobrazí sa okno pre výber dátového toku.

4 V rozbaľovacom Menu zvoľte 
dátový tok (str. 29).

5 Zvoľte [Execute].
Audio formát sa skonvertuje.

Poznámka
Konvertovať môžete maximálne 99 skladieb naraz.

Konverzia audio formátu 
skladieb
Skladby vo formáte Linear PCM môžete 
skonvertovať do formátu MP3.
Funkcia je vhodná, ak potrebujete šetriť miesto 
na HDD.

Poznámky

 Nie je možné konvertovať skladby vo formáte MP3, 
WMA, ATRAC3 alebo ATRAC3plus.

 Ak zmeníte audio formát skladby, pôvodná skladba 
vo formáte Linear PCM sa odstráni.

Rada
Skladby vo formáte Linear PCM je možné konvertovať 
po ich prenose. V takomto prípade zostanú pôvodné 
skladby vo formáte Linear PCM v HDD Jukeboxe.

1 Aktivujte režim HDD JUKEBOX 
a zvoľte skladbu vo formáte, ktorý 
chcete konvertovať.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Edit] – [Convert format].
Overte, či je zvolená skladba zaškrtnutá .
Ak chcete konvertovať viacero skladieb, 
zaškrtnite každú z nich.
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Text môžete zadávať pomocou dodávaného DO 
obdobne ako na mobilnom telefóne.

Výber jazyka pre zadávanie
Zvoľte jazyk, v ktorom chcete zadávať znaky.

Kým je zobrazené zobrazenie pre zadávanie 
textu (táto strana), aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Language] – [(želaný jazyk)].

Rady

 Pri zmene jazyka pre zadávanie nedôjde k zmene 
jazyka pre zobrazenia (str. 25).

 Dostupné znaky pozri “Prehľad dostupných znakov” 
(str. 130).

V obrázku je používaný model pre iné krajiny než Veľká Británia.

 Číselné/textové tlačidlá

Stláčajte tlačidlo so želaným znakom 
(ABC, DEF atď.). Tlačidlo stláčajte, kým 
sa nezobrazí požadovaný znak.

 Tlačidlo CLEAR

Stlačením vymažete práve zadaný znak.
 Tlačidlo a/A

Stláčaním prepínate medzi veľkými a malými 
písmenami.

 Tlačidlo 

Stlačením tohto tlačidla pred stlačením 
ENTER sa posuniete na predošlý znak.

 Tlačidlo CHARACTER

Výber typu znakov. Po každom stlačení 
tlačidla sa typ znakov zmení nasledovne:
 Keď je jazyk pre zadávanie nastavený 

na English:
[anglické abecedné znaky]  [anglické 
abecedné znaky (vrátane diakritiky)]  
[číslice] …

 Keď je nastavený iný jazyk pre zadávanie 
než English:
[abecedné znaky vo zvolenom jazyku]  
[číslice] …

 Tlačidlá ////ENTER

 Tlačidlá ///
Pohyb kurzora.

 Tlačidlo ENTER
Potvrdenie zadaného textu alebo 
nastavenia.

Zobrazenie pre zadávanie textu



 


 

 Zóna pre zadávanie textu

Zobrazenie zadaného textu.
 Paleta znakov

Zobrazenie dostupných znakov.
 Zóna zobrazenia jazyka pre zadávanie

Zobrazuje sa zvolený jazyk pre zadávanie 
(táto strana).

Zadávanie textu



73SK

 Zóna zobrazenia typu znakov

Po každom stlačení tlačidla CHARACTER 
sa zobrazenie mení nasledovne:
 Keď je jazyk pre zadávanie nastavený 

na English:

Displej Typ znakov

a/0 Malé/veľké písmená, anglické 
znaky a číslice

A/0 Veľké/malé písmená, anglické 
znaky a číslice

à/0 Malé/veľké písmená, anglické 
znaky (vrátane diakritiky) 
a číslice

À/0 Veľké/malé písmená, anglické 
znaky (vrátane diakritiky) 
a číslice

0 Číslice

 Keď je nastavený iný jazyk pre zadávanie 
než English:

Displej Typ znakov

a/0 Malé/veľké písmená (vrátane 
diakritiky) a číslice

A/0 Veľké/malé písmená (vrátane 
diakritiky) a číslice

0 Číslice

 Zóna zobrazenia režimu zadávania textu 

(prepis/vkladanie)

 Zóna zobrazenia zadaných bajtov

V tejto zóne sa zobrazuje [počet zadaných 
bajtov/maximálny počet bajtov]. 
Jeden zadaný znak využije jeden bajt.

Zadávanie textu
Zobrazenie pre zadávanie textu sa zobrazí vždy, 
keď zvolíte položku, ktorá si vyžaduje zadávanie 
textu.

1 Stláčaním CHARACTER zvoľte 
požadovaný typ znakov.

2 Stláčaním príslušných číselných/
textových tlačidiel zadajte želané 
znaky.

3 Potom stlačením ENTER zadaný text 
potvrdíte.

Ďalšie operácie

Pre Vykonajte:

Obnovenie predošlého 
stavu

Stlačte BACK.

Presunutie kurzora Stlačte ///.

Zadávanie veľkých/
malých písmen 
(“A” alebo “a”)

Stlačte a/A, alebo stláčajte 
príslušné číselné/textové 
tlačidlo.

Zadávanie symbolov 
(napr. $)

Aktivujte Menu Options, 
zvoľte [Input symbol] a zvoľte 
želaný symbol.

Prepnutie režimu 
zadávania textu 
(prepis/vkladanie)

Aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Insert] alebo 
[Overwrite].

Využitie zadaného textu na inom 

mieste  Copy/Cut/Paste

1 Aktivujte Menu Options, zvoľte [Edit] 
– [Copy] alebo [Cut] a stlačte ENTER.

2 Stláčaním / zvoľte počiatočný znak 
kopírovaného alebo vystrihovaného textu 
a stlačte ENTER.

3 Stláčaním / zvoľte posledný znak 
kopírovaného alebo vystrihovaného textu 
a stlačte ENTER.
Ak zvolíte [Cut], text sa z výrazu odstráni.

4 Presuňte kurzor do miesta, kde chcete 
vložiť text.

5 Aktivujte Menu Options, zvoľte [Edit] 
– [Paste] a stlačte ENTER.
Text sa vloží do daného miesta.
Text sa vloží bez prepísania existujúceho 
textu, aj keď bude režim zadávania nastavený 
na “Overwrite”.
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Sieťové pripojenie a nastavenie

Pripojenie zariadenia na Internet

Ak je PC pripojený na Internet, môžete toto zariadenie pripojiť na Internet tiež cez bezdrôtové alebo 
káblové pripojenie.
Nastavenia siete zariadenie vykoná automaticky pri jeho prvom zapnutí po zakúpení a pripojení 
všetkých potrebných zariadení (napr. širokopásmový router, bezdrôtový adaptér atď.).

Bezdrôtové pripojenie na Internet

 

Na pripojenie bezdrôtového adaptéra 

do USB konektora v zadnej časti 

zariadenia použite dodávaný 

predlžovací USB kábel.

Bezdrôtový LAN 

prístupový bod

Bezdrôtový adaptér

Toto zariadenie PC

Do USB konektora

Bezdrôtová 

stanica*1

alebo

*1 Dodávané s NAS-SC55PKE

Káblové pripojenie na Internet

Širokopásmový router

PCToto zariadenie

Sieťový kábel

Do portu NETWORK

Poznámky

 Ak používate káblové pripojenie, odpojte bezdrôtový adaptér od zariadenia.
 Podrobnosti o nastavení routera alebo prístupového bodu pozri v ich návode na použitie.
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Inštalácia bezdrôtového 
adaptéra
Kvalita bezdrôtového pripojenia sa môže líšiť 
podľa orientácie bezdrôtového adaptéra.
Ak zariadenie nemôže získať kvalitné pripojenie, 
nasmerujte bezdrôtový adaptér. (Závisí to 
od prostredia prevádzky.)

Ak používate pripojenie Instant 

(S-IWS) (len NAS-SC55PKE)
Na pripojenie zariadenia k sieti môžete používať 
pripojenie Instant (S-IWS). Podrobnosti pozri 
v “Návode na rýchle pripojenie a nastavenie” 
dodávanom s NAS-SC55PKE. (S-IWS je skratka 
pre “Sony Instant Wireless Audio Setup”.)

Ak používate pripojenie AOSS
Sú potrebné nasledovné zariadenia.

 Bezdrôtový adaptér (dodávaný)

 Bezdrôtová stanica*1 alebo 

AOSS-kompatibilný bezdrôtový LAN 

prístupový bod (WHR-HP-G54*2)

S týmito zariadeniami je možné automatické 
nastavenie (Automatické nastavenie je tiež 
možné pomocou iného prístupového bodu než 
pri uvedených modeloch, prístupový bod však 
musí byť kompatibilný so systémom AOSS.)

*1 Dodávané s NAS-SC55PKE
*2 WHR-HP-G54 je BUFFALO AOSS-kompatibilný 

prístupový bod.

Ak nemáte bezdrôtovú stanicu ani 

AOSS-kompatibilný prístupový bod
Bezdrôtovú sieť môžete zostaviť pomocou 
nasledovných zariadení.

 Bezdrôtový adaptér (dodávaný)

 AOSS-nekompatibilný bezdrôtový LAN 

prístupový bod

Automatické nastavenie nie je možné. 
Nastavenie je nutné vykonať manuálne alebo 
vyhľadaním vhodných nastavení.

Pripojenie zariadenia na Internet cez bezdrôtovú sieť

Systém AOSS

Systém AOSS (AirStation One-Touch Secure System) 
je technológia vyvinutá spoločnosťou BUFFALO, ktorá 
zjednodušuje prepojenia a nastavenia pre bezdrôtové 
siete.

Pripojenie a nastavenie 
bezdrôtovej siete (AOSS setup)
Ak používate dodávaný bezdrôtový adaptér 
a bezdrôtovú stanicu (len NAS-SC55PKE), môžu 
sa nastavenia bezdrôtovej siete cez pripojenie 
AOSS vykonať automaticky. Nastavenie je možné 
aj pomocou bezdrôtového adaptéra a voliteľného 
AOSS-kompatibilného bezdrôtového LAN 
prístupového bodu WHR-HP-G54 (alebo iného 
prístupového bodu než WHR-HP-G54, ak je 
AOSS-kompatibilný).
S týmito zariadeniami je nastavenie možné 
vykonať automaticky jediným stlačením tlačidla.

Najskôr si pripravte bezdrôtovú stanicu 
a prístupový bod. Podrobnosti pozri v “Návode 
na rýchle pripojenie a nastavenie” dodávanom 
s NAS-SC55PKE, alebo v návode na použitie 
prístupového bodu.
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1 Pripojte dodávaný bezdrôtový 
adaptér do USB konektora 
na zariadení.

Bezdrôtová stanica 

alebo BUFFALO 

AOSS-kompatibilný 

bezdrôtový LAN 

prístupový bod

Bezdrôtový adaptér

Zadná strana zariadenia

Do USB konektora

Na pripojenie bezdrôtového adaptéra do USB konektora v zadnej 

časti zariadenia použite dodávaný predlžovací USB kábel.

2 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Network setting].

3 Zvoľte [Manual setting].

4 Zvoľte [LAN] – [Wireless].

5 Zvoľte [Wireless LAN setting].

6 Zvoľte [Access point setting] 
– [Automatic setting: AOSS].
Vykonajte pokyny zobrazované na displeji. 
Ak máte podľa pokynu stlačiť tlačidlo 
AOSS, zatlačte a pridržte tlačidlo AOSS 
na prístupovom bode, kým bliká indikátor 
AOSS alebo SECURITY. Prístupový bod sa 
automaticky nastaví.

7 Zvoľte [Save].

8 Zvoľte [Close].
Nastavenia bezdrôtovej siete sú dokončené.

Overenie pripojenia zariadenia k sieti
V zobrazení pre nastavenie siete zvoľte 
[Check connections].
Ak má zariadenie problémy pri pripájaní na 
sieť, skontrolujte nastavenie prístupového bodu 
a IP adresy (“Overenie a zmena nastavení siete” 
na str. 81).

Vyhľadanie prístupového bodu 
a nastavenie bezdrôtovej siete
Ak používate dodávaný bezdrôtový adaptér 
a AOSS-nekompatibilný bezdrôtový LAN 
prístupový bod, bude potrebné nastaviť 
bezdrôtovú sieť manuálne alebo vyhľadaním 
prístupového bodu. Automatické nastavenie nie je 
podporované.

Najskôr pripravte prístupový bod. Podrobnosti 
pozri v návode na použitie prístupového bodu.

1 Pripojte dodávaný bezdrôtový 
adaptér do USB konektora 
na zariadení.

2 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Network setting].

3 Zvoľte [Manual setting].

4 Zvoľte [LAN] – [Wireless].

5 Zvoľte [Wireless LAN setting].
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6 Zvoľte [Access point setting] 
– [Search for available access point].
Zobrazí sa SSID zoznam pripojiteľných 
prístupových bodov.
SSID (Service Set Identifi er) sa využíva 
na identifi káciu prístupového bodu 
v bezdrôtovej sieti.

7 Vo výsledkoch vyhľadávania zvoľte 
prístupový bod.

8 Nastavte sieťový kľúč.

Sieťový kľúč (zabezpečovací kľúč) 
sa vyžaduje, len keď sa ako zabezpečovacie 
nastavenie zobrazí [WEP]. Ak nepoznáte 
zabezpečovací kľúč, overte nastavenie 
prístupového bodu. Po zadaní kľúča zvoľte 
[Save].

9 Zvoľte [Close].
Nastavenie bezdrôtovej siete je dokončené.

Overenie pripojenia zariadenia k sieti
V zobrazení pre nastavenie siete zvoľte 
[Check connections].
Ak má zariadenie problémy pri pripájaní na 
sieť, skontrolujte nastavenie prístupového bodu 
a IP adresy (“Overenie a zmena nastavení siete” 
na str. 81).

Rada
Prístupový bod môžete nastaviť manuálne po zvolení 
[Manual setting] v kroku 6.
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Prípravy na káblové pripojenie
Na pripojenie zariadenia ku káblovej sieti sú 
potrebné nasledovné zariadenia.
 LAN kábel (sieťový kábel)
 Širokopásmový router
 Hub (rozbočovač) (ak na širokopásmovom 

routeri nie je dostupný voľný port)

Konfi gurácia pripojenia závisí od toho, či je 
na zariadení, ku ktorému je pripojený PC, 
dostupný nepoužívaný port.

Ak je na širokopásmovom routeri, 

ku ktorému je pripojený PC, 

dostupný nepoužívaný port
Pripojte zariadenie k širokopásmovému routeru 
LAN káblom.

Ak na širokopásmovom routeri, 

ku ktorému je pripojený PC, nie je 

dostupný nepoužívaný port
Je nutné doplniť hub. Hub pripojte 
k širokopásmovému routeru a potom pripojte 
zariadenie cez hub.

Ak je na zariadení len jeden port 

a do tohto portu je pripojený PC
Je nutné doplniť širokopásmový router. Odpojte 
PC od zariadenia a k zariadeniu pripojte 
širokopásmový router. Potom pripojte zariadenie 
aj PC k routeru.
Podrobnosti o postupe nastavení pozri v návode 
na použitie širokopásmového routera.

Pripojenie zariadenia na Internet cez káblovú sieť
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Pripojenie a nastavenie 
káblovej siete (Automatické 
nastavenie)
Táto časť popisuje nastavenie káblovej siete.

Pri prvom zapnutí zariadenia
Ak nové zariadenie po zakúpení pripojíte k inému 
zariadeniu (širokopásmový router, hub atď.), ktoré 
bolo pripojené k PC a tiež s PC nastavené, toto 
zariadenie sa automaticky nastaví pre káblovú sieť 
pri jeho prvom zapnutí.
Ak pripájanie zariadenia k sieti zlyhá, vykonajte 
nasledovný postup.

1 Pripojte toto zariadenie k inému 
zariadeniu (širokopásmový router, hub 
atď.), ktoré je pripojené k PC.

Širokopásmový router

PCZadná strana zariadenia

Sieťový kábel

Do portu NETWORK

2 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Network setting].

3 Zvoľte [Auto setting].
Vykonajte pokyny zobrazované na displeji.
Po pripojení zariadenia k sieti sa zobrazí 
vyskakovacie okno indikujúce dokončenie 
pripojenia a následne sa zobrazí zobrazenie 
pre nastavenie siete.

Poznámka
Ak sa zariadenie nepripojí k sieti, skontrolujte 
prepojenia medzi zariadeniami.

Manuálne nastavenie siete 

(Manuálne nastavenie)
Ak nie je možné nastaviť pripojenie k sieti 
automaticky, alebo ak chcete pripojiť zariadenie 
k sieti káblovým pripojením po pripojení 
bezdrôtovým pripojením, je potrebné nastaviť sieť 
manuálne.
V závislosti od špecifi kácií pripojenia na Internet 
alebo spôsobu využívania routera môžu byť 
vyžadované ďalšie nastavenia.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Network setting].

2 Zvoľte [Manual setting].

Poznámka
Ak po pripojení zariadenia k sieti pomocou 
automatických nastavení zvolíte [Manual setting], 
pripájanie sa zastaví. Ak sa chcete znova pripojiť 
k sieti pomocou automatických nastavení, zvoľte 
[Auto setting].

3 Zvoľte [LAN] – [Wired].

4 Zvoľte [Wired LAN setting].
Na displeji sa zobrazí “Checking Network 
setting” (Overiť sieťové nastavenia) a zobrazí 
sa nastavovacie zobrazenie.

: Túto položku nie je potrebné nastavovať.

:  Túto položku je nutné nastaviť. V takomto prípade pokračujte 

krokom 5.
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5 Zvoľte [Address setting].

Skontrolujte nasledovné položky.
 Overte, či je [Ethernet speed] nastavené 

na [Automatic].
 Overte, či je [DHCP] nastavené na 

[All auto]. Pri tomto nastavení sa IP adresa 
získa automaticky.

Poznámka
IP adresu môže byť v závislosti od poskytovateľa 
služieb Internetu potrebné zadať manuálne. 
Podrobnosti pozri “Nastavenie IP adresy/Proxy 
servera” (str. 82).

6 Zvoľte [Apply].
Nastavenie sa aktualizuje.

7 Zvoľte [Close].
Nastavenie siete je dokončené.

Overenie pripojenia zariadenia k sieti
V zobrazení pre nastavenie siete zvoľte 
[Check connections].

Rada
Ak má zariadenie problémy pri pripájaní 
k širokopásmovému routeru alebo hubu, niekedy sa 
problémy vyriešia zvolením [100Mbps] alebo [10Mbps] 
v kroku 5. Overte tiež nastavenie IP adresy (pozri 
“Overenie a zmena nastavení siete” na str. 81).
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Ak máte pri pripájaní na Internet problémy, 
overte nastavenia pripojenia alebo stav siete 
a zmeňte nastavenia. Problém sa tým môže 
vyriešiť.

Kontrola pripojenia do siete
Ak sa zmení spôsob pripojenia (napr. bezdrôtové 
na káblové), prípadne sa zmení stav pripojenia, 
na cca sekundu sa v hornej časti zobrazí 
vyskakovacie okno.

Overenie nastavení sieťového 

pripojenia

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Network setting].

2 Zvoľte [Check connections].

Ak sa zobrazí hlásenie “Connected to 
home network. No connection to Internet.” 
(Pripojené do domácej siete. Nepripojené na 
Internet.), vykonaním postupu “Overenie 
stavu siete” ďalej v texte skontrolujte stav siete.

Overenie stavu siete

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Network setting].

2 Zvoľte [Manual setting].

3 Zvoľte [Wireless LAN setting] alebo 
[Wired LAN setting].

4 Zvoľte [Check network status] v zobrazení 
bezdrôtového alebo káblového LAN 
nastavenia.

5 Zvoľte [Execute].
Zariadenie spustí overovanie stavu siete. 
Overovanie môže trvať aj niekoľko minút.
Po dokončení overovania sa pri každej 
položke zobrazí [OK] alebo [NG].
• Ak sa pri všetkých položkách zobrazí [OK], 

pokračujte krokom 8.
• Ak sa niekde zobrazí [NG], pokračujte 

krokom 6.

6 Pri položkách s označením [NG] zvoľte 
[Details].
Zobrazí sa predpokladaná príčina problému.

7 Podľa zobrazených pokynov znova 
vykonajte nastavenia a zopakujte kroky 5 
a 6, kým sa [NG] nezmení na [OK].

Rada
Z dôvodu obmedzení niektorých sieťových 
prostredí (napr. kancelárske LAN siete) sa 
pri niektorých položkách nemusí zobraziť [OK]. 
Nemalo by to mať žiadny vplyv na schopnosť 
zariadenia pripojiť sa do siete. Ak je pri pripájaní 
nastane nejaký problém, kontaktujte správcu siete.

8 Zvoľte [Close].

Overenie a zmena nastavení siete
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Nastavenie IP adresy/Proxy 
servera
V závislosti od špecifi kácií pripojenia 
na Internet alebo sieťových nastavení (napr. stav 
širokopásmového routera, bezdrôtového LAN 
routera) môže byť potrebné nastaviť IP adresu 
a Proxy server.

Podrobnosti o zadávaných hodnotách 
pre nasledovné postupy pozri v návode 
na použitie daného zariadenia alebo 
v informáciách poskytovaných 
prevádzkovateľom Internetu.

Manuálne nastavenie IP adresy

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Network setting].

2 Zvoľte [Manual setting].

3 Zvoľte [LAN] – [Wireless] alebo [Wired].

4 Zvoľte [Wireless LAN setting] alebo 
[Wired LAN setting].

5 Zvoľte [Address setting].

6 Pre nastavenie [DHCP] zvoľte 
[DNS manual] alebo [All manual].

7 Pre [IP address], [Subnet mask] a [Default 
gateway] zadajte hodnoty poskytnuté 
prevádzkovateľom služieb pripojenia 
na Internet.
Kurzorom sa posúvajte v parametri 
a stlačením / potvrďte každú zadanú 
číslicu.

IP address 
(IP adresa)

Číselná adresa priraďovaná 
každému zariadeniu v sieti.

Subnet mask 
(Maska 
podsiete)

Hodnota používaná na delimitáciu 
siete podľa defi novania rozsahu 
priraditeľných IP adries.

Default 
gateway 
(Predvolená 
brána)

Zariadenie (napr. PC alebo 
širokopásmový router) v sieti, ktorý 
slúži ako brána pre prístup k inému 
PC mimo siete. Toto zariadenie je 
špecifi kované IP adresou.

8 Zvoľte [Apply].

9 Zvoľte [Close].

Rada
Pre obnovenie predošlých nastavení zvoľte [Undo] 
pred krokom 8.

Nastavenie Proxy servera

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Network setting].

2 Zvoľte [Manual setting].

3 Zvoľte [LAN] – [Wireless] alebo [Wired].

4 Zvoľte [Wireless LAN setting] alebo 
[Wired LAN setting].

5 Zvoľte [Proxy setting].

6 Zmeňte nastavenie [To Internet] 
na [Connection via proxy].

7 Pre [Proxy server] zadajte adresu 
poskytnutú prevádzkovateľom služby 
pripojenia na Internet a pre [Port] zadajte 
číslo.

8 Zvoľte [Close].
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Používanie zariadenia pripojeného na Internet

Možnosti pri pripojení na Internet

Získanie najnovších informácií o titule

Prostredníctvom pripojenia na Internet môžete získať informácie o tituloch pre skladby, ktoré nemajú 
po ich nahrávaní alebo importe názov.

Databáza 

Gracenote®
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Zariadenie disponuje databázou obsahujúcou 
množstvo informácií o CD diskoch poskytnutých 
službou rozpoznávania hudby Gracenote®. Ak je 
zariadenie pripojené na Internet (str. 74), táto 
funkcia umožní získať informácie o titule, ktoré 
nie sú v databáze zariadenia, z Internetu.
Služba rozpoznávania hudby Gracenote® 
poskytuje také informácie, ako sú názvy albumov, 
interpretov a skladieb z vlastného on-line 
databázového servera s informáciami o tituloch.

Poznámka
Táto funkcia nepodporuje získavanie informácií 
o dátových CD diskoch.

Získanie najnovších informácií 

pre CD disk
Zariadenie dokáže automaticky získať informácie 
o danom titule vždy pri vložení CD disku; tieto 
informácie však môžete získať aj manuálne.

1 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Title info] – [Obtain].

2 Počas zobrazenia výsledkov vyhľadávania 
zvoľte [Search]. 

Zrušenie informácií o titule

Aktivujte Menu Options a zvoľte [Title info] – [Clear].

Získanie najnovších informácií pre 

audio dáta v HDD Jukeboxe

1 Zvoľte album alebo skladbu, pre ktorú 
chcete vyhľadať informácie, aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Obtain title info].

Získanie najnovších informácií o titule

2 Zvoľte [Album], [Track] alebo [Block add].

Album K danému albumu môžete 
priraďovať tituly (názov albumu, 
interpreta atď.). Je to však možné, 
len ak poradie skladieb v albume 
presne zodpovedá poradiu podľa 
originálneho albumu.

Track (Skladba) Vyhľadávanie titulov 
pre jednotlivé skladby. Je to 
vhodné na korekcie nesprávnych 
titulov.

Block add 
(Skupinové 
pridanie)

Môžete pridať naraz všetky 
tituly pre skladby v albume. 
Táto funkcia účinne hromadne 
vyhľadáva informácie 
o albumoch, ktorých skladby 
sú nahrané v HDD Jukeboxe 
v inom poradí, než aké bolo 
na originálnom albume.

Spustí sa vyhľadávanie.

3 Ak výsledky vyhľadávania obsahujú 
viacero variantov pre album alebo skladbu 
(len ak zvolíte [Album] alebo [Track]), 
zvoľte želanú položku a potom zvoľte 
[Obtain].

4 Počas zobrazenia výsledkov vyhľadávania 
zvoľte on-line [Search]. 
Znova sa spustí vyhľadávanie informácií 
o titule a výsledky sa aktualizujú, ak sa zistia 
nejaké nové údaje. Výsledky vyhľadávania sa 
aktualizujú aj keď sa zistia rovnaké informácie, 
ktoré už sú k dispozícii.

Ak sa pre CD disk zobrazí viacero výsledkov 

vyhľadávania

Zo zobrazeného zoznamu zvoľte želané informácie.

Zobrazenie informácií o skladbe pre daný album

Zo zobrazeného zoznamu zvoľte album.
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Import súborov zo zdieľaného priečinka v PC

Keď je zariadenie pripojené k sieti, môžete 
importovať audio súbory zo zdieľaných priečinkov 
v PC do HDD Jukeboxu.
Aby to bolo možné, priečinok musí byť 
špecifi kovaný ako zdieľaný (str. 103).

1 Zvoľte zdroj signálu HDD JUKEBOX.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Transfer fi le] – [Import] – 
[PC shared folder].

3 Nastavte ďalej uvedené položky 
a zvoľte [Connect].

PC name 
(Názov PC)

Názov PC alebo IP adresa 
(až 15 znakov/číslic).

Share name 
(Zdieľaný 
názov)

Zdieľaný názov zadaný 
pri označení priečinka 
ako zdieľaného (str. 103).

User name 
(Meno 
užívateľa)

Meno užívateľa použité 
pri sprístupnení PC, 
pri označení priečinka ako 
zdieľaného.

Password 
(Heslo)

Potrebné, len ak bolo 
pre zdieľaný priečinok zadané 
heslo.

4 Zvoľte albumy, ktoré chcete 
importovať.
Zvolené položky sa zaškrtnú.
Ďalším stlačením ENTER môžete 
zaškrtnutie zrušiť.

5 Zvoľte [Import].

Poznámka
Importovať môžete maximálne 10 000 skladieb naraz 
(str. 112).
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Hodiny je možné nastaviť aj po pripojení 
zariadenia k NTP (Network Time Protocol) 
serveru na Internete.
Pred použitím tejto funkcie musia byť vykonané 
sieťové nastavenia (str. 74).

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Clock setting].
Zobrazí sa zobrazenie pre nastavenie hodín.

2 Zvoľte [Online auto-sync clock 
setting].

3 Zvoľte [On].

4 Z nastavenia [Time zone] zvoľte 
želané mesto.
Ak v ponuke [Time zone] želané mesto 
nie je, zvoľte mesto, ktoré je v rovnakom 
časovom pásme ako vaše mesto.

5 Pre nastavenie [Summer time] zvoľte 
[Standard] alebo [Summer time].

6 Zvoľte [Server name].
Zobrazí sa zobrazenie pre zadávanie textu.
Ak sa zobrazí [NtpServer], zariadenie sa 
pripojí k nastavenému serveru. Ak je názov 
servera správny, pokračujte krokom 8.

Nastavenie hodín cez Internet

7 Zadajte názov servera.
Podrobnosti o zadávaní textu pozri 
“Zadávanie textu” str. 72.

8 Zvoľte [Apply].
Hodiny sa nastavia automaticky.

9 Zvoľte [Close].

Obnovenie výrobného nastavenia 

názvu servera
V kroku 7 stláčaním CLEAR vymažte názov 
servera.

Zrušenie postupu
Stlačte BACK.

Poznámky

 Zariadenie sa nemusí dokázať pripojiť k NTP 
serveru, ak nie je internetové nastavenie správne.

 Ak používate proxy server, prenos nemusí doraziť 
k NTP serveru. V takomto prípade kontaktujte 
poskytovateľa internetového pripojenia.
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Používanie funkcie Home Network

Funkcie servera a klienta na zariadení

Zariadenie môžete pripojiť k bezdrôtovému prehrávaču “GIGA JUKE” NAS-C5E*1 (klient) cez 
bezdrôtovú sieť a prehrávať tak audio dáta uložené v tomto zariadení cez reproduktory klienta.

Toto zariadenie Bezdrôtový prehrávač “GIGA JUKE” NAS-C5E*1

Bezdrôtová 

stanica*1

Bezdrôtový 

adaptér

*1 Dodávané s NAS-SC55PKE. Bezdrôtový prehrávač “GIGA JUKE” NAS-C5E je v predaji zvlášť.

Pomocou funkcie Home Network (Domáca sieť) môžete používať iné DLNA-kompatibilné zariadenie na 
počúvanie audio dát uložených v tomto zariadení (serverová funkcia), prípadne používať toto zariadenie 
na počúvanie audio dát uložených v inom zariadení (napr. PC) (funkcia klienta).

Serverová funkcia
Ak používate toto zariadenie (hudobný server “GIGA JUKE”) ako server a pripojíte ho k bezdrôtovému 
prehrávaču “GIGA JUKE” NAS-C5E, v zariadení a bezdrôtovom prehrávači “GIGA JUKE” môžete 
súčasne prehrávať rôzne skladby. Serverová funkcia tohto zariadenia navyše podporuje DLNA (Digital 
Living Network Alliance) štandardy, čím sa umožní prehrávanie audio dát uložených v zariadení 
na akomkoľvek klientskom zariadení, ktoré podporujte štandardy DLNA*1.
*1 Najnovšie informácie o kompatibilných klientoch s týmto zariadením pozri na podpornej web-stránke Sony Europe, 

http://support.sony-europe.com/ (len spotrebitelia v Európe).

Tok audio dát

Obývačka

Spálňa

Kuchyňa

Študentská izba

Server
Skladba A, B, C ...

Skladba B

Skladba C

Skladba A
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Počet klientov, ktorí môžu súčasne prehrávať, závisí od audio formátu skladieb a sieťového prostredia. 
Podrobnosti pozri na podpornej web-stránke Sony Europe, http://support.sony-europe.com/ 
(len spotrebitelia v Európe).

Ďalšia funkcia (režim PARTY MODE) umožňuje počúvať rovnakú skladbu v rôznych miestnostiach.
Ak je na okolí viacero zariadení schopných komunikovať s týmto zariadením, takéto zariadenia môže 
toto zariadenie alebo hostiteľ “Host” vyzvať na účasť v režime PARTY MODE vo forme hosťov “Guest”, 
aby prehrávali rovnakú skladbu, aká sa prehráva v tomto zariadení. Toto zariadenie tiež môže byť 
hosťom “Guest”. Prijme pozvanie do režimu PARTY MODE a bude prehrávať rovnakú skladbu ako 
hostiteľ “Host”.

Funkcia klienta
Zariadenie môžete používať ako DLNA-kompatibilného klienta a prehrávať audio dáta uložené 
v DLNA-kompatibilnom serveri digitálnych médií*1.
*1 Najnovšie informácie o kompatibilných serveroch s týmto zariadením pozri na podpornej web-stránke Sony Europe, 

http://support.sony-europe.com/ (len spotrebitelia v Európe).

Obývačka

Študentská izba

Server
Skladba A, B, C ...

Skladba A, B, C ... 

Tok audio dát
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Serverová funkcia zariadenia je z výroby zapnutá. 
Ak aktivujete serverovú funkciu pomocou Menu 
Settings, k tomuto zariadeniu bude možné 
pripojiť maximálne 20 klientov. Každé zariadenie 
identifi kované ako klient sa automaticky 
sprístupní. Zmenu nastavení klienta pozri 
“Nastavenie stavu pripojenia klienta” (str. 90).

Dostupnosť používania serverovej 

funkcie v rôznych prevádzkových 

režimoch je nasledovná:

Prevádzkový režim Používanie 

serverovej 

funkcie

Bežný režim Dostupná
Pohotovostný režim pre rýchle 
spustenie

Dostupná

Štandardný (úsporný) 
pohotovostný režim

Nedostupná

Automatická analýza Dostupná

1 Pripojte klienta k tomuto zariadeniu 
a zvoľte a prehrávajte skladbu 
v tomto zariadení.
Po spustení prehrávania svieti indikátor 
SERVER žltozeleno.
Ak sa klient nemôže pripojiť k tomuto 
zariadeniu (indikátor SERVER nesvieti), 
skontrolujte nasledovné možné príčiny.
 Pohotovostný režim zariadenia nie je 

nastavený na rýchle spustenie. Pozri 
“Nastavenie pohotovostného režimu” 
(str. 102).

 Klient sa neúspešne registroval 
v tomto zariadení.  Pozri “Manuálne 
registrovanie klienta” (str. 90).

 Toto zariadenie je nastavené, aby 
odmietlo prepojenie s klientom.  Pozri 
“Nastavenie stavu pripojenia klienta” 
(str. 90).

Kedykoľvek sa počet pripojených klientov 
zmení, na displeji sa na cca 4 sekundy 
zobrazí vyskakovacie okno.
Počet pripojených klientskych zariadení

Ak v klientovi nie je možné prehrávať 

audio dáta, alebo sa nezobrazí 

zoznam klientov
Ak chcete prehrávať audio dáta, ktoré nie sú 
vo formáte podporovanom klientom, zvoľte 
funkciu HOME NETWORK na tomto zariadení. 
V takomto prípade však bude klient jediným 
zariadením, ktoré bude možné pripojiť k tomuto 
zariadeniu.

Poznámky

 Ak sa klient pripojí k zariadeniu, keď zariadenie 
analyzuje audio dáta, analýza sa zastaví. Analýza 
sa spustí znova, keď klient ukončí sprístupňovanie 
zariadenia.

 Serverová funkcia sa dočasne ukončí, keď zariadenie
— nahráva alebo importuje audio dáta (vrátane 

časovaného nahrávania),
— prenáša audio dáta,
— edituje dáta (vrátane manuálnej analýzy audio dát 

pre funkciu x-DJ),
— zálohuje dáta,
— aktualizuje systém,
— mení vzhľad zobrazenia,
— presúva audio dáta z tohto do iného zariadenia, 

alebo
— formátuje systém.

Používanie zariadenia ako server
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Overenie nastavení servera
Keď sa klient nemôže pripojiť k tomuto 
zariadeniu, overte nastavenia servera na tomto 
zariadení.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Server setting].

2 Keď je [Server function] nastavené 
na [Stop], z rozbaľovacieho Menu zvoľte 
[Start].

Zmena názvu servera

Zvoľte [Server name] a v zobrazení 
pre zadávanie textu zadajte nový názov.
Zakázanie automatického pripájania 

klientov

Keď je [Auto permit to connect] nastavené 
na [Execute], audio dáta v tomto zariadení 
môžu prehrávať iné (aj neželané) zariadenia. 
Ak chcete zakázať automatické pripájanie 
klientov, nastavte tento parameter na 
[Not execute].

3 Zvoľte [Close].

Nastavenie stavu pripojenia klienta
Prístup k tomuto zariadeniu je možné povoliť 
alebo zakázať špecifi ckým klientom.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Server setting].

2 Zvoľte [Manual setting].

3 Zvoľte klienta a potom zvoľte [Permit] 
alebo [Reject].
Opakovaním týchto krokov vykonajte 
nastavenie aj pre iných klientov.

4 Zvoľte [Close].

Manuálne registrovanie klienta
Ak toto zariadenie nedokáže rozpoznať klienta 
automaticky, môžete klienta registrovať manuálne.
Podrobnosti o MAC adrese pozri v návode 
na použitie klienta.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Server setting].

2 Zvoľte [Manual setting].
Zobrazí sa zoznam pripojiteľných klientov.

3 Zvoľte [Add device].

4 Zvoľte [MAC address], zadajte adresu 
a stlačte ENTER.
MAC adresa má pozostávať z 12 znakov 
(0 až 9 a A až F).
Zmena názvu klienta

Zvoľte [Device name] a zadajte nový názov.

5 Zvoľte [Add].

6 Zvoľte [Close].
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Pomocou režimu PARTY MODE môžete počúvať 
rovnakú skladbu v rôznych miestnostiach.
Keď sa zariadenie prepne do režimu PARTY 
MODE ako hostiteľ “Host”, všetky bezdrôtové 
prehrávače sa automaticky prizvú do režimu 
PARTY MODE ako hostia “Guests” (výrobné 
nastavenie).

1 Zapnite zariadenie a hostí “Guest” 
v jednotlivých miestnostiach.
Ak vlastníte bezdrôtový prehrávač 
“GIGA JUKE” NAS-C5E, zapne sa 
automaticky, keď sa hostiteľ “Host” prepne 
do režimu PARTY MODE.

2 Každé zariadenie musí byť 
pripojené k sieti.

3 Stlačte PARTY.
Funkcia HOME NETWORK sa zapne, 
na displeji sa zobrazí “Preparing PARTY 
MODE play.” (Príprava na prehrávanie 
v režime PARTY MODE) a indikátor 
PARTY bliká.
Po dokončení príprav bude indikátor 
PARTY svietiť.

Ak je v režime PARTY MODE už 
iné zariadenie ako hostiteľ “Host”, 
toto zariadenie sa prepne do režimu 
PARTY MODE ako hosť “Guest”. Ak v tomto 
čase hostiteľ “Host” prehráva skladbu, toto 
zariadenie nespustí prehrávanie skladby 
uprostred. Zariadenie spustí prehrávanie, až 
keď hostiteľ “Host” spustí prehrávanie ďalšej 
skladby.

4 Zvoľte a prehrávajte skladbu.
Všetci hostia “Guest” tiež spustia 
prehrávanie rovnakej skladby. Spustenie 
prehrávania zvuku trvá cca 10 sekúnd.

Ukončenie režimu PARTY MODE 

(len v stave hostiteľa “Host”)
Stlačte PARTY.
Na displeji sa zobrazí “Stop PARTY MODE play. 
OK?” (Zastaviť prehrávanie v režime PARTY 
MODE. OK?). Zvoľte [Yes].

Vypnutie režimu PARTY MODE 

(len v stave hosťa “Guest”)
Stlačte PARTY.
Na displeji sa zobrazí “Leave PARTY MODE play. 
OK?” (Ukončiť prehrávanie v režime PARTY 
MODE. OK?). Zvoľte [Yes].

Automatické zapnutie režimu 

PARTY MODE ako hosť “Guest”
Ak je iné zariadenie (hostiteľ “Host”) v režime 
PARTY MODE, môžete toto zariadenie nastaviť 
tak, že sa automaticky prepne do režimu 
PARTY MODE ako hosť “Guest”.
Ak je toto zariadenie v štandardnom (úspornom) 
pohotovostnom režime, zariadenie sa 
nezapne automaticky pri pozvaní do režimu 
PARTY MODE.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[System setting].

2 Zvoľte [Auto join PARTY MODE] – [On].
Toto zariadenie automaticky aktivuje funkciu 
HOME NETWORK, keď sa hostiteľ “Host” 
prepne do režimu PARTY MODE. Na displeji 
sa zobrazí “Preparing PARTY MODE play.” 
(Príprava na prehrávanie PARTY MODE.). 
Po dokončení príprav bude indikátor PARTY 
svietiť.
Ak chcete zrušiť automatické prepínanie 
do režimu PARTY MODE, zvoľte [Off ].

Počúvanie rovnakej skladby v rôznych miestnostiach 
(PARTY MODE)
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Poznámky

 Ak zariadenie nie je pripojené k sieti, neprepne sa 
do režimu PARTY MODE.

 Ak je toto zariadenie v režime PARTY MODE 
ako hostiteľ “Host”, režim PARTY MODE sa zruší 
po zvolení iného zdroja signálu. Ak je toto zariadenie 
v režime PARTY MODE ako hosť “Guest”, režim 
PARTY MODE sa zruší po zvolení iného zdroja 
signálu, iné zariadenia však v režime PARTY MODE 
zostanú.

 Ak sa aktivuje nahrávací časovač, keď je zariadenie 
v režime PARTY MODE, zobrazí sa hlásenie. 
Ak chcete zrušiť nahrávací časovač, zvoľte [Cancel]. 
Režim PARTY MODE zostane aktívny. Ak chcete 
aktivovať nahrávací časovač, zvoľte [Close]. 
V takomto prípade sa režim PARTY MODE zruší 
(keď je toto zariadenie hostiteľ “Host”), alebo sa 
režim PARTY MODE vypne (keď je toto zariadenie 
hosť “Guest”).

 Po zapnutí režimu PARTY MODE sa zruší nastavenie 
zapínacieho časovača.

 Ak počas pozvania do režimu PARTY MODE 
zariadenie práve používate (napr. nahrávanie, 
prenos), zobrazí sa hlásenie. Postupujte podľa 
pokynov v hlásení.

 Ak je audio súbor prehrávaný hostiteľom “Host” 
vo formáte nepodporovanom týmto zariadením, 
súbor toto zariadenie nedokáže prehrať.

 Keď nastane čas nastavený pre vypínací časovač, 
zariadenie vypne režim PARTY MODE a vypne sa.

 Po stlačení tlačidla PARTY uplynie cca 10 sekúnd, 
kým sa začne reprodukovať prehrávaný zvuk.
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Používanie zariadenia ako klienta

Zariadenie dokáže prehrávať audio dáta uložené 
na DLNA-kompatibilnom serveri digitálnych 
médií.

Počúvanie hudby uloženej v PC

1 Aktivujte Menu Home a zvoľte 
[HOME NETWORK].
Zobrazí sa zoznam dostupných 
(pripojiteľných) serverov.
Ak ste už boli pripojený na server, zariadenie 
sa automaticky pripojí na posledne 
pripojený server.

Ikony

Ikona Popis Stav servera

(biela 
alebo 
čierna*1)

Pripojiteľné 
servery

Pripojiteľný

(žltozele-
ná)

Naposledy 
pripojený 
server

Pripojiteľný

Nový server Pripojiteľný

Ikona Popis Stav servera

Neznámy 
server

Pripojiteľný, 
detaily o serveri 
nie sú dostupné

*1 Farba ikon sa líši podľa tvaru zvoleného zobrazenia 
(str. 101). Uvedená farba zodpovedá tvaru zobrazenia 
pre Type 1.

Poznámka
Ak je serverová funkcia zariadenia aktívna, 
v zozname sa zobrazí aj toto zariadenie.

2 Zvoľte server zo zoznamu 
dostupných serverov.
Zobrazí sa hlásenie “Connecting to HOME 
NETWORK Server.” (Pripájanie na server 
HOME NETWORK) a následne hlavné 
zobrazenie.

3 Zvoľte skladbu, ktorú chcete 
prehrať.
Prehrávanie sa spustí.

Poznámka
Kým sa server prepája so zariadením, nevypínajte 
server, ani neodstraňujte audio súbory na serveri.

Rada
Ak v zozname nie sú žiadne dostupné servery, aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Display] – [Update info].



94SK

Ďalšie operácie

Pre Vykonajte:

Zastavenie 
prehrávania

Stlačte .

Výber 
predchádzajúcej/
nasledujúcej 
skladby

Počas prehrávania stláčajte 
/.

Výber skladby Stlačte ///.

Výber skladby 
číselnými 
tlačidlami

Stlačte príslušné číselné 
tlačidlo a stlačte ENTER.

Prepnutie 
zobrazenia 
informácií o čase

Aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Display] – [Time] 
– [Elapsed time] alebo 
[Remaining time].

Opakované 
prehrávanie 
skladby alebo 
skladieb

Aktivujte Menu Options 
a zvoľte [Setting] 
– [Play mode] – [Repeat] 
– [Off ] (vypnutie 
opakovania), [On] 
(opakovanie všetkých 
skladieb) alebo [Track] 
(opakovanie jednej skladby).

Poznámky

 Skladbu je možné zvoliť číselnými tlačidlami, len keď 
je zobrazené hlavné zobrazenie alebo zoznam 
skladieb.

 Zobrazenie informácií o čase nie je možné zmeniť 
v režime zastavenia.

 V závislosti od pripojeného servera sa správny 
zostávajúci čas nemusí zobraziť.

Formáty audio súborov
Pripojený server môže obsahovať niektoré audio 
súbory, ktoré zariadenie nedokáže prehrávať. 
Tieto skladby je možné identifi kovať podľa ikony 
zobrazenej v zobrazení.

Zobrazenie zoznamu

Ikona

Ikona Význam

Prehrávateľné skladby.

Neanalyzované skladby.

Neprehrávateľné skladby.

Zobrazenie informácií 
o skladbách

1 Zvoľte skladbu, o ktorej chcete 
skontrolovať informácie.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Display] – [Track info].

Ak chcete zobraziť celý text pre titul, názov 
interpreta alebo žánra, stláčaním / zvoľte 
príslušné okno a stlačte ENTER. Stláčaním 
/ zobrazenie roluje. 
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Ďalšie nastavenia

Vypínací časovač (Sleep Timer)

Vypínací časovač (Sleep Timer) môžete 
nastaviť tak, aby sa zariadenie po určitom čase 
(v 30-minútových intervaloch) vyplo. Funkcia 
je vhodná, ak chcete zaspať pri hudbe, alebo sa 
chystáte niekam odísť.

Stlačte SLEEP.
Zobrazí sa vyskakovacie Menu pre vypínací 
časovač.
Po každom stlačení tlačidla sa zobrazenie času 
trvania do vypnutia cyklicky mení nasledovne:

Off   30  60  90  120  150  180  
Off …

Nastavenie vypínacieho časovača dokončíte 
jednoduchým zobrazením želaného času 
do vypnutia.
Keď je vypínací časovač zapnutý, svieti indikátor 
TIMER.

Poznámky

 Nastavenie vypínacieho časovača sa zruší, ak je 
aktívny iný časovač.

 Ak je nastavený nahrávací časovač, nastavenie 
vypínacieho časovača sa nesmie kryť s nastavením 
počiatočného času pre nahrávací časovač.
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Zapínací časovač (Wake Up Timer) je možné 
nastaviť tak, aby sa zariadenie v určitom čase 
každý deň zaplo a potom vyplo. Keď sa zariadenie 
zapne, automaticky sa spustí prehrávanie. 
Skontrolujte, či sú správne nastavené hodiny 
(presný čas) (str. 26 alebo 86). Pre zapínací časovač 
môžete vykonať maximálne tri nastavenia.

1 Stlačte TIMER.
Zobrazí sa zoznam nastavení.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[New setting] – [Wake up playback].

3 Nastavte jednotlivé položky.
V rozbaľovacom Menu zvoľte a nastavte 
jednotlivé položky (zobrazené v prehľade 
“Nastavenia pre zapínací časovač” ďalej).

4 Zvoľte [OK].
Nastavenie sa zaregistruje a zobrazí sa 
v zozname časovačov.

5 Stlačte TIMER alebo BACK.
Nastavenie je hotové a rozsvieti sa indikátor 
TIMER.
V nastavenom čase sa spustí prehrávanie, 
alebo sa zapne rádio.
Ak je zariadenie v režime HDD JUKEBOX, 
spustí sa prehrávanie naposledy prehrávanej 
skladby.
Ak je zariadenie v režime CD, spustí sa 
prehrávanie prvej skladby z vloženého CD 
disku.
Ak je zariadenie v režime x-DJ, spustí sa 
prehrávanie kanála, ktorý je nastavený pri 
aktivovaní sa funkcie (str. 49).

Zapínací časovač (Wake Up Timer)

Poznámky

 Nastavenie zapínacieho časovača nie je možné 
vykonať, ak sa prekrýva s už existujúcim nastavením.

 Niektoré funkcie nebudú fungovať cca 90 sekúnd 
pred vypnutím sa zapínacieho časovača.

 Aktivovanie sa zapínacieho časovača môže oneskoriť 
určité operácie, ak sa vykonajú krátko pred 
aktivovaním sa zapínacieho časovača.

Nastavenia pre zapínací časovač

Položka Popis

Date (Dátum) Dátum (mesiac/deň) v rámci 
najbližších 4 týždňov vrátane 
aktuálneho dátumu
Every Sat – Every Sun 
(Konkrétne dni v týždni, napr. 
soboty, pondelky atď.)
Mon – Fri (Od pondelka do piatka)
Mon – Sat 
(Od pondelka do soboty)
Everyday (Denne)

Start: 
(Začiatok)
End: (Koniec)

Hour/Minute (Hodiny/Minúty)
Hour/Minute (Hodiny/Minúty)

Function 
(Zdroj signálu)

CD
DAB*1

 HDD JUKEBOX
x-DJ
FM/AM

Volume 
(Hlasitosť)

Min. (0) až Max. (51)

(: Výrobné nastavenie)
*1 Len pre modely pre Veľkú Britániu

Pokračovanie prehrávania 

po ukončení času zapínacieho 

časovača
Nastavenie zapínacieho časovača môžete 
zrušiť, keď je práve tento časovač v prevádzke. 
V takomto prípade sa zruší nastavenie koncového 
času a prehrávanie pokračuje bez časového 
obmedzenia.
Pre zrušenie nastavenia aktivujte Menu Options 
počas prevádzky zapínacieho časovača a zvoľte 
[Timer cancel].
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Môžete nastaviť časovač na nahrávanie z rádia 
alebo z externého zariadenia pripojeného 
do konektora AUDIO IN na tomto zariadení. 
Pre správne fungovanie musia byť správne 
nastavené hodiny (presný čas) (str. 26 alebo 86). 
Vykonať môžete maximálne 10 nahrávacích 
nastavení.

Poznámka
V režime nahrávacieho časovača sa vypne serverová 
funkcia.

Nahrávanie z rádia alebo 
služby DAB* pomocou 
nahrávacieho časovača
Program z uloženej rozhlasovej stanice alebo 
služby DAB* môžete nahrať v nastavenom 
čase. Pre správne fungovanie musia byť správne 
nastavené hodiny (presný čas) a naladená daná 
rozhlasová stanica.

1 Stlačte TIMER.
Zobrazí sa ponuka Timer list (zoznam 
časovačov).

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[New setting] – [FM/AM record] 
alebo [DAB record].

Nahrávací časovač (Recording Timer)

3 Nastavte jednotlivé položky.
V rozbaľovacom Menu zvoľte a nastavte 
jednotlivé položky (zobrazené v prehľade 
“Nastavenia pre nahrávací časovač” str. 98).

4 Zvoľte [OK].
Nastavenie sa zaregistruje a zobrazí sa 
v zozname časovačov.

5 Stlačte TIMER alebo BACK.
Nastavenie je hotové a rozsvieti sa indikátor 
TIMER.

Zastavenie časovaného nahrávania
Stlačte .

Pokračovanie nahrávania po 

ukončení času nahrávacieho 

časovača
Nastavenie nahrávacieho časovača môžete 
zrušiť, keď je práve tento časovač v prevádzke. 
V takomto prípade sa zruší nastavenie koncového 
času a nahrávanie pokračuje bez časového 
obmedzenia.
Pre zrušenie nastavenia aktivujte Menu Options 
počas prevádzky nahrávacieho časovača a zvoľte 
[Timer cancel].

Poznámky

 Po vykonaní nastavení pre nahrávací časovač nie 
je možné vykonať iné nastavenie, ktoré sa prekrýva 
s predošlým nastavením. Je to možné len po zrušení 
predošlého nastavenia (str. 100).

 Pre nahrávací časovač nie je možné nastaviť koncový 
čas, ktorý je príliš blízko k aktuálnemu času.

 Niektoré funkcie nebudú fungovať cca 90 sekúnd 
pred vypnutím sa nahrávacieho časovača.

 Aktivovanie sa nahrávacieho časovača môže 
oneskoriť určité operácie, ak sa vykonajú krátko pred 
aktivovaním sa nahrávacieho časovača.

 Ak záznamu nepriradíte názov, automaticky sa ako 
názov použijú detaily o nahrávaní (t.j. dátum a čas 
záznamu).

 Ak chcete počúvať zvuk počas nahrávania, stlačte 
tlačidlo MUTING alebo VOLUME + tak, aby bolo 
počuť zvuk.

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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 Ak chcete nahrávacím časovačom nahrávať službu 
DAB, pred nahrávaním je potrebné uložiť želanú 
službu. V opačnom prípade nebude možné vykonať 
nastavenie.

Nahrávanie z externého 
zariadenia pomocou 
nahrávacieho časovača

1 Stlačte TIMER.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[New setting] – [Audio In record].

3 Nastavte jednotlivé položky.

4 Zvoľte [OK].

5 Stlačte TIMER alebo BACK.

Zastavenie časovaného nahrávania
Stlačte .

Pokračovanie nahrávania 

po ukončení času nahrávacieho 

časovača
Nastavenie nahrávacieho časovača môžete 
zrušiť, keď je práve tento časovač v prevádzke. 
V takomto prípade sa zruší nastavenie koncového 
času a nahrávanie pokračuje bez časového 
obmedzenia.
Pre zrušenie nastavenia aktivujte Menu Options 
počas prevádzky nahrávacieho časovača a zvoľte 
[Timer cancel].

Nastavenia pre nahrávací časovač

Položka Popis

Date (Dátum) Dátum (mesiac/deň) v rámci 
najbližších 4 týždňov vrátane 
aktuálneho dátumu
Every Sat – Every Sun 
(Konkrétne dni v týždni, 
napr. soboty, pondelky atď.)
Mon – Fri 
(Od pondelka do piatka)
Mon – Sat 
(Od pondelka do soboty)
Everyday (Denne)

Start: (Začiatok)
End: (Koniec)

Hour/Minute (Hodiny/Minúty)
Hour/Minute (Hodiny/Minúty)

Title (Titul) Nastavený názov
Band*1 (Pásmo)  FM/AM
Preset no. 
(Predvoľba)

Číslo predvoľby

Format/
Bit rate*2 
(Formát/Dátový 
tok)

Linear PCM —
 MP3



96 kbps
128 kbps
160 kbps
192 kbps
256 kbps

Track mark 
(Interval 
označovania 
skladieb)

every 10 min (Každých 10 min.)
every 30 min (Každých 30 min.)
every 60 min (Každých 60 min.)
every 120 min 
(Každých 120 min.)
LEVEL SYNC*3

Auto*4

Auto title*5 
(Automatické 
označovanie 
titulov)

 On/Off  (Zap./Vyp.)

Input terminal*6 
(Vstupný 
konektor)

 Upper/Rear (Vrchný/Zadný)

(: Výrobné nastavenie)
*1 Len ak je zvolený zdroj signálu FM/AM.
*2 Podrobnosti o nastavení “Format/Bit rate” pozri str. 29.
*3 Podrobnosti o nastavení “LEVEL SYNC” pozri str. 30. Pozri 

tiež popis nastavenia “LEVEL SYNC level”.
*4 Len ak je zvolený zdroj signálu FM/AM alebo DAB. 

Podrobnosti o nastavení “Auto” pozri str. 30.
*5 Keď je “Auto title” nastavené na “On” (str. 31) 

(len ak je zariadenie v režime AUDIO IN), aktuálny názov 
sa prepíše.

*6 Len ak je zvolený zdroj signálu AUDIO IN.
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Stlačte TIMER.
Zobrazí sa ponuka Timer list (zoznam časovačov).
Ďalším stlačením TIMER zobrazenie vypnete.

    

 Ikona nahrávacieho časovača

Ikona zapínacieho časovača

 Title (Titul) Nastavený názov

 Date (Dátum) Nastavený dátum

 Time (Čas) Počiatočný a koncový čas pre 
nahrávací časovač.

 (modrý) Nahrávací časovač je 
v pohotovostnom režime.

 (červený) Nahrávací časovač je aktívny.

 (šedý) Nahrávací časovač je neaktívny.
Nahrávanie zlyhalo.
Táto ikona sa zobrazí, keď 
nahrávací časovač zlyhal z dôvodu 
výpadku napájania alebo inej 
okolnosti. Táto ikona sa nezobrazí, 
keď je časovač nastavený 
na pravidelné intervaly, napr. 
na dennú alebo týždňovú činnosť. 
V takomto prípade nastavenie 
zostane v pamäti, aj keď zlyhá 
nahrávanie. Výsledky zlyhaného 
nahrávania sa však odstránia (táto 
strana).

Zrušenie nastavenia časovača

1 Stlačte TIMER.
Zobrazí sa ponuka Timer list (zoznam 
časovačov).

2 Zvoľte nastavenie, ktoré chcete zrušiť.

3 Stlačte DELETE, alebo aktivujte 
Menu Options a zvoľte [Delete].
Zobrazí sa potvrdzujúce okno.

4 Zvoľte [Yes].
Zvolené nastavenie sa zo zoznamu odstráni.
Ak zvolíte [No], operácia sa zruší.

5 Stlačte TIMER alebo BACK.

Zmena nastavenia časovača

1 Stlačte TIMER.

2 Zvoľte nastavenie, ktoré chcete zmeniť.
Zobrazí sa zobrazenie pre zmenu nastavenia.

3 Zvoľte položku, ktorú chcete zmeniť.

4 Zmeňte položku.

5 Zvoľte [OK].
Nová informácia prepíše pôvodnú a výsledok 
sa zobrazí v ponuke Timer list.

6 Stlačte TIMER alebo BACK.

Rada
Rovnakú operáciu je možné vykonať pomocou 
Menu Options.

Kontrola položiek nastavenia časovača
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Dočasná deaktivácia nastavenia 

časovača pre nahrávanie 

v pravidelnom intervale — Suspend
Po dočasnej deaktivácii nastavenia časovača 
je možné vykonať iné nastavenie pre rovnakú 
časovú periódu.

1 Stlačte TIMER.

2 Zvoľte nastavenie, ktoré chcete dočasne 
deaktivovať.
Zobrazí sa zobrazenie pre zmenu nastavenia.

3 V rozbaľovacom Menu nastavte 
[Programming] na [Suspend].

4 Zvoľte [OK].
Zvolené nastavenie sa dočasne deaktivuje 
a jeho ikona bude šedá.

5 Stlačte TIMER alebo BACK.
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Zmena nastavení zariadenia

Nastavenie zobrazenia

SETTINGS

//// 

ENTER

Zmena veľkosti zobrazenia 

na zariadení
Môžete zvoliť dva rozmery zobrazenia.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[System setting].
Zobrazí sa zobrazenie pre nastavovanie.

2 Zvoľte [Unit display].

3 Zvoľte [Wide zoom (16:9)] alebo 
[Normal (4:3)].

4 Zvoľte [Close].

Poznámka
Zmena rozmeru zobrazenia na zariadení nemá vplyv 
na výstupný video signál z konektora MONITOR OUT.

Nastavenie šetriča
Rovnako ako pri PC môžete nastaviť šetrič 
obrazovky, ktorý sa zobrazí, ak určitý čas 
nevykonáte žiadnu operáciu.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[System setting].
Zobrazí sa zobrazenie pre nastavovanie.

2 Zvoľte [Screen saver].

3 Zvoľte [On].

On 
(Zap.)

Šetrič sa aktivuje, ak 
nevykonáte žiadnu operáciu 
15 minút.

 Off  
(Vyp.)

Šetrič sa nezobrazuje.

(: Výrobné nastavenie)

4 Zvoľte [Close].

Zmena vzhľadu zobrazenia
Môžete zvoliť vzhľad zobrazenia na zariadení.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Screen setting].

2 Zvoľte [Select design].

3 Zvoľte [Type 1] alebo [Type 2].

4 Zvoľte [Execute].
Zobrazenie sa zmení do zvoleného vzhľadu.
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Nastavenie pohotovostného 
režimu

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[System setting].

2 Zvoľte [Standby mode].

3 Zvoľte [Quick start-up] alebo 
[Standard (power save)].

 Quick 
start-up 
(Rýchle 
spustenie) 
(Indikátor 
Zapnutie/
Pohotovostný 
režim: 
oranžový)

Zariadenie ihneď reaguje 
na operácie vykonané 
hneď po zapnutí. 
Pri tomto nastavení je 
príkon (spotreba) vyšší.
V tomto režime je 
dostupná serverová 
funkcia.

Standard 
(power save) 
(Štandardný 
(úsporný)) 
(Indikátor 
Zapnutie/
Pohotovostný 
režim: 
červený)

Zariadenie reaguje 
na operácie vykonané 
hneď po zapnutí 
oneskorene. Pri tomto 
nastavení je príkon nižší 
(úspora energie).
V tomto režime nie je 
dostupná serverová 
funkcia.

(: Výrobné nastavenie)

4 Zvoľte [Close].

Rady

 Ak stlačíte tlačidlo  (napájanie), keď zariadenie 
analyzuje audio dáta, indikátor Zapnutie/
Pohotovostný režim svieti naoranžovo.

 Keď je pohotovostný režim nastavený na 
“Quick start-up”, (Rýchle spustenie), občas sa 
automaticky zapne vnútorný ventilátor, aj keď je 
vypnuté napájanie. Nejde o poruchu.

Povolenie automatického 

predvádzania
Pri prvom zapnutí zariadenia po zakúpení sa 
automaticky prehráva predvádzacie zobrazenie. 
Ak odpojíte sieťovú šnúru a potom znova zapnete 
zariadenie, predvádzacie zobrazenie sa bude 
prehrávať znova (ako pri nastavení automatického 
predvádzania na [On]).
Ak chcete, aby sa predvádzacie zobrazenie 
neprehrávalo, nasledovným postupom zmeňte 
nastavenie.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[System setting].

2 Zvoľte [Auto demonstration].

3 Zvoľte [On] alebo [Off ].

4 Zvoľte [Close].
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Nastavenie zdieľaného priečinka v PC

Po nastavení zdieľaného priečinka v PC môžete 
importovať audio alebo obrazové dáta uložené 
v PC do HDD Jukeboxu v zariadení, alebo 
zálohovať audio dáta z HDD Jukeboxu do PC. 
Podrobnosti o nastavení zdieľaného priečinka 
pozri v návode na použitie OS Windows alebo 
v jeho pomocníkovi (Help).

Poznámka
Aby bolo možné túto funkciu používať, musí mať PC 
predajcom inštalovanú jednu z nasledovných verzií 
OS Windows.
 Microsoft  Windows 2000 Professional
 Microsoft  Windows XP Home Edition
 Microsoft  Windows XP Professional
 Microsoft  Windows Vista Home Basic
 Microsoft  Windows Vista Home Premium
 Microsoft  Windows Vista Ultimate
 Microsoft  Windows Vista Business

Ako príklad sa ďalej používa OS Windows XP 
Home Edition. Podrobnosti pozri v návode na 
použitie PC s OS Windows alebo v pomocníkovi 
(Help).

1 V PC kliknite pravým tlačidlom 
na želaný priečinok a zvoľte 
[Sharing and Security].

2 Kliknite na [Share this folder on 
the Network] a [Allow network 
users to change my fi les] a položky 
zaškrtnite.

3 Kliknutím na [OK] zatvorte okno 
Properties (Vlastnosti).

Poznámka
Na názov zdieľaného priečinka v sieti nepoužívajte 
symboly ani znaky s interpunkčnými znamienkami.

Na používanie zdieľaného priečinka bude 
potrebný názov PC a IP adresa.

Overenie názvu PC

(Ak používate OS Windows XP Home Edition)

Zvoľte ponuku Start (Štart) a zvoľte [Control Panel] 
(Ovládací panel) – [System] (Systém), otvorte 
okno Properties (Vlastnosti) a kliknite na záložku 
[Computer Name] (Názov počítača), aby ste zistili 
názov PC v okne [Full computer name] (Celý názov 
počítača).

(Ak používate OS Windows Vista Home Premium)

Zvoľte ponuku Start (Štart) a zvoľte [Control Panel] 
(Ovládací panel) – [System] (Systém), aby sa zobrazil 
názov a celý názov PC.

Overenie IP adresy

(Ak používate OS Windows XP Home Edition)

Zvoľte ponuku Start (Štart) a zvoľte [Control Panel] 
(Ovládací panel) – [Network connection] (Sieťové 
pripojenia), zvoľte používanú sieť a kliknite na záložku 
[Support] (Podpora), aby ste zistili IP adresu.

(Ak používate OS Windows Vista Home Premium)

Zvoľte ponuku Start (Štart) a zvoľte [Control Panel] 
(Ovládací panel) – [Network and Sharing Center] 
(Sieť a Centrum zdieľania). Kliknite na [View status] 
(Stav zobrazenia) pre nastavenie [Connection] 
(Pripojenia) a potom na [Details] (Detaily), aby sa 
zobrazila IP adresa.
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Zálohovanie a obnova audio 
dát
Audio dáta v HDD Jukeboxe môžete zálohovať 
na USB jednotku alebo do zdieľaného priečinka 
v PC. Zálohované dáta môžete potom použiť 
pri obnove dát v HDD Jukeboxe.
Ak pri ďalšom zálohovaní dát už boli niektoré 
dáta v HDD Jukeboxe zálohované predtým, 
môžete vykonať len prírastkové zálohovanie 
a uložiť len obsah, ktorý pribudol od posledného 
zálohovania, čím sa skráti čas potrebný 
na operáciu.
Zálohované audio dáta musia byť platné v čase, 
v ktorom sa použijú na obnovu dát v HDD 
Jukeboxe. Aby boli audio dáta platné, cez Internet 
je potrebné získať potvrdenie, aby sa zabránilo 
nelegálnemu kopírovaniu dát.
Keď sa v HDD Jukeboxe naakumuluje určité 
množstvo audio dát, odporúča sa vykonať 
zálohovanie ako poistenie pred nepredvídanou 
udalosťou.

Poznámka
Pri obnove zálohovaných dát musí byť zariadenie 
pripojené na Internet.

Potrebný formát a veľkosť HDD 

pre zálohovanie
Aby bolo možné zálohovať audio dáta na USB 
pevný disk, musí HDD používať súborový systém 
FAT32.
Veľkosť HDD musí byť väčšia než kapacita 
zálohovaných audio dát.
Veľkosť HDD v tomto zariadení pozri str. 
124 Ak chcete zistiť voľné miesto na HDD, 
overte si informácie v položke [System info] 
v Menu Options.

Poznámky

 Zálohovanie môže trvať dlhší čas (až 60 až 80 hodín), 
v závislosti od množstva dát, USB pevného disku, 
PC a stavu siete.

 Zálohované audio dáta nie je možné kopírovať ani 
používať na iných zariadeniach (napr. PC), než je 
toto zariadenie.

 Ak je USB pevný disk naformátovaný do systému 
FAT32 iným zariadením (napr. PC), audio dáta sa 
budú zálohovať do prvej partície na USB pevnom 
disku. Zálohovanie audio dát nebude možné, ak v 
prvej partícii nie je dostatok miesta. Ak potrebujete 
viac miesta, zmeňte partície na HDD v PC, aby sa 
získalo viac miesta na zálohovanie.

 Ak USB pevný disk nie je naformátovaný, pred 
zálohovaním naformátujte do systému FAT32 prvú 
partíciu v tomto zariadení (str. 107).

 Zálohovanie len nového materiálu sa nebude 
vykonávať správne, ak nie sú správne nastavené 
hodiny.

Zálohovanie dát na USB pevnom 

disku (HDD)
Dáta z HDD v zariadení môžete zálohovať na USB 
HDD (voliteľný).

1 USB pevný disk pripojte USB káblom do 
USB konektora na tomto zariadení.

Poznámky
 Ak sú súčasne do oboch USB konektorov (vrchný 

aj zadný) pripojené dva USB pevné disky (HDD), 
prioritu má HDD pripojený do vrchného 
konektora.

 Ak chcete používať USB pevný disk (HDD) 
pripojený do zadného USB konektora, odpojte 
USB HDD pripojený do vrchného konektora.

Správa systému
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Pevný disk (HDD) (voliteľný)

Vrchná alebo zadná časť zariadenia 

Do USB konektora

USB kábel (voliteľný)

 Tvar USB konektora sa líši podľa používaného 
USB pevného disku.

 Informácie o podporovaných USB pevných 
diskoch pozri na podpornej web-stránke Sony 
Europe, 
http://support.sony-europe.com/ 
(len spotrebitelia v Európe). Ak USB HDD 
pripojený k zariadeniu nie je podporovaný, môže 
sa toto zariadenie poškodiť.

2 Aktivujte Menu Settings a zvoľte [Backup].
Zobrazí sa zobrazenie pre nastavenie 
zálohovania.

3 Zvoľte [Backup data].
Zobrazí sa zobrazenie pre výber cieľovej 
jednotky.

4 Zvoľte [USB hard disk].
Zobrazí sa potvrdzujúce okno pre zvolenú 
jednotku.

5 Potvrďte zobrazenú položku a zvoľte [Yes].
Spustí sa zálohovanie.
Po skončení zálohovania sa zobrazí hlásenie 
“Backup completed normally.” (Zálohovanie 
dokončené normálne.).

Ak už na danej jednotke sú zálohované dáta

1 V kroku 5 v časti “Zálohovanie dát na USB 
pevnom disku (HDD)” na str. 104 zvoľte 
[Full backup] alebo [Incremental backup].

Full backup 
(Plná záloha)

Ukladané audio dáta prepíšu už 
existujúce dáta.

Incremental 
backup 
(Prírastková 
záloha)

Uložia sa len audio dáta odlišné 
od už existujúcich dát.

Back (Späť) Zálohovanie sa zruší a obnoví sa 
predošlé zobrazenie.

2 Zvoľte [Yes].
Spustí sa zálohovanie.
Po skončení zálohovania sa zobrazí hlásenie “Backup 
completed normally.” (Zálohovanie dokončené 
normálne.).

Zrušenie zálohovania

1 Počas zálohovania zvoľte [Cancel].
Zobrazí sa potvrdzujúce okno.

2 Zvoľte [Cancel processing].

Zálohovanie dát do zdieľaného 

priečinka v PC
Dáta z HDD v zariadení môžete zálohovať 
do zdieľaného priečinka v PC.

1 Nastavte zdieľaný priečinok (str. 103).

2 Aktivujte Menu Settings a zvoľte [Backup].
Zobrazí sa zobrazenie pre nastavenie 
zálohovania.

3 Zvoľte [Backup data].
Zobrazí sa zobrazenie pre výber cieľovej 
jednotky.

4 Zvoľte [Online Windows shared folder].
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5 Vykonaním krokov  až  ďalej v texte 
nastavte jednotlivé položky.

 Zvoľte jednu z nasledovných položiek.

PC name 
(Názov PC)

Názov PC alebo IP adresa 
(až 15 znakov/číslic).

Share name 
(Zdieľaný 
názov)

Zdieľaný názov zadaný 
pri označení priečinka 
ako zdieľaného (str. 103).

User name 
(Meno 
užívateľa)

Meno užívateľa použité 
pri sprístupnení PC, 
pri označení priečinka ako 
zdieľaného.

Password 
(Heslo)

Potrebné, len ak bolo 
pre zdieľaný priečinok 
zadané heslo.

 Zadajte informácie pre položku zvolenú 
v kroku .
Zadávať je možné len abecedné znaky.

 Zvoľte [Confi rm].

6 Ak zálohované dáta už existujú, pokračujte 
krokom 7.
Ak zálohované dáta neexistujú, pokračujte 
krokom 8.

7 Zvoľte [Full backup] alebo 
[Incremental backup]. 

Full backup 
(Plná záloha)

Ukladané audio dáta prepíšu už 
existujúce dáta.

Incremental 
backup 
(Prírastková 
záloha)

Uložia sa len audio dáta odlišné 
od už existujúcich dát.

Back (Späť) Zálohovanie sa zruší a obnoví sa 
predošlé zobrazenie.

8 Zvoľte [Yes].
Spustí sa zálohovanie.
Po skončení zálohovania sa zobrazí hlásenie 
“Backup completed normally.” (Zálohovanie 
dokončené normálne.).

Zrušenie zálohovania

1 Počas zálohovania zvoľte [Cancel].
Zobrazí sa potvrdzujúce okno.

2 Zvoľte [Cancel processing].

Poznámky

 Ak zrušíte zálohovanie, dáta už zálohované 
na externom zariadení budú nekompletné a nebudú 
sa dať použiť na obnovu dát na HDD. V takomto 
prípade vykonajte plné zálohovanie tak, aby sa celá 
operácia dokončila.

 Medzi týmto a externým zariadením nie je možné 
používať USB hub.

 Ak pri zálohovaní používate predlžovací USB 
kábel, spoločnosť Sony nezaručuje bezproblémovú 
prevádzku.

 Počas zálohovania neodpájajte USB ani sieťový 
kábel, ani nevypínajte zariadenie. Inak môže dôjsť 
k poruche.

 Na názov zdieľaného priečinka v sieti používajte 
len abecedné znaky.

Obnova zálohovaných dát

Obnova zálohovaných dát z USB 

pevného disku (HDD)
Dáta na HDD v zariadení môžete obnoviť 
zo zálohovaných dát na USB pevnom disku.

1 Zvoľte [Restore backup data] – 
[USB hard disk] v zobrazení pre nastavenie 
zálohovania.
Zobrazí sa potvrdzujúce okno pre obnovu.

2 Potvrďte zobrazenú položku a následne 
stále voľte [Yes].
Zariadenie sa pripojí na Internet a audio dáta 
sa overia. Po overení sa spustí obnova audio 
dát na HDD.
Po dokončení obnovy sa zobrazí hlásenie 
“Restored backup data normally.” (Dáta sa 
obnovili normálne.).
Ak počas obnovy zvolíte [Cancel], 
obnovovanie sa zruší.
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Obnova zálohovaných dát z PC
Dáta na HDD v zariadení môžete obnoviť 
zo zálohovaných dát v zdieľanom priečinku v PC.

1 Zvoľte [Restore backup data] 
– [Online Windows shared folder] 
v zobrazení pre nastavenie zálohovania.

2 Nastavte zdieľaný priečinok v PC a zvoľte 
[Confi rm].

3 Potvrďte zobrazenú položku a následne 
stále voľte [Yes].
Zariadenie sa pripojí na Internet a audio dáta 
sa overia. Po overení sa spustí obnova audio 
dát na HDD.
Po dokončení obnovy sa zobrazí hlásenie 
“Restored backup data normally.” (Dáta sa 
obnovili normálne.).
Ak počas obnovy zvolíte [Cancel], 
obnovovanie sa zruší.

Formátovanie USB pevného disku

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte [Backup].
Zobrazí sa zobrazenie pre nastavenie 
zálohovania.

2 Aktivujte Menu Options a zvoľte 
[Format USB-HDD].
Zobrazí sa potvrdzujúce okno.

3 Potvrďte zobrazenú položku a následne 
stále voľte [Yes].
Spustí sa formátovanie USB pevného disku. 
Po  okončení formátovania sa zobrazí hlásenie 
“Formatted USB hard disk normally.” (USB 
HDD sa naformátoval normálne.).

4 Zvoľte [Complete].
Znova sa zobrazí zobrazenie pre nastavenie 
zálohovania.

Poznámky

 Ak zrušíte obnovovanie, audio dáta obnovené 
na HDD tohto zariadenia nebudú kompletné 
a zariadenie sa môže poškodiť. V takomto prípade 
vykonajte obnovu znova tak, aby sa celá operácia 
dokončila.

 Formátovanie nie je možné zrušiť v jeho priebehu.
 Medzi týmto a externým zariadením nie je možné 

používať USB hub.
 Ak pri obnovovaní používate predlžovací USB 

kábel, spoločnosť Sony nezaručuje bezproblémovú 
prevádzku.

 Počas obnovovania neodpájajte USB ani sieťový 
kábel, ani nevypínajte zariadenie. Inak môže dôjsť 
k poruche.

 Na názov zdieľaného priečinka v sieti používajte 
len abecedné znaky.

Kontrola systémových 
informácií
Môžete zobraziť informácie o systéme, napr. voľné 
miesto na HDD, číslo verzie aplikácie a verzie 
systémového mikroprocesora.

Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[System info].

Rada
Voľné miesto na HDD zodpovedá momentálnemu 
dostupnému miestu na ukladanie audio dát. Celková 
dostupná kapacita je cca 68 GB.
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Aktualizácia systémovej 
aplikácie
Po stiahnutí najnovšej verzie systémovej aplikácie 
získate výhody najnovších funkcií.
Ak bude dostupná nová aktualizácia, upozorní 
vás na to hlásenie zobrazené na displeji, keď bude 
zariadenie zapnuté a pripojené na Internet.

Poznámka
Počas aktualizácie neodpájajte sieťový kábel, 
ani nevypínajte zariadenie.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Software update].
Zobrazí sa zobrazenie pre aktualizáciu 
systémovej aplikácie.

2 Vykonajte zobrazované pokyny.
Spustí sa aktualizácia. Dokončenie 
aktualizácie môže trvať cca hodinu.
Po dokončení aktualizácie aplikácie bude 
cca 30 až 40 minút trvať, kým sa zariadenie 
reštartuje.

Formátovanie systému
Táto funkcia formátuje zariadenie a obnoví jeho 
stav do stavu pri zakúpení. Pri tejto operácii sa 
zrušia a odstránia všetky nastavenia a informácie 
(napr. audio dáta nahrané alebo naimportované 
do HDD Jukeboxu, nastavenie hodín a siete). 
Systémové aktualizácie vykonané cez položku 
[Soft ware update] sa však nezrušia.

1 Aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[System format].
Zobrazí sa potvrdzujúce zobrazenie.

2 Zvoľte [Yes].
Formátovanie sa spustí.
Počas operácie sa zariadenie niekoľkokrát 
automaticky reštartuje. Pár minút 
po poslednom reštarte sa zariadenie vypne.

Presun dát skladby medzi 
týmto a inými zariadeniami
Dáta skladieb v HDD Jukeboxe tohto zariadenia 
môžete presunúť do iných systémov GIGA JUKE 
alebo naopak. Pri presune dát skladieb do iných 
systémov GIGA JUKE sa dáta skladieb odstránia 
z HDD Jukeboxu odosielajúceho systému.

Prijímajúci systémOdosielajúci systém 

Presun dát skladby

HDD HDD

Prečítajte nasledovné
Presun dát skladieb medzi systémami môže 
určitý čas trvať. Napr. presun 5 000 skladieb trvá 
cca 20 hodín
Presun dát skladieb môžete zastaviť  a potom 
obnoviť presne z miesta, v ktorom ste ho zastavili.
Aj po zastavení presunu bude na oboch 
systémoch (odosielateľ a príjemca) možná bežná 
prevádzka.

Poznámky

 Po presune dát skladieb sa dáta z odosielajúceho 
systému odstránia.

 Ak zastavíte presun dát skladieb, ešte nepresunuté 
dáta ostanú v odosielajúcom systéme.

 Počas presunu nevypínajte zariadenia (odosielateľ 
a príjemca).

 Presun dát skladieb nie je možný, ak je prijímajúci 
systém starší model než odosielajúci systém. 
Dáta skladieb je možné presunúť len zo staršieho 
do novšieho modelu, alebo len medzi rovnakými 
modelmi.

 Nasledovné položky nie je možné presúvať.
— Playlisty z HDD Jukeboxu
— Nastavenia (napr. sieťové nastavenia, nastavenia 

časovača)
 Skladby manuálne presunuté medzi x-DJ kanálmi 

v odosielajúcom systéme sa automaticky vrátia 
do pôvodných x-DJ kanálov v prijímajúcom systéme.
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1 Odosielajúci systém pripojte 
k prijímajúcemu systému 
voliteľným LAN káblom 
(krížový kábel).

LAN kábel (krížový)

Poznámka
Bežný LAN kábel (priamy kábel) používaný 
na pripojenie tohto zariadenia k sieti nie je 
možné na túto operáciu použiť. Dávajte pozor pri 
rozlišovaní týchto dvoch typov káblov (priamy 
a krížový), pretože sú na pohľad rovnaké.

2 V odosielajúcom systéme 
aktivujte Menu Settings a zvoľte 
[Move track data].

3 Prečítajte obsah položky [Read me] 
a zvoľte [Next].

4 Zvoľte smer presunu dát 
skladby v rozbaľovacom Menu 
[Moving direction] a zvoľte [Check].

5 Zopakujte kroky 2 až 4 na 
prijímajúcom systéme.
Ak z nejakého dôvodu (napr. nedostatok 
miesta na HDD alebo obmedzenia počtu 
priečinkov v prijímajúcom systéme) nie 
je možné presunúť všetky dáta, zobrazí sa 
hlásenie. Pre zrušenie presunu zvoľte [Close] 
a potom [Stop] v kroku 6. Po zrušení sa 
zariadenie automaticky reštartuje.

6 Po zobrazení zobrazenia pre presun 
zvoľte [Start].

7 Zvoľte [Yes].
Spustí sa presun.
Po dokončení presunu sa zariadenie 
automaticky reštartuje a vypne sa. 
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Riešenie problémov

Riešenie problémov

Ak sa počas prevádzky zariadenia vyskytne 
problém, pred kontaktovaním predajcu Sony 
vykonajte nasledovné odporúčania. Ak sa zobrazí 
chybové hlásenie, odporúčame ho poznačiť.

1 Zistite, či sa problém nachádza v tomto 
prehľade “Riešenie problémov”.
Podrobnosti o riešení problémov pri pripojení 
Instant (S-IWS) pozri v “Návode na rýchle 
pripojenie a nastavenie” dodávanom 
s NAS-SC55PKE.

2 Pozri tiež podpornú web-stránku Sony 
Europe, http://support.sony-europe.com/ 
(len spotrebitelia v Európe).
Na tejto web-stránke nájdete najnovšie 
podporné informácie a často kladené otázky 
(FAQ).

3 Ak sa problém nevyriešil ani po kroku 1 
a 2, kontaktujte predajcu Sony.
Ak problém pretrváva, obráťte sa na 
najbližšieho predajcu Sony.

Ako resetovať zariadenie
Resetovanie zariadenia zvyčajne nie je potrebné. 
V zriedkavých prípadoch však zariadenie 
nemusí fungovať štandardne a nemusí reagovať 
na stlačenie tlačidiel alebo na OSD operácie. 
V takomto prípade resetujte zariadenie stlačením 
tlačidla  súčasne s tlačidlom / (napájanie) 
na zariadení. 

Napájanie

Zariadenie sa nezapne.

 Sieťovú šnúru pevne a správne zapojte 
do elektrickej zásuvky.

 Odpojte sieťovú šnúru od elektrickej zásuvky. 
Po cca minúte znova zapojte sieťovú šnúru 
a stlačením tlačidla  (napájanie) zapnite 
zariadenie.

Na displeji sa zobrazí hlásenie “Starting up”, 
“Please wait.”, “Turning-off  after setting is 
applied.” (Aktivovanie, Vyčkajte, Aplikuje 
sa vypnutie po nastavení.) a zariadenie sa 
automaticky vypne.

 Nejde o poruchu. Po pripojení sieťovej šnúry 
zariadenie automaticky vykoná počiatočné 
nastavenia a prepne sa do pohotovostného 
režimu.
Zariadenie sa zapne po stlačení tlačidla  
(napájanie).

Po zobrazení hlásenia “Starting up”, “Please 
wait.”, “Turning-off  after setting is applied.” 
(Aktivovanie, Vyčkajte, Aplikuje sa vypnutie 
po nastavení.) trvá určitý čas, kým sa 
zariadenie vypne.

 Ak je na HDD zariadenia veľké množstvo dát, 
určitý čas trvá, kým sa zariadenie vypne.

Keďže sa zobrazujú hlásenia “Starting up” 
a “Please wait.” (Aktivovanie a Vyčkajte), trvá 
určitý čas, kým sa zariadenie zapne.

 Ak používate zariadenie v prostredí bez 
širokopásmového routera, trvá cca 30 sekúnd, 
kým zariadenie získa IP adresu a zapne sa.

 IP adresu nastavenú pre toto zariadenie už 
používa iné zariadenie.
Nastavte inú IP adresu.
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Zariadenie sa nevypne.

 Tlačidlo  (napájanie) nemusí reagovať, 
kým zariadenie vykonáva počiatočné 
nastavenia alebo sa ešte aktivuje.

 Kým zariadenie analyzuje nahraný materiál, 
indikátor Zapnutie/Pohotovostný režim svieti 
naoranžovo a podsvietenie panela pomaly 
bliká. Ak chcete zrušiť analýzu a vypnúť 
zariadenie, stlačte .

 Kým je toto zariadenie aktívne ako server 
a klientske zariadenie prehráva audio dáta, 
serverová funkcia bude aktívna a zariadenie 
zostane zapnuté, aj keď stlačením  vypnete 
zariadenie (displej sa vypne a podsvietenie 
panela pomaly bliká). Stlačením  zrušíte 
serverovú funkciu a vypnete zariadenie.

 Ak odpojíte sieťovú šnúru od elektrickej siete, 
kým indikátor Zapnutie/Pohotovostný režim 
svieti načerveno, môže indikátor zostať svietiť 
dlhšie.

Zo zariadenia počuť hluk, resp. sa zahrieva 
aj po vypnutí. 

 Ak je pohotovostný režim nastavený 
na “Quick start-up”, niektoré časti vnútorného 
systému zostanú aktívne a niekedy sa zapne 
vnútorný ventilátor.

Zobrazenie

Zobrazenie na obrazovke je rušené.

 Zariadenie je vystavené nárazom alebo 
otrasom. Zariadenie položte na stabilné 
miesto.

 V zriedkavých prípadoch môžu vlastnosti 
HDD spôsobiť rušenie zobrazovania, nejde 
však o poruchu.

Výstupný zvukový výkon

Nie je počuť zvuk.

 Stláčajte tlačidlá VOLUME +/– alebo tlačidlo 
MUTING tak, aby sa zvuk zapol. Nie je možné 
monitorovať zvuk, keď je aktívny nahrávací 
časovač.

 Zrušte pozastavenie.
 Skontrolujte, či nie je nič pripojené 

do konektora PHONES (slúchadlá).
 Skontrolujte pripojenie externého zariadenia.
 Pripojte reproduktorové káble správne.

Stereo zvuk nie je vyvážený, alebo sú kanály 
zamenené.

 Pripojte reproduktory a iné zariadenia 
správne.

Zvuk nemá nízke frekvencie a pôsobí 
monofonicky.

 Pripojte reproduktory a iné zariadenia 
správne.

Počuť šum a hluk.

 Pripojte reproduktory a iné zariadenia 
správne.

 Prepojovací audio kábel umiestnite ďalej 
od zobrazovacích zariadení, žiarivky alebo 
iných elektrických zariadení.

 Zariadenie umiestnite ďalej od zobrazovacích 
zariadení alebo TVP.

 Ak sú konektory znečistené, vyčistite ich 
handričkou mierne navlhčenou v liehu.

 Vložený disk je znečistený alebo poškriabaný.
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HDD Jukebox

Zariadenie nedokáže nahrávať z CD disku.

 Disk nie je kompatibilný so žiadnym 
podporovaným audio CD štandardom.

 Disk je znečistený alebo poškriabaný.
 CD disk so súbormi MP3 nie je možné nahrať.

Zariadenie nedokáže importovať súbory.

 Importovať môžete maximálne 
10 000 skladieb naraz. Zredukujte počet 
súborov na 10 000 alebo menej odstránením 
niektorých z nich (pri importe z USB 
pamäťovej jednotky) alebo rozdeľte súbory 
do viacerých priečinkov (pri importe 
zo zdieľaného priečinka v PC).

 Skladby chránené ochranou autorských práv 
nie je možné importovať.

 Importovať je možné len skladby s príponou 
“.mp3”, “.oma”, “.wma” alebo “.wav”.

Toto zariadenie sa nedokáže pripojiť 
k pripojenému externému zariadeniu.

 Ak sú externé zariadenia pripojené 
do vrchných aj zadných konektorov, odpojte 
jedno z nich.

 Odpojte a znova pripojte USB kábel.

Počas prenosu audio dát do USB pamäťovej 
jednotky nie je možné preniesť celý názov 
priečinka.

 Pri USB pamäťovej jednotke je maximálna 
veľkosť pre názov priečinka 78 bajtov 
(78 abecedných znakov).

Niektoré skladby nie sú zobrazené.

 Pri niektorých typoch zoznamov sa všetky 
skladby nezobrazujú.

Nie je možné prehrávať súbory MP3.

 Audio súbory MP3 nie sú nahrané 
v podporovanom formáte.

Zariadenie neusporiada položky v zozname 
albumov, interpretov atď.

 Funkcia usporiadania nefunguje v režime 
priečinka alebo Playlistu.

Zariadenie nechce editovať.

 Pri niektorých funkciách nie je možné 
vykonať niektoré editovacie operácie.

Editovanie trvá dlhý čas.

 Čas potrebný na editovanie závisí od počtu 
albumov alebo skladieb uložených v HDD 
Jukeboxe.

 Editovanie trvá dlhšie pri skladbách 
vo formáte Linear PCM.

Názov nie je možné zmeniť.

 V zobrazení zoznamu nemusí byť možné 
zmeniť názvy skladieb pri určitých režimoch 
alebo priečinkoch zoznamu (str. 43).

Informácie o tituloch sa nedajú získať.

 Zariadenie nie je pripojené na Internet.
 Databáza služby Gracenote® Music 

Recognition Service neobsahuje informácie 
zodpovedajúce danému disku (str. 51 a 84).

 Nemusí byť možné získať informácie 
o tituloch pre nekvalitne nahrané skladby, 
napr. skladby nenahrané od začiatku.

 Informácie sa nedajú získať pre skladby 
s dĺžkou 15 sekúnd alebo menej.
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Skladby nie je možné spojiť.

 Zvolené skladby sú vo formáte MP3 alebo 
WMA.

 Skladby nie je možné spojiť, ak prehrávací čas 
spojených skladieb presiahne 120 minút.

 Formát skladieb sa líši (napr. jedna skladba je 
vo formáte Linear PCM a druhá vo formáte 
ATRAC).

 Dátový tok skladieb sa líši (napr. jedna skladba 
má dátový tok 105 kb/s a druhá 132 kb/s).

Po opakovanom editovaní (rozdeľovanie 
a spájanie) skladby(ieb) nie je možné 
skladby spojiť.

 Spôsobujú to technické obmedzenia systému 
HDD. Nejde o poruchu.

Pri nahrávaní z rádia alebo služby DAB sa 
automaticky nerozlišuje hudba a hovorené 
slovo.

 Overte, či je “Track mark” pre nahrávanie 
nastavené na “Auto” (str. 30).

Skladbu nie je možné rozdeliť.

 Zvolené skladby sú vo formáte MP3 alebo 
WMA.

 Skladbu chcete rozdeliť na jej začiatku alebo 
konci.

 Skladbu nie je možné rozdeliť, ak by 
po rozdelení presiahol počet skladieb v HDD 
Jukeboxe číslo 40 000.

 Zvolený režim zoznamu je iný než režim 
priečinka.

Zariadenie sa nedokáže pripojiť 
k zdieľanému priečinku v PC.

 Zadajte názov PC, názov zdieľaného priečinka 
a meno užívateľa správne.

 Vypnite zabezpečovaciu funkciu OS Windows 
alebo antivírový soft vér. Po použití zdieľaného 
priečinka znova zapnite zabezpečovaciu 
funkciu.

Zariadenie nedokáže importovať skladby 
uložené pomocou softvéru SonicStage.

 Skladby chránené ochranou autorských práv 
nie je možné importovať. Zrušte ochranu 
autorských práv funkciou konverzie formátu 
v soft véri SonicStage. Viac podrobností je 
uvedených vpomocníkovi (Help) SonicStage. 
Skladby chránené ochranou autorských práv 
stiahnuté z Internetu nie je možné importovať.

x-DJ

Na displeji sa nezobrazí želaný kanál.

 Ak sa zoskupí 5 skladieb do kanála, kanál sa 
zobrazí.

Skladba sa v danom kanáli nenachádza.

 Keďže sa skladby kategorizujú technológiou 
12-tónovej analýzy, určitá skladba sa môže 
umiestniť do kanála, v ktorom by ste ju 
neočakávali. Takéto skladby nie je možné 
odstrániť, môžete ich však ukryť, takže ich 
nebude vidno (str. 50), alebo ich môžete 
premiestniť do iného kanála (str. 49).
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V kanáli nie sú žiadne skladby.

 Niektoré kanály sa podľa nastavenia 
zobrazujú, aj keď tam nie sú žiadne vhodné 
skladby (str. 46).

 Skladby sa umiestnia do kanála Radio 
Music/Talk, len ak bolo “Track mark” počas 
nahrávania nastavené na “Auto”.

Kanál YEAR nefunguje správne.

 Do kanála YEAR sa skompletujú len skladby, 
ktoré obsahujú informácie o ich roku vydania.

 Rok indikovaný pre skladbu zaradenú 
do kanála YEAR nemusí byť nutne rokom 
jej prvého vydania. Príčinou je, že používané 
informácie korešpondujú s CD diskom, 
na ktorom sa daná skladba alebo album 
nachádza.

CD

Prehrávanie sa nespustí.

 Zistite, či je vložený disk.
 Vložte disk (popisom nahor) (str. 51).
 Ak disk nie je správne položený na nosiči, 

položte ho správne.
 Vložený disk nie je podporovaný zariadením 

(str. 123).
 V nosiči kondenzovala vlhkosť. Vyberte disk, 

vypnite zariadenie na cca 30 minút a vložte 
disk znova (str. 121).

Prehrávanie nie je možné. Vypadáva zvuk.

 Disk nevyhovuje štandardu CD.
 Vložený disk je znečistený alebo poškriabaný.

Niektoré skladby nie je možné prehrávať.

 Ak používate disk so zápisom Multisession 
s formátom audio CD, prehrajú sa len skladby 
v prvej sekcii.

Súbory MP3 nie je možné prehrať.

 Disk obsahuje záznam so súbormi MP3 
vo formáte nevyhovujúcom štandardu 
ISO 9660 Level 1, 2 alebo Joliet.

 Nie je možné prehrávať súbory bez prípony 
MP3. Súbor na disku nie je vo formáte MP3, 
má však príponu .MP3. Zariadenie sa pokúša 
takýto súbor prehrať. Vznikne hluk, alebo sa 
môže poškodiť zariadenie.

 Súbor má príponu MP3, nie je však vo formáte 
MPEG-1 Audio Layer 3.

Nie je možné zobraziť mená interpretov.

 V hlavnom zobrazení sa mená interpretov 
pre MP3 CD disky nezobrazujú. Meno 
interpreta môžete zobraziť v detailnom 
zobrazení pre skladbu (ID3) (str. 53).

Informácie o tituloch sa nedajú získať.

 Zariadenie nie je pripojené na Internet.
 Disk nie je vložený.
 Zariadenie je v režime MP3.
 Databáza služby Gracenote® Music 

Recognition Service neobsahuje informácie 
zodpovedajúce danému disku (str. 51 a 84).
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FM/AM a DAB*

Nie je možné naladiť rozhlasové stanice.

 Správne pripojte antény (str. 20 a 21).
 Nasmerujte anténu.
 Používajte externú anténu.

RDS nefunguje.

 Nalaďte FM stanicu.

Nie je možné prijímať vysielanie DAB.*

 Skontrolujte zapojenia antén, potom vykonajte 
počiatočné ladenie DAB Initial Scan (str. 54).

 Aktuálna služba DAB nie je dostupná. 
Stláčaním TUNING +/– zvoľte inú službu.

 Ak ste sa presťahovali, niektoré služby/
frekvencie sa mohli zmeniť a nemusí byť 
možné ich bežné naladenie. Vykonajte 
počiatočné ladenie DAB Initial Scan, aby sa 
znova zaregistroval obsah vysielania (str. 54). 
(Vykonanie tohto postupu vymaže všetky 
uložené predvoľby.)

Internet

Zariadenie sa nedá pripojiť na Internet.

 Nastavenie siete je asi nesprávne. Kontaktujte 
poskytovateľa pripojenia na Internet.

 Overte stav siete. Aktivujte Menu Settings 
a zvoľte [Network setting] – [Manual setting] 
– [Wireless LAN setting]/[Wired LAN setting] 
– [Check network status].

 Skontrolujte správnosť nastavenia 
širokopásmového routera. Podrobnosti 
o nastavení širokopásmového routera pozri 
v návode na použitie routera a v informáciách 
poskytovaných prevádzkovateľom Internetu.

 Sieťové káble pripojte správne a pevne.
 Na zapojenia používajte správne sieťové káble 

(str. 74, 75 a 79).
 Zariadenie je pripojené priamo k modemu 

bez vstavaného routera. Pripojenie vykonajte 
cez širokopásmový router.

 Ak máte povolené pripojenie len jedného 
zariadenia na Internet súčasne, toto zariadenie 
sa nedokáže pripojiť na Internet, ak je už 
pripojené iné zariadenie.
Kontaktujte poskytovateľa pripojenia 
na Internet.

 Ak je zariadenie pripojené cez bezdrôtovú 
sieť, elektromagnetické žiarenie môže niekedy 
brániť v pripojení na Internet.

Zariadenie nie je možné pripojiť k ADSL.

 Pri pripájaní káblov ste zrejme zamenili port 
DSL a port TEL (telefón) na rozdeľovači.

 Skontrolujte, či kontrolky na ADSL modeme 
a širokopásmovom routeri správne svietia. 
Pozri návod na použitie zariadení.

Zariadenie sa nedá pripojiť na Internet 
cez bezdrôtovú sieť.

 Skontrolujte, či je bezdrôtový adaptér 
kompatibilný. Kompatibilné modely pozri 
na podpornej web-stránke Sony Europe, 
http://support.sony-europe.com/ 
(len spotrebitelia v Európe).

 Na bezdrôtové siete má vplyv vyžarovanie 
z mikrovlnných rúr a iných zariadení. Ak je 
toto zariadenie v blízkosti takýchto zariadení, 
pripojte k bezdrôtovému adaptéru predlžovací 
USB kábel a presuňte ho do miesta 
s kvalitnejším príjmom.

* Len pre modely pre Veľkú Britániu
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Zariadenie nedokáže vyhľadať prístupový 
bod.

 K bezdrôtovému adaptéru pripojte predlžovací 
USB kábel a presuňte ho do miesta 
s kvalitnejším príjmom.

Domáca sieť (Home Network)

Ak sa zariadenie používa ako klient

Nedá sa pripojiť na server (zobrazí sa 
chybové hlásenie).

 Skontrolujte, či je pripojený sieťový kábel.
 Ak používate hub alebo router so vstavaným 

hubom, zapnite ho.
 Skontrolujte, či je zapnutý server.
 Skontrolujte, či sa správne získala IP adresa 

tohto zariadenia.
 Ak je [DHCP] nastavené na [All auto] a IP 

adresa sa získala správne, IP adresa sa zobrazí 
na displeji (str. 82). Ak sa IP adresa nezobrazí, 
skontrolujte nasledovné položky.
 Skontrolujte, či je hub alebo router zapnutý. 

(Podrobnosti pozri v návode na použitie 
príslušného zariadenia.)

 Pred zapnutím zariadenia skontrolujte, či je 
zapnutý širokopásmový router.

 Na pripojenie zariadenia, hubu alebo 
širokopásmového routera používajte sieťové 
káble (str. 74, 75 a 79).

 Overte, či sa IP adresa pre dané sieťové 
prostredie získala správnym spôsobom 
(str. 81).

 Overte, či sa správne vykonali počiatočné 
nastavenia pre server.

 Ak je na serveri aktívna funkcia ochrannej 
brány ICF (Internet Connection Firewall), 
môže to brániť pripojeniu zariadenia 
k serveru. V takomto prípade vypnite funkciu 
ICF.

 Overte, či sa zariadenie správne zaregistrovalo 
na strane servera.
Aj keď zrušíte registráciu zariadenie zo strany 
servera, server sa môže zobraziť v zozname 
dostupných serverov v tomto zariadení.

 Zariadenie zaregistrujte na serveri znova.
 Ak sa zariadenie nedá pripojiť na server 

pomocou funkcie HOME NETWORK, aj 
keď sú všetky nastavenia správne, reštartujte 
server.

 Aktivujte Menu Options a zvoľte [Display] – 
[Update info]. Zobrazenie servera v zobrazení 
môže chvíľu trvať.

Zariadenie sa automaticky nepripojí 
na server.

 Ak je toto zariadenie pripojené na server 
priamo cez krížový kábel, zariadenie sa 
na server nemusí pripojiť. Zariadenie pripojte 
na server cez hub.

Zariadenie sa nedá zaregistrovať v PC VAIO.

 Overte správnosť nastavení sieťového 
pripojenia a tiež nasledovné položky.
 Overte, či nie je zaškrtnutá položka “Release 

confi rmation number” (Nevyžadovať 
overujúce číslo).

 Skontrolujte, či je hub alebo router zapnutý. 
(Podrobnosti pozri v návode na použitie 
príslušného zariadenia.)

 Pred zapnutím zariadenia skontrolujte, či je 
zapnutý širokopásmový router.

 Na pripojenie zariadenia, hubu alebo 
širokopásmového routera používajte sieťové 
káble (str. 74, 75 a 79).

 Overte, či sa IP adresa pre dané sieťové 
prostredie získala správnym spôsobom 
(str. 81).
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Požadovaný server na pripojenie sa 
nezobrazuje v zozname dostupných 
serverov.

 Aktivujte Menu Options a zvoľte [Display] – 
[Update info]. Aktualizácia zoznamu serverov 
môže chvíľu trvať.

 Overte, či je na pripojenom serveri aktívny 
“hudobný server” (aplikácia).
Ak používate aplikáciu VAIO Media, pozri 
pomocníka aplikácie VAIO Media.

Pripojenie zariadenia na server trvá určitý 
čas.

 Ak nemáte pripojenie na Internet 
cez širokopásmový router, získanie IP 
adresy a spustenie pripájania na server môže 
po zapnutí zariadenia trvať cca 30 sekúnd.

 IP adresu nastavenú pre toto zariadenie už 
používa iné zariadenie. Nastavte inú IP adresu.

Nedá sa pripojiť na server, alebo nie je 
možné prehrávanie.

 Ak ste pri pripojení zariadenia k sieti 
nepoužívali širokopásmový router a doplníte 
ho, IP adresa sa môže automaticky 
zmeniť a pripojenie na server sa tak môže 
znemožniť. V takomto prípade zobrazte 
zoznam dostupných serverov a aktualizujte 
nastavenie za účelom získania novej IP adresy. 
(Pozri “Požadovaný server na pripojenie sa 
nezobrazuje v zozname dostupných serverov” 
na tejto strane.)

Vypadáva zvuk.

 V závislosti od daného sieťového prostredia 
môže zvuk vypadávať.

 Zvuk môže vypadávať, ak je na serveri 
aktívnych mnoho aplikácií. Zatvorte všetky 
iné aktívne aplikácie na serveri.

 Zvuk môže vypadávať vplyvom 
elektromagnetického poľa, keď je zariadenie 
pripojené k bezdrôtovej sieti.

Audio formát zobrazený v zariadení sa líši 
od formátu na serveri.

 Na zariadení sa zobrazuje audio formát 
pre prehrávanie cez sieť. Môže sa teda líšiť 
od formátu zobrazovaného na serveri.

Na displeji sa zobrazí “Incompatible format 
found.” (Zistil sa nekompatibilný formát.) 
a skladba sa nedá prehrať.

 Zistite, či nie je daný audio súbor na serveri 
poškodený alebo odstránený. Pozri návod 
na použitie servera.

 Je zvolená skladba v nekompatibilnom formáte.

Ak sa zariadenie používa ako server

Klient nedokáže vyhľadať toto zariadenie, 
prípadne sa nedokáže pripojiť k tomuto 
zariadeniu.

 Overte, či je správne nastavená sieť. Ak nie, 
pripojenie nebude možné.

 Serverová funkcia tohto zariadenia je 
zrejme vypnutá. Aktivujte Menu Settings, 
zvoľte [Server setting] a nastavením 
[Server function] na [Start] aktivujte 
serverovú funkciu.

 Server je nastavený tak, aby odmietol 
prepojenie s klientom. Cez Menu 
[Manual setting] v Menu pre nastavenie 
servera overte, či je klient zaregistrovaný alebo 
nie.

 Nastavený je už maximálny počet 
20 pripojiteľných klientov. Odstráňte 
nepotrebných klientov cez Menu 
[Manual setting] v Menu pre nastavenie servera.

 V závislosti od sieťového prostredia nemusí 
byť pre klienta povolené automatické 
pripojenie. Klienta zaregistrujte manuálne 
cez Menu [Manual setting] v Menu pre 
nastavenie servera.

 Ak zariadenie vykonáva niektorú z nasledovných 
operácií, serverová funkcia zariadenia bude 
dočasne neaktívna. Po dokončení príslušnej 
operácie opätovne pripojte klientov.
Nahrávanie, import, editovanie, manuálna 
analýza audio dát pre režim x-DJ, aktualizácia 
systémovej aplikácie, zmena vzhľadu zobrazenia, 
prenos audio dát do prijímacieho systému alebo 
konverzia formátu.
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Skladby v zariadení sa nezobrazujú 
v klientovi.

 Ak chcete prehrávať audio dáta, ktoré nie 
sú vo formáte podporovanom klientom, 
zvoľte funkciu HOME NETWORK na tomto 
zariadení. V takomto prípade však bude 
klient jediným zariadením, ktoré bude možné 
pripojiť k tomuto zariadeniu.

Skladby v zariadení sa nedajú prehrávať 
v klientovi.

 Počet pripojiteľných klientov, ktorí 
môžu prehrávať audio dáta na serveri, 
už dosiahol maximum. Zastavte prehrávanie 
v nepotrebných klientoch, aby želaný klient 
mohol dáta prehrávať.

 V závislosti od sieťového prostredia nemusí 
byť prehrávanie vo viacerých klientoch 
možné. Prehrávanie v želanom klientovi 
sa môže umožniť po zastavení prehrávania 
v neželanom klientovi.

 Informácie o skladbe sa aktualizujú po 
nahrávaní alebo editovaní. Z tohto dôvodu 
nemusí klient niekedy získať správne 
informácie o skladbe. V takomto prípade je 
potrebné informácie v klientovi aktualizovať.

Indikátor SERVER na serveri svieti aj po 
zastavení prehrávania v klientovi. Počet 
pripojených klientov zobrazený na serveri 
nesúhlasí so skutočným počtom.

 Môže sa to stať, keď klient číta dáta na serveri.

V režime PARTY MODE

Toto zariadenie neprehráva skladbu práve 
prehrávanú v hostiteľovi “Host”.

 Hostiteľ “Host” prehráva skladbu v audio 
formáte, ktorý toto zariadenie nedokáže 
prehrávať.

 Spustenie prehrávania zvuku trvá 
cca 10 sekúnd.

 Ak hostiteľ “Host” prehráva skladbu v čase, 
kedy sa toto zariadenie prepína do režimu 
PARTY MODE ako hosť “Guest”, toto 
zariadenie nespustí prehrávanie skladby 
uprostred. Zariadenie spustí prehrávanie, až 
keď hostiteľ “Host” spustí prehrávanie ďalšej 
skladby.

Časovač

Nahrávací časovač nefunguje.

 Správne nastavte dátum a čas (str. 26 a 86).
 V pohotovostnom režime pre nastavený 

časovač nastal výpadok elektrickej energie, 
alebo ste odpojili sieťovú šnúru.

 Zariadenie je vystavené nárazom alebo 
otrasom. Zariadenie položte na stabilné 
miesto.

Aj keď je nastavený zapínací časovač, 
zariadenie nespustí prehrávanie 
v nastavenom čase.

 Správne nastavte dátum a čas (str. 26 a 86).
 V pohotovostnom režime pre nastavený 

časovač nastal výpadok elektrickej energie, 
alebo ste odpojili sieťovú šnúru.

 Zariadenie je vystavené nárazom alebo 
otrasom. Zariadenie položte na stabilné 
miesto.
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Záznam nahraný nahrávacím časovačom 
nie je kompletný. Chýba úvodná časť 
záznamu alebo časť uprostred.

 Správne nastavte dátum a čas (str. 26 a 86).
 V pohotovostnom režime pre nastavený 

časovač nastal výpadok elektrickej energie, 
alebo ste odpojili sieťovú šnúru.

 Tesne pred aktiváciou nahrávacieho časovača 
ste vykonali editovanie alebo zálohovanie dát. 

 Zariadenie bolo vystavené nárazom alebo 
otrasom. Zariadenie položte na stabilné 
miesto.

Zálohovanie

Zariadenie sa nedokáže pripojiť 
k zdieľanému priečinku v PC.

 Zadajte správny názov PC, názov zdieľaného 
priečinka a meno užívateľa.

 Vypnite zabezpečovaciu funkciu OS Windows 
alebo ochrannú bránu antivírového soft véru. 
Po použití zdieľaného priečinka znova tieto 
funkcie aktivujte.

Po vykonaní prírastkového zálohovania 
je veľkosť zálohovaných dát dvojnásobná 
v porovnaní s pôvodnou veľkosťou.

 Pri prírastkovom zálohovaní neboli správne 
nastavené hodiny (čas na hodinách je 
nastavený na skorší čas, než bol čas pri 
vykonaní posledného zálohovania). Nastavte 
hodiny správne a zopakujte prírastkové 
zálohovanie (str. 105 a 106).

 Vykonajte plné zálohovanie (str. 105 a 106).

Počas obnovy audio dát sa môže zobraziť 
hlásenie podobné uvedenému.

[Th e backup fi le that you have just been restored 
has been subjected to multiple restorations in the 
past. In the OpenMG system, restrictions may be 
placed on the restoration of copyrighted materials 
that have been restored 4 or more times. Th is 
message appears when the backup fi le you are 
using has been restored 4 or more times.] (Práve 
obnovený zálohovaný súbor bol v minulosti 
vystavený mnohým obnovám. V systéme 
OpenMG sa môže aplikovať obmedzenie 
na obnovu materiálu chráneného autorskými 
právami, ktorý sa už obnovoval 4- alebo viackrát. 
Toto hlásenie sa zobrazuje, ak bol používaný 
zálohovaný súbor obnovovaný 4- alebo viackrát.)

 Ak sa obnovený súbor stane nefunkčným 
z dôvodu poruchy na periférnom zariadení 
alebo nestability servera v systéme zariadenia
 Kontaktujte autorizovaný servis.

 Ak platnosť súboru zlyhá aj po viacerých 
pokusoch o obnovenie platnosti
 Skontrolujte, či HDD so zálohovanými 

dátami v PC nie je poškodený.

Presun dát skladby

Odosielajúce a prijímajúce zariadenia 
sa neprepoja.

 Na prepojenie používajte krížový LAN kábel.
 Overte správnosť smerovania obidvoch 

systémov (odosielajúce a prijímajúce 
zariadenie).

 Overte, či sú presúvané dáta skladby 
podporované odosielajúcim aj prijímajúcim 
systémom.

 Presun dát skladby nie je možný, ak je 
prijímajúci systém starší model než 
odosielajúci systém.

Pripájanie trvá dlhý čas.

 Stáva sa to, ak odosielajúci systém obsahuje 
veľké množstvo dát skladieb.
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Ostatné

Zariadenie nefunguje správne.

 Na zariadenie má asi vplyv statická elektrina 
alebo iné faktory. V takomto prípade 
reštartujte zariadenie. Ak zariadenie stále 
nefunguje správne, resetujte ho (str. 110).

 Ak sa zobrazí nejaké výstražné hlásenie, 
postupujte podľa neho.

Na displeji sa zobrazí kód z písmen a číslic.

 Aktivovala sa samodiagnostická funkcia 
(táto strana).

Indikátor Zapnutie/Pohotovostný režim 
bliká (načerveno).

 Aktivovala sa funkcia ochrany reproduktorov. 
Odpojte sieťovú šnúru od elektrickej siete 
a skontrolujte pripojenie reproduktorov. 
Ak zistíte niečo neobvyklé (napr. skrat), 
odstráňte ho, zistite či nesvieti indikátor 
Zapnutie/Pohotovostný režim a znova zapojte 
sieťovú šnúru do elektrickej siete.

Diaľkové ovládanie nefunguje.

 Batérie sú vybité.
 V diaľkovom ovládaní nie sú vložené batérie.
 Diaľkové ovládanie smerujte na senzor 

signálov DO na zariadení (str. 17).
 V blízkosti zariadenia je obvod meniča napätia 

pre žiarivku. Presuňte zariadenie ďalej od 
takéhoto obvodu.

Na displeji sa zobrazí hlásenie “Audio data is 
corrupted” (Audio dáta sú poškodené).

 Zvoľte [Repair].

Zariadenie vibruje, alebo z ventilačných 
otvorov počuť hluk.

 Vibrácie spôsobuje rýchle otáčanie HDD 
a hluk spôsobuje ventilátor. Je to bežné a nejde 
o poruchu.

Pri nahrávaní z CD disku sa zvýšia vibrácie 
aj hluk.

 Pri nahrávaní z CD disku sa HDD otáča 
rýchlejšie než pri prehrávaní CD disku, preto 
je zvýšenie vibrácií a hluku bežné.
Množstvo produkovaného hluku a vibrácií 
závisí od typu CD disku.

Samodiagnostická funkcia
Po aktivovaní 
samodiagnostickej funkcie 
(aby sa zabránilo poškodeniu 
systému) sa na displeji zobrazí 
päťmiestny servisný kód 
pozostávajúci z písmen a číslic 

(napr. E 00 11). Po zobrazení servisného kódu 
kontaktujte autorizovaný servis a informujte 
personál o zobrazenom kóde.

Oprava pevného disku (HDD)

 Obsah pevného disku je možné skontrolovať 
počas opravy alebo kontroly pevného disku 
pri jeho poruche alebo úprave. Obsah disku 
však spoločnosť Sony nezálohuje ani neukladá.

 V prípade potreby formátovania alebo výmeny 
pevného disku sa budú tieto operácie vykonávať 
pod dohľadom spoločnosti Sony. Celý obsah 
pevného disku sa vymaže vrátane obsahu, ktorý 
porušuje zákony o ochrane autorských práv.
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Bezpečnostné upozornenia/Technické údaje

Bezpečnostné upozornenia

Bezpečnosť

 Ak zariadenie neplánujete dlhší 
čas používať, úplne odpojte 
sieťovú šnúru od elektrickej 
zásuvky. Pri odpájaní sieťovej 
šnúry ťahajte za koncovku. Nikdy 
neťahajte za šnúru samotnú.

 V prípade vniknutia akéhokoľvek 
predmetu alebo tekutiny 
do zariadenia, odpojte zariadenie 
od elektrickej siete a pred 
ďalším používaním ho nechajte 
prekontrolovať v autorizovanom 
servise.

 Sieťovú šnúru je možné vymeniť 
iba v autorizovanom servise.

Umiestnenie

 Zariadenie neumiestňujte 
do naklonenej polohy ani 
na miesta, ktoré sú extrémne 
horúce alebo chladné, prašné 
alebo znečistené, veľmi vlhké, 
bez dostatočnej ventilácie, 
vystavené otrasom, vystavené 
priamemu slnečnému žiareniu 
alebo intenzívnemu osvetleniu.

 Pri umiestnení zariadenia alebo 
reproduktorov na povrchy, 
ktoré sú špeciálne ošetrované 
(napr. voskom, olejom, leštiacim 
prípravkom atď.) buďte opatrní. 
Môže dôjsť k poškodeniu 
povrchu.

 Ak zariadenie prenesiete 
z chladného prostredia 
priamo do teplého, alebo ak 
je umiestnené vo veľmi vlhkej 
miestnosti, na šošovkách CD 
prehrávača môže kondenzovať 
vlhkosť a spôsobiť poruchu. 
V takomto prípade vyberte disk 
a ponechajte zariadenie zapnuté 
bez obsluhy cca pol hodiny, kým 
sa vlhkosť neodparí.

Zahrievanie

 Zariadenie sa počas prevádzky 
zahrieva. Nejde o poruchu.

 Ak bude zariadenie dlhšie 
pracovať pri vysokej hlasitosti, 
teplota povrchu značne vzrastie. 
Aby ste predišli riziku popálenia, 
nedotýkajte sa povrchu 
zariadenia.

 Nezakrývajte ventilačné otvory 
na spodnej strane zariadenia. 
Zabráni sa tak prehrievaniu 
zariadenia zosilňovačom, čo by 
mohlo spôsobiť poruchu. Tieto 
otvory musia ostať voľné.

Premiestňovanie zariadenia

Zariadenie nepremiestňujte 
s vloženým CD diskom. Môže sa 
poškodiť CD disk.

Reproduktory

Reproduktory systému nie sú 
magneticky tienené a môžu tak 
magneticky rušivo vplývať na obraz 
v blízkosti umiestneného TVP. 
V takom prípade vypnite TVP 
a po 15 až 30 minútach ho opäť 
zapnite. Ak sa aj napriek tomu 
obraz nezlepšil, premiestnite 
reproduktory ďalej od TVP. 

Nastavenie hlasitosti

Pri CD diskoch sa reprodukuje 
zvuk so značne nižším šumom než 
pri bežných vinylových platniach. 
Ak zvýšite hlasitosť pri úseku, 
v ktorom je len slabý šum (napr. 
ako v prípade vinylových platní), 
náhly hlasný zvuk potom môže 
poškodiť reproduktory. 
Pred spustením prehrávania znížte 
úroveň hlasitosti.

Ohľaduplnosť

Hlasitosť nastavte na primeranú 
úroveň. Berte ohľad na susedov, 
obzvlášť v noci.

Pevný disk 

(HDD – Hard Disk Drive)

Z dôvodu vysokej zálohovacej 
kapacity dokáže HDD čítať 
a zapisovať dáta značne vysokou 
rýchlosťou. Mechanickou 
vibráciou, nárazom alebo 
prachom sa však veľmi rýchlo 
poškodí. Aj keď je HDD vybavený 
bezpečnostnými mechanizmami, 
ktoré chránia pred stratou dát 
z dôvodu takýchto faktorov, 
pri manipulácii so zariadením 
treba brať zreteľ na nasledovné 
upozornenia.
 Zariadenie nevystavujte 

nadmerným nárazom alebo 
otrasom.

 Zariadenie neumiestňujte 
na miesta, ktoré sú vystavené 
mechanickým otrasom, alebo sú 
nestabilné.

 Kým je sieťová šnúra zapojená 
v elektrickej zásuvke, 
nepohybujte zariadením.

 Kým zariadenie nahráva/
prehráva skladby, neodpájajte 
sieťovú šnúru od elektrickej 
zásuvky.

 Zariadenie nepoužívajte 
na miestach s extrémnym 
kolísaním teplôt (zmena teploty 
musí byť menšia než 10°C/hod.).

 Nepokúšajte sa svojpomocne 
vymeniť alebo inovovať HDD, 
pretože môže dôjsť k funkčnej 
poruche zariadenia.

Spoločnosť Sony nekompenzuje 
žiadne straty dát zapríčinené 
poškodením HDD.
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Zálohovanie dát

Audio dáta a systémové nastavenia 
uložené na HDD zariadenia sa 
môžu počas opravy zariadenia 
odstrániť. Pred odovzdaním 
zariadenia do servisu odporúčame 
poznačiť si nastavenia na papier 
a pomocou zálohovacej funkcie 
zálohovať dáta do zdieľaného 
priečinka alebo na USB pevný 
disk (pozri “Zálohovanie a obnova 
audio dát” na str. 104).
Dáta na HDD zariadenia sú 
vystavené riziku poškodenia 
počas bežnej prevádzky. 
Za účelom ochrany pred stratou 
dát si dáta pravidelne zálohujte. 
Nezodpovedáme za žiadne straty 
dát vzniknuté počas bežnej 
prevádzky alebo opráv.

Čistenie povrchu zariadenia 

Povrch zariadenia čistite 
jemnou handričkou, mierne 
navlhčenou vo vode alebo slabom 
roztoku čistiaceho prostriedku. 
Nepoužívajte drsné handričky, 
čistiace prášky ani rozpúšťadlá, ako 
je riedidlo, benzín alebo lieh. 

Poznámka k sieťovej šnúre

Pred odpájaním sieťovej šnúry 
od elektrickej zásuvky musí byť 
zariadenie v pohotovostnom 
režime (indikátor Zapnutie/
Pohotovostný režim svieti 
načerveno alebo naoranžovo). 
Ak odpojíte sieťovú šnúru počas 
prevádzky zariadenia (indikátor 
Zapnutie/Pohotovostný režim svieti 
nazeleno), môžu sa nahrané dáta 
odstrániť, alebo sa môže poškodiť 
zariadenie.

Poznámky k CD diskom

 Na povrch disku nič nenalepujte, 
ani ho nepoškriabte.

 CD disky neštandardných tvarov 
(napr. hviezda, srdce, štvorec) 
sa v tomto zariadení nedajú 
prehrať. Ak sa o to pokúsite, 
môžete zariadenie poškodiť.

 Disk vyčistite pomocou čistiacej 
handričky. Postupujte od 
stredu k okrajom. Ak je disk 
značne znečistený, vyčistite 
ho najskôr vlhkou a potom 
suchou handričkou. Na čistenie 
nepoužívajte rozpúšťadlá 
ako benzín, riedidlo, bežne 
dostupné čistiace prostriedky 
ani antistatické spreje určené 
na čistenie vinylových LP platní.

 Disk nevystavujte priamemu 
slnečnému žiareniu ani tepelným 
zdrojom, ako sú klimatizačné 
potrubia, ani nenechávajte disk 
v zaparkovanom aute na slnku.

 Nepoužívajte disky z požičovní 
alebo disky so zvyškami 
lepidla na povrchu/okrajoch. 
Disky s lepkavým povrchom 
sa môžu prilepiť na vnútorné 
časti zariadenia a poškodiť tak 
zariadenie.

 Nepoužívajte komerčne 
dostupné čistiace disky. Môžu 
poškodiť zariadenie.

Audio disky kódované 

technológiou pre ochranu 

autorských práv

Zariadenie je určené 
na prehrávanie diskov 
kompatibilných so štandardom 
Compact Disc (CD). V poslednom 
čase niektoré hudobné 
vydavateľstvá distribuujú 
disky kódované technológiou 
pre ochranu autorských práv. 
Medzi takýmito diskmi sa môžu 
vyskytovať tiež disky, ktoré 
nevyhovujú štandardu CD a z toho 
dôvodu ich nemusí byť možné 
v tomto zariadení prehrávať.

Poznámka k diskom DualDisc

DualDisc (duálny disk) je 
obojstranný disk, ktorý má DVD 
záznam nahraný na jednej strane 
a digitálny zvuk na druhej strane. 
Keďže strana s audio záznamom 
nie je v súlade so štandardom 
Compact Disc (CD), prehrávanie 
na tomto produkte nie je zaručené.

Poznámky k prehrávaniu 

MP3 diskov

 Zariadenie podporuje formát 
MP3 so vzorkovacou frekvenciou 
32, 44,1 alebo 48 kHz a dátovým 
tokom 32 až 320 kb/s. 
Ak v zariadení prehrávate disk 
s inou vzorkovacou frekvenciou 
alebo dátovým tokom, 
prehrávanie sa môže zastaviť, 
môže sa reprodukovať silný šum, 
môže vypadávať zvuk, alebo sa 
môžu poškodiť reproduktory.

 Ak má súbor na disku príponu 
MP3, ale nejde o súbor MP3, 
zariadenie môže takýto súbor 
vynechať, alebo môže dôjsť 
k poruche.

 Zariadenie nepodporuje súbory 
nahrané vo formáte MP3 Pro.

 V nasledovných podmienkach 
sa môže skutočný uplynutý čas 
alebo zostávajúci čas súboru 
MP3 líšiť od zobrazeného.
— Pri prehrávaní súboru MP3 

s VBR (variabilný dátový tok)
— Ak vykonáte zrýchlený posuv 

vpred/vzad
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CD disky

Disky VHODNÉ na prehrávanie

 CD:
Audio CD, CD-R, CD-RW 
a CD TEXT

 Súbory MP3: 
CD-ROM, CD-R a CD-RW 
(vo formáte v súlade s normou 
ISO 9660 Level 1 alebo 2 alebo 
Joliet). Disky so záznamom 
vo formáte Multisession nie sú 
podporované.

Poznámky

 Ak disk začína sekciou CD-DA 
(alebo “ATRAC”/MP3), je 
rozpoznaný ako CD-DA (alebo 
“ATRAC”/MP3) disk a iné sekcie 
sa neprehrajú.

 CD disk v zmiešanom CD 
formáte bude rozpoznaný ako 
CD-DA (audio) disk.

 Niektoré CD-R alebo CD-RW 
disky zariadenie nemusí 
v závislosti od vlastností disku 
a podmienok záznamu prehrať.

 Spustenie prehrávania 
pri CD-RW diskoch môže určitý 
čas trvať. Spôsobuje to ich nižší 
index odrazu než pri iných 
diskoch.

 Ak disky obsahujú viac 
než 500 audio skladieb, 
zariadenie skladbu 501 a ďalšie 
nesprístupní.

 Spustenie prehrávania 
pri diskoch s veľkým množstvom 
priečinkov alebo zložitou 
štruktúrou vetvenia môže 
určitý čas trvať. Pri nahrávaní 
albumov na disk odporúčame 
vetviť priečinky maximálne 
do 2 úrovní.

Rada
Podrobnosti o zápise dát na disk 
pozri v návode na použitie 
zapisovacej CD-R/RW mechaniky.
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Zosilňovač

Výstupný výkon DIN (menovitý):

40 + 40 W (6  pri 1 kHz, DIN)

Nepretržitý výstupný výkon RMS 

(referenčný):

50 + 50 W (6  pri 1 kHz, 
10% celkové harmonické skreslenie 
(ďalej THD))

Výstupný hudobný výkon (referenčný):

50 + 50 W (6  pri 1 kHz, 
10% THD)

CD prehrávač 

Systém:

Systém prehrávania kompaktných 
diskov a digitálneho zvuku

Vlastnosti laserovej diódy:

Vyžarovanie: nepretržité
Výkon lasera*1: Menej než 44,6 μW
*1 Tento výkon je hodnotou nameranou 

vo vzdialenosti 200 mm od povrchu 
šošovky na optickom snímacom 
bloku cez 7 mm štrbinu.

Frekvenčný rozsah:

20 Hz - 20 kHz (±0,5 dB)

Celkové harmonické skreslenie:

Menej než 0,1 %

HDD Jukebox

Kapacita:

80 GB*1

*1 Určitá časť pamäte je vyhradená 
pre funkcie na správu systému. 
Skutočná dostupná kapacita je 
cca 68 GB (73 014 444 032 bajtov).

Formát záznamu:

MP3
Linear PCM

Formát importu*1:

MP3 (“.mp3”, “.oma”)
Linear PCM (“.wav”, “.oma”)
WMA (“.wma”, “.oma”)
ATRAC (“.oma”)
*1 Zariadenie nepodporuje import 

súborov v nasledovných formátoch 
WMA: WMA Professional, WMA 
Lossless, WMA Voice a súborov 
s technológiou DRM (Digital Rights 
Management).

Maximálny čas záznamu 

(merané pri ATRAC 48 kb/s):

Cca 3 400 hod.

Maximálny počet skladieb:

40 000

Pásmo FM

Tuner:

FM stereo tuner

Frekvenčný rozsah:

87,5 - 108,0 MHz 
(krok ladenia 50 kHz)

Anténa:

FM drôtová anténa

Anténové konektory:

75 , asymetrický

Medzifrekvencia:

10,7 MHz 

Pásmo AM

Tuner:

AM tuner

Frekvenčný rozsah:

531 - 1 602 kHz 
(krok ladenia 9 kHz)

Anténa:

AM rámová anténa

Anténové konektory:

Konektor pre externú anténu

Medzifrekvencia:

450 kHz

DAB tuner (len modely 

pre Veľkú Britániu)

Tuner:

DAB stereo tuner

Anténa: 

DAB drôtová anténa

Anténové konektory:

75 , asymetrický

Frekvenčný rozsah:

Pásmo-III: 174,928 (5A) 
– 239,200 (13F) MHz

Tabuľka frekvencií DAB (Pásmo-III):

Frekvencia Označenie

174,928 MHz 5A
176,640 MHz 5B
178,352 MHz 5C
180,064 MHz 5D
181,936 MHz 6A
183,648 MHz 6B
185,360 MHz 6C
187,072 MHz 6D
188,928 MHz 7A
190,640 MHz 7B
192,352 MHz 7C
194,064 MHz 7D
195,936 MHz 8A
197,648 MHz 8B
199,360 MHz 8C
201,072 MHz 8D
202,928 MHz 9A
204,640 MHz 9B
206,352 MHz 9C
208,064 MHz 9D
209,936 MHz 10A
211,648 MHz 10B
213,360 MHz 10C
215,072 MHz 10D
216,928 MHz 11A

Technické údaje
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Frekvencia Označenie

218,640 MHz 11B
220,352 MHz 11C
222,064 MHz 11D
223,936 MHz 12A
225,648 MHz 12B
227,360 MHz 12C
229,072 MHz 12D
230,784 MHz 13A
232,496 MHz 13B
234,208 MHz 13C
235,776 MHz 13D
237,488 MHz 13E
239,200 MHz 13F

Vstupy/Výstupy

MONITOR OUT (RCA konektor):

1 Vš-š, 75 , asymetrický (NTSC)

AUDIO IN (vrchný: stereo minikonektor) / 

AUDIO IN (zadný: RCA konektory):

Napätie 0,8 V (štandard), 
impedancia 10 k (vrchný)/1,5 V 
(nízka citlivosť), impedancia 10 k 
(zadný)

Konektor NETWORK:

10BASE-T/100BASE-TX

USB konektor:

USB typ A, vysokorýchlostné USB 
rozhranie pre pripojenie USB 
zariadení ako “WALKMAN”

DMPORT

Výstupné napätie: Jednosmerné 5 V
Maximálne výstupné prúdové 
zaťaženie: 700 mA

Konektor PHONES (stereo minikonektor):

Pre slúchadlá s impedanciou 8  
alebo viac 

Reproduktor

Reproduktorový systém:

2-pásmový, typ Bass-refl ex

Osadenie reproduktora:

Stredohlbokotónový: 120 mm, 
kónusový typ
Vysokotónový: 25 cm, mäkký 
kalotový typ

Menovitá impedancia:

6 

Rozmery (š/v/h)

Cca 140 × 283 × 245 mm 
(vrátane mriežky)

Hmotnosť

Cca 2,8 kg netto/reproduktor

Bezdrôtový adaptér

Rozhranie:

IEEE802.11 b/g-kompatibilné 
Rádiofrekvenčné pásmo 2,4 GHz

Všeobecne

Napájanie:

230 V (Striedavé napätie), 50/60 Hz

Príkon:

65 W (0,5 W alebo menej 
v štandardnom (úspornom) 
režime)

Rozmery (š/v/h) (vrátane prečnievajúcich 

častí a ovládacích prvkov):

Modely pre Veľkú Britániu:
So sklopeným displejom: 
cca 285 × 143 × 317,4 mm
So zdvihnutým displejom: 
cca 285 × 193 × 317,4 mm

Ostatné modely okrem modelov 
pre Veľkú Britániu
So sklopeným displejom: 
cca 285 × 143 × 311 mm
So zdvihnutým displejom: 
cca 285 × 193 × 311 mm

Hmotnosť (cca):

5,0 kg

Prevádzková teplota:

+5C  až +35C

Prevádzková vlhkosť:

25 % až 80 %

Dodávané príslušenstvo:

Pozri str. 12.

Právo na zmeny vyhradené.

 Príkon 
v pohotovostnom 
režime: 0,5 W

 V niektorých plošných 
spojoch nie sú 
použité halogenidové 
samozhasínajúce 
prísady.

 V skrinkách 
nie sú použité 
samozhasínajúce 
halogenidové prísady.
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Režim Album

  

Zoznam albumov 
(priečinok albumu)

  

Zoznam skladieb 
(priečinok skladby)


Zobrazenie pre prehrávanie

Režim Artist (Interpret)

  

Zoznam interpretov 
(priečinok interpreta)

  

Zoznam albumov 
(priečinok albumu)

  

Zoznam skladieb 
(priečinok skladby)


Zobrazenie pre prehrávanie

Zoznam priečinkov v jednotlivých režimoch zoznamu

Režim Genre (Žáner)

  

Zoznam žánrov 
(priečinok žánra)

  

Zoznam albumov 
(priečinok albumu)

  

Zoznam skladieb 
(priečinok skladby)


Zobrazenie pre prehrávanie

: Stlačením ENTER alebo  prepnete do ďalšieho priečinka

: Stlačením BACK alebo  prepnete do predošlého priečinka 

: Stlačením ENTER prehráte zvolenú skladbu.



127SK

Režim Recording source 

(Zdroj záznamu)

  

Zoznam zdrojov záznamu 
(priečinok zdroja záznamu)

  

Zoznam albumov 
(priečinok albumu)

  

Zoznam skladieb 
(priečinok skladby)


Zobrazenie pre prehrávanie

Režim Folder (Priečinok)

  

Zoznam priečinkov 
(priečinok priečinka)

  

Zoznam skupín 
(priečinok skupiny)

  

Zoznam skladieb 
(priečinok skladby)


Zobrazenie pre prehrávanie

Režim Playlist

  

Zoznam Playlistov 
(priečinok Playlistu)

  

Zoznam skladieb 
(priečinok skladby)


Zobrazenie pre prehrávanie

: Stlačením ENTER alebo  prepnete do ďalšieho priečinka

: Stlačením BACK alebo  prepnete do predošlého priečinka 

: Stlačením ENTER prehráte zvolenú skladbu.
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ADSL

Skratka pre Asymmetric Digital 
Subscriber Line (asymetrická 
digitálna užívateľská linka). 
ADSL je druh širokopásmovej 
linky. Šíri sa prostredníctvom 
bežných medených telefónnych 
káblov, podporuje však prenos 
väčšieho objemu dát využívaním 
vysokofrekvenčného pásma 
oddelene od audio signálov. 
Komunikačný tok od užívateľa 
(dáta odosielané užívateľom) je 
pomalší než tok k užívateľovi 
(dáta odosielané poskytovateľom 
užívateľovi), preto sa používa výraz 
“asymetrická”. Prenosová rýchlosť 
závisí od druhu dohodnutej služby.

ATRAC AD

Skratka pre zariadenie ATRAC 
Audio Device. Všeobecný názov 
pre zariadenia schopné prehrávať 
audio dáta vo formáte ATRAC.

ATRAC3

Jedna z technológií na kompresiu 
zvuku “ATRAC” vyvinutá 
spoločnosťou Sony, ktorá 
produkuje vysokokvalitný zvuk 
s cca 10x väčšou mierou kompresie 
v porovnaní s audio CD diskmi.

ATRAC3plus

ATRAC3plus je zdokonalená verzia 
systému ATRAC3. Dosahuje sa 
cca 20x väčšia miera kompresie 
v porovnaní s audio CD diskmi, 
nedochádza však ku stratám na 
kvalite zvuku.

Bajt

Jedna zo základných jednotiek 
používaná na vyjadrenie 
digitalizovaných dát v PC. 
Digitalizované dáta sa vyjadrujú 
najčastejšie v binárnej číselnej 
sústave (nuly a jednotky). 
Samostatná jednotka dát je jeden 
bit. Jeden bajt pozostáva z 8 bitov.

Slovník

Dátový tok

Dátový tok je množstvo dát 
vyjadrené v bitoch za sekundu (b/s).

CD TEXT

CD TEXT disk je audio CD disk, 
ktorý navyše obsahuje informácie 
ako názov disku, meno interpreta 
a názvy skladieb.

DHCP 

Skratka pre Dynamic Host 
Confi guration Protocol (dynamický 
hostiteľský konfi guračný protokol). 
Systém pre automatickú alokáciu 
konfi guračných dát potrebných 
pre pripojenie na Internet.

DLNA

Skratka pre Digital Living Network 
Alliance (aliancia digitálnych 
živých sietí). DLNA je nezisková 
organizácia, ktorá stanovuje 
pravidlá pre digitálne materiály 
zdieľané po sieťach.
Podrobnosti pozri http://www.dlna.
org/en/consumer/home

DMPORT

DMPORT (DIGITAL MEDIA 
PORT) umožní pripojiť adaptér 
DIGITAL MEDIA PORT, 
ktorý následne umožní priame 
pripojenie a reprodukciu zvuku 
z kompatibilných prehrávačov 
digitálnych médií.

DNS

Skratka pre Domain Name System 
(systém označovania domén). 
Server, ktorý pretlmočí názvy 
domén do IP adries alebo IP 
adries do názvov domén. DNS 
sa identifi kuje podľa IP adresy. 
Nazýva sa tiež “DNS server”.

Ethernet

Spôsob sieťového prepojenia 
viacerých PC v lokálnej sieti 
- Local Area Network (LAN). 
Ethernet vyvinutý spoločnosťou 
Xerox Corporation sa stal veľmi 
rozšíreným pri tvorbe sietí LAN.

ID3

ID3 je informácia (napr. názov 
skladby alebo interpreta) 
obsiahnutá v súbore MP3. ID3 
tag využíva toto zariadenie 
na zobrazenie informácií o skladbe 
pri súboroch MP3.

Internet

Komunikačná sieť prepájajúca PC 
po celom svete. Internet podporuje 
mnohé služby, vrátane e-mailu 
a rôznych vyhľadávačov.

IP adresa

IP adresa zvyčajne obsahuje štyri 
skupiny zvyčajne až trojciferných 
kódov oddelených bodkou (napr. 
192.168.239.1). Každé zariadenie 
v sieti musí mať svoju IP adresu.

ISO9660

Štandard Medzinárodnej 
organizácie pre normalizáciu 
- International Organization 
for Standardization (ISO), 
ktorý defi nuje súborový systém 
CD-ROM médií.

Kondenzácia vlhkosti

Kondenzácia vzniká v zariadení 
pri prudkých zmenách teplôt 
(napr. pri zapnutí ohrievača). 
Ak skondenzuje vlhkosť, zariadenie 
nechajte vypnuté, kým sa vlhkosť 
neodparí.

LAN

Skratka pre Local Area Network 
(lokálna sieť).
LAN je všeobecný názov pre siete 
zostavené za účelom vzájomnej 
komunikácie medzi zariadeniami, 
akými sú PC, tlačiarne a faxy 
v relatívne ohraničených zónach, 
napr. v kanceláriách alebo 
budovách.
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Linear PCM

Linear Pulse Code - lineárna 
pulzná kódová modulácia, systém 
digitálneho kódovania audio 
signálu bez kompresie využívaný 
v tomto zariadení na nahrávanie 
pri 16 bitoch a vzorkovaní 
44,1 kHz (rovnaké hodnoty ako pri 
štandarde pre audio CD disky).

MP3

Skratka pre MPEG-1 Audio Layer3. 
Ide o štandard pre kompresiu 
audio súboru determinovaný 
pracovnou skupinou MPEG 
(Motion Picture Experts Group), 
certifi kovaný pracovnou skupinou 
organizácie ISO (International 
Organization for Standardization). 
Štandard sprístupňuje kompresiu 
audio súborov do veľkosti cca 
1/10 v porovnaní s veľkosťou pri 
štandardnom CD disku. Keďže je 
kódovací algoritmus MP3 verejne 
dostupný, existuje množstvo 
kodekov a dekodérov, ktoré sú 
kompatibilné s týmto štandardom. 
Štandard MP3 je preto veľmi 
rozšírený medzi užívateľmi PC.

MSC

MSC znamená pri tomto 
zariadení USB Mass Storage Class 
(veľkokapacitná USB pamäťová 
jednotka). MSC je protokol 
prenosu dát defi novaný fórom 
USB Implementers Forum pre 
prenos dát cez USB rozhranie do 
externých zariadení. Systém sa 
využíva pri USB pevných diskoch, 
USB pamäťových jednotkách atď.

MTP

Skratka pre Media Transfer 
Protocol (Protokol prenosu médií).
MTP je technológia prenosu dát 
vyvinutá spoločnosťou Microsoft  
Corporation. Tento protokol 
povoľuje prenos obrazových, audio, 
video dát atď. do kompatibilných 
prenosných zariadení.

Pevný disk (HDD)

Digitálne kódovaná zálohovacia 
jednotka s vysokou kapacitou 
používaná v PC a iných digitálnych 
zariadeniach. Vďaka spojeniu 
magnetického disku a mechaniky 
do jednej integrovanej jednotky 
dokážu HDD vysokou rýchlosťou 
zapisovať a čítať dáta a disponujú 
špičkovými schopnosťami pre 
vyhľadávanie dát.

Poskytovateľ služby pripojenia 

na Internet

Ide o spoločnosti, ktoré poskytujú 
prístup na Internet.

Proxy

Program alebo server poskytujúci 
prístup na Internet pre PC 
v rámci ochrannej brány alebo 
pre rýchlejšie sťahovanie 
web-stránok.

Router

Zariadenie, ktoré premosťuje 
siete, konvertuje protokoly 
a adresy jednotlivých sietí. 
Najnovšie sa rozširujú dial-up 
routre pre pripojenie k ISDN 
linkám a širokopásmové routre 
pre ADSL a CATV siete. Pojem 
“router” ako taký môže označovať 
ktorékoľvek z týchto zariadení.

Široké pásmo

Všeobecný názov pre 
komunikačné linky, ktoré 
využívajú širokofrekvenčné 
pásma na odosielanie a príjem 
veľkého objemu video alebo 
audio dát vysokou rýchlosťou. 
Ako širokopásmové je možné 
v súčasnosti označiť technológie 
ADSL, CATV, FTTH a ďalšie 
systémy.

Širokopásmový router

Na pripojenie na Internet 
cez ADSL alebo káblové TV 
linky sa používajú zariadenia 
nazývané ADSL modemy alebo 
káblové modemy. Pre súčasný 
prístup na Internet z viacerých 
prepojených terminálov sa však 
využíva širokopásmový router.

Vzorkovacia frekvencia

Pri konverzii analógového audio 
signálu na digitálne dáta musí 
dôjsť ku konverzii na číslice 
(digitalizácia). Tento proces 
sa nazýva prevzorkovanie 
a vzorkovacia frekvencia znamená, 
koľkokrát za sekundu sa signál 
skonvertuje pri zázname.
Audio CD disky majú vzorkovaciu 
frekvenciu 44 100 x za sekundu, 
takže sa vzorkovacia frekvencia 
vyjadrí hodnotou 44,1 kHz. 
Vo všeobecnosti platí, že čím vyššia 
vzorkovacia frekvencia, tým vyššia 
kvalita záznamu.

USB pamäťová jednotka

V tomto návode USB pamäťová 
jednotka označuje veľkokapacitnú 
zálohovaciu jednotku, ktorá 
podporuje štandard USB Mass 
Storage Class Tieto zariadenia (napr. 
USB audio prehrávače) je možné 
pripojiť do USB konektora na tomto 
zariadení alebo PC a používať ich 
ako vymeniteľné veľkokapacitné 
zálohovacie jednotky.

VAIO Media

VAIO Media je soft vér pre domácu 
sieť, ktorý sa poskytuje s PC Sony 
série VAIO. Aby bolo možné 
prepojenie s týmto zariadením, PC 
musí disponovať aplikáciou VAIO 
Media Ver. 4.1 alebo novšou.

WAV

WAV je formát súboru vyvinutý 
spoločnosťou Microsoft  Corporation 
a IBM Corporation na zálohovanie 
digitálnych audio dát. Formát WAV, 
ktorý je variantom formátu RIFF 
(Resource Interchange File Format), 
je jednoduchý kontajnerový 
formát, ktorý je možné používať 
na zálohovanie dát v rôznych 
konfi guráciách, vrátane formátu 
Linear PCM.

WMA

Skratka pre Windows Media Audio. 
WMA je technológia kompresie 
zvuku vyvinutá spoločnosťou 
Microsoft  Corporation, ktorá 
umožňuje komprimovať audio 
súbory na cca 1/22 veľkosti 
v porovnaní so štandardom 
CD diskov.
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Výrazy súvisiace 

so systémom DAB 

(Digital Audio 

Broadcasting) 

(len modely pre Veľkú 

Britániu)

Dynamické označovanie 

segmentu

Textové dáta vysielané 
pre jednotlivé kanály alebo služby.

Označenie súboru

V systéme DAB sa vysiela viacero 
digitálnych rádio kanálov pomocou 
samostatného rádiového prenosu 
alebo frekvencie. Skupina kanálov 
odoslaná týmto spôsobom 
sa nazýva “súbor” a “označenie 
súboru” je názov takejto skupiny.

Označenie služby

Názov individuálneho digitálneho 
rádiového kanála alebo služby.

Prehľad dostupných 

znakov
A B C D E F G H I J K L M N O 
P Q R S T U V W X Y Z a b c d 
e f g h i j k l m n o p q r s t u v w 
x y z À Á Â Ã Ä Å Æ Ç È É Ê Ë 
Ì Í Î Ï Ð Ñ Ò Ó Ô Õ Ö Ø Ù Ú Û 
Ü Ý Þ ß à á â ã ä å æ ç è é ê ë ì í 
î ï ð ñ ò ó ô õ ö ø ù ú û ü ý þ ÿ 0 
1 2 3 4 5 6 7 8 9 ! ” # $ % & ’ ( ) * 
+ , – . / : ; < = > ? @ [ \ ] ^ _ ` { | 
} ~ ¡ ¢ £ ¤ ¥ ¦ § ¨ © a « ¬ -  – ˚ 
± 2 3 ´ μ ¶ · ‚ 1 0 » ¼ ½ ¾ ¿ × ÷
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Index

Symboly
12-tónová analýza  45

A
Adaptér DIGITAL MEDIA 

PORT  58
Album  43, 48, 61

Vyhľadávanie  44
AM rámová anténa  12
AOSS  75
Artist (Interpret)  43, 48, 61
ATRAC/ATRAC3/ATRAC3plus  

18, 28
Audio CD  51
Audio formát  28, 29, 34, 71, 94
Automatická analýza  23, 45
Automatické ladenie  54
Automatické pridávanie 

titulov  31

B
BAND  98

C
CD  123

Nahrávanie  33
Prehrávanie  51

CD-R/CD-RW  51, 123
CD TEXT  53, 128
Citlivosť vstupu  60

D
DAB  130

Hľadanie  54
Predvoľba  56
Príjem  55

DAB drôtová anténa  12
Dátový tok  29, 71
DHCP  128
Diaľkové ovládanie  13

Vloženie batérií  22
DLNA  93, 128
DLS  56
DMPORT  58
DNS server  128
Dodávané príslušenstvo  12
Domáca sieť  87

Klient  93
PARTY MODE  91
Server  89

DSGX  14

E
Externé zariadenie

AUDIO IN  59
DMPORT  58

F
FAT32  104
Formát času  26
Formát dátumu  26
FM/AM  97

Predvoľba  56
Príjem  54

FM drôtová anténa  12
Formátovanie

Systém  108
USB HDD  107

G
Gracenote® Music Recognition 

Service  84

H
Hodiny  26, 86
HDD  4, 104, 120
Hlavné zobrazenie  18

I
ID3  53, 129
Import

Importovateľný audio 
formát  34

PC  35, 85
USB pamäťová jednotka  34
“WALKMAN”  34

Indikátor SERVER  16, 89
Indikátor Zapnutie/

Pohotovostný režim  17, 24, 
102

Informácie o titule
Získanie  52, 63, 84
Zmena  66
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Prehrávanie
AUDIO IN  59
CD  51
DAB  55
DMPORT  58
Domáca sieť  93, 87
HDD Jukebox  41
Opakovanie  62
Rádio  54
Režim zoznamu  43
Prehrávaná časť  61
Režim prehrávania  61
Zapínací časovač  96
x-DJ  45

Prenos
Audio formát  28
Ikona skladby  37
Kanál x-DJ  50
Nastavenie  38
Prenosová jednotka  28
Prenosné zariadenie  36
Tlačidlo TRANSFER  36
USB pamäťová jednotka  37
“WALKMAN”  36

Presúvanie  49, 68, 108
Playlist  43, 62, 66
Podložky pre reproduktory  22
Podporná stránka  4
Predvolená brána  82
Prevádzkové režimy  23
Podsvietenie panela  17
PRESET EQ  14
Priečinok  18, 43, 62
Pripojenia  20

Bezdrôtová sieť  75
DMPORT  58
Externé zariadenie  59
Káblová sieť  78

Proxy  82, 129

R
Registrácia

Informácie o titule  63
Kanál Favorites (Obľúbené)  

49
Klienti  90
Obrazové súbory  64
Playlist 42
Rozhlasová stanica  56

Reproduktory  21
Režim

Režim opakovania  62
Režim prehrávania  61
Režim zoznamu  43
Zadávanie textu  73

Režim FM  55
Režim opakovania  62
Režim rýchleho spustenia  23, 

102
Režim zoznamu  43
Reset  110
Rozdelenie  68

S
S-IWS  75
Samodiagnostická funkcia  120
Server

Automatické pripojenie  89
Manuálne pripojenie  90

Serverová funkcia  24, 87
Sieť

AOSS  75
Automatické nastavenie  79
Bezdrôtová  75
Káblová  78
Manuálne nastavenie  76, 79
S-IWS  75
Zmena stavu  81

Sieťový kábel  79
Skladba

Audio formát  29, 34, 71, 94
Ikona  18, 37
Konverzia  71
Odstránenie  40, 67
Presun  49, 68
Rozdelenie  68
Spojenie  69
Vyhľadávanie  44

SMART SPACE  30
Služba Gracenote® Music 

Recognition Service  84
Spojenie  69
Správa systému  104

Aktualizácia  108
Formátovanie  108
Zobrazenie informácií  107

Šetrič  101
Širokopásmový router  79, 128
Štandardný (úsporný) režim  

23, 102



133SK

T
Tituly  66

U
USB HDD  104, 107
USB pamäťová jednotka

Import  34
Uloženie obrázkov  64
Prenos  37

Usporiadanie  44

V
Verzia systému  107
Vnútorný ventilátor  23
Vyhľadávanie  44, 84
Vypínací časovač  95
Vypnutie zvuku  14
Výrobné nastavenie  23

W
“WALKMAN”

Import  34
Prenos  36

WAV  34
WMA  18, 28, 34

X
x-DJ  45

Z
Zadávanie textu  72

Kopírovanie/Vystrihnutie/
Vloženie  73

Zobrazenie pre zadávanie 
textu  72

Zálohovanie  104, 122
Plná záloha  105, 106
Prírastková záloha  105, 106

Zapínací časovač  96
Zdieľaný priečinok v PC  85

Import  35, 85
Nastavenie  103
Uloženie obrázkov  64
Zálohovanie  105

Značka skladby  30
Zobrazenie  18

Ponuky Menu  19
Predvádzanie  102
Rozmer  101
Šetrič  101
Vzhľad  101

Zobrazenie informácií
CD  53
DAB  55
FM/AM  56
HDD Jukebox  42, 94
Playlist 94

Zobrazenie zoznamu  18
Žáner  43, 62



134SK



135SK

Obchodné značky atď.
 Soft vér čiastočne čerpá z pracovných výsledkov nezávislej 

skupiny Independent JPEG Group.
 ATRAC a  sú obchodné značky spoločnosti 

Sony Corporation.
 “WALKMAN”,  a  sú 

ochranné známky spoločnosti Sony Corporation.
 “GIGA JUKE” a príslušné logo sú obchodné značky 

spoločnosti Sony Corporation.
 USA a zahraničné patenty sú používané v licencii 

spoločnosti Dolby Laboratories.
 Technológia kódovania zvuku MPEG Layer-3 a patenty sa 

používajú v licencii spoločnosti Fraunhofer IIS a Th omson.
 Microsoft , Windows, Windows Vista, Windows Media 

sú obchodné značky alebo ochranné známky spoločnosti 
Microsoft  Corporation v USA a/alebo ostatných krajinách.

 Tento produkt je chránený konkrétnymi duševnými 
vlastníckymi právami spoločnosti Microsoft  Corporation. 
Používanie alebo distribúcia takejto technológie mimo 
tohto produktu sú bez licencie spoločnosti Microsoft  alebo 
autorizovaného zástupcu spoločnosti Microsoft  zakázané.

 “AOSS” je obchodná značka spoločnosti Buff alo Inc. 
 Typ fontu (Shin Go R) inštalovaný v tomto zariadení 

poskytla spoločnosť MORISAWA & COMPANY LTD.
Tieto názvy sú obchodné značky spoločnosti MORISAWA 
& COMPANY LTD. a autorské práva fontu tiež vlastní 
spoločnosť MORISAWA & COMPANY LTD.

 Integrovaná databáza Linter.
Autorské práva © 2006-2007, Brycen Corp., Ltd.
Autorské práva © 1990-2003, Relex, Inc., Všetky práva 
vyhradené.

 Technológiu rozpoznávania hudby a príslušných dát 
poskytla spoločnosť Gracenote®. Gracenote je priemyselný 
štandard v technológii rozpoznávania hudby a poskytovaní 
príslušných dát. Podrobnejšie informácie pozri na 
www.gracenote.com.
CD dáta a dáta týkajúce sa hudby sú od spoločnosti 
Gracenote, Inc., autorské práva © 2000-2008 Gracenote. 
Gracenote Soft ware, autorské práva © 2000-2008 
Gracenote. Tento produkt a služby môžu využívať jeden 
alebo viacero nasledovných patentov USA: #5 987 525, 
#6 061 680, #6 154 773, #6 161 132, #6 230 192, #6 230 207, 
#6 240 459, #6 330 593 a ďalšie zaregistrované alebo platné 
patenty. Niektoré dodávané služby sú v licencii spoločnosti 
Open Globe, Inc. pre patent v USA: #6 304 523. 
Gracenote a CDDB sú ochranné známky spoločnosti 
Gracenote. Logo a logotyp Gracenote a logo “Powered by 
Gracenote” sú obchodné značky spoločnosti Gracenote.

Gracenote® Zmluva s koncovým 

užívateľom
Táto aplikácia alebo zariadenie obsahuje soft vér od spoločnosti 
Gracenote, Inc., Emeryville, California (“Gracenote”). Soft vér 
od spoločnosti Gracenote (“Gracenote soft vér”) umožňuje 
tejto aplikácii rozpoznávať disky a/alebo súbory a získavať 
informácie týkajúce sa hudby, vrátane názvu interpreta, 
skladby a titulu (“Gracenote dáta”), z on-line serverov alebo 

pričlenených databáz (spoločné označenie, “Gracenote 
servery”) a vykonávať ďalšie funkcie. Gracenote dáta je možné 
užívať len v rámci funkcií koncového užívateľa tejto aplikácie 
alebo zariadenia.

Týmto sa zaväzujete, že budete využívať Gracenote dáta, 
Gracenote soft vér a Gracenote servery len na osobné, 
nekomerčné účely. Súhlasíte s tým, že nebudete priraďovať, 
kopírovať, prenášať, ani šíriť Gracenote soft vér ani iné 
Gracenote dáta tretím užívateľom. SÚHLASÍTE S TÝM, 
ŽE NEBUDETE VYUŽÍVAŤ GRACENOTE DÁTA, 
GRACENOTE SOFTVÉR ANI GRACENOTE SERVERY NA 
INÉ, NEŽ TU POVOLENÉ ÚČELY.

Týmto vyjadrujete súhlas, že vám udelená nevýhradná licencia 
na využívanie Gracenote dát, Gracenote soft véru a Gracenote 
serverov sa zruší v prípade, že porušíte stanovené obmedzenia. 
V prípade zrušenia licencie sa zaväzujete ukončiť akékoľvek 
využívanie Gracenote dát, Gracenote soft véru a Gracenote 
serverov. Gracenote si vyhradzuje všetky práva na Gracenote 
dáta, Gracenote soft vér a Gracenote servery, vrátane všetkých 
vlastníckych práv. Spoločnosť Gracenote v žiadnom prípade 
fi nančne nehradí akékoľvek vami poskytnuté informácie. 
Týmto vyjadrujete súhlas, že je spoločnosť Gracenote, Inc. 
oprávnená vynútiť si vlastné práva na základe tejto zmluvy 
priamo voči vám v jej vlastnom mene.
Služba Gracenote využíva unikátny identifi kačný systém 
zisťovania vyhľadávaní na štatistické účely. Funkcia náhodne 
prideľovaných číselných identifi kátorov umožňuje službe 
Gracenote zisťovať počty konkrétnych vyhľadávaní bez zistenia 
konkrétnych údajov o vašej osobe. Podrobnejšie informácie 
nájdete na web-stránke týkajúcej sa zásad využívania osobných 
údajov pri službe Gracenote.
Získavate  licenciu na Gracenote soft vér a každú položku 
Gracenote dát v “pôvodnej forme”. Spoločnosť Gracenote 
neposkytujte priame ani nepriame záruky na presnosť dát 
Gracenote zo serverov Gracenote. Spoločnosť Gracenote 
si vyhradzuje právo na odstránenie dát zo serverov 
Gracenote alebo zmenu kategórií dát z akéhokoľvek dôvodu, 
ktorý spoločnosť Gracenote uzná za vhodný. Nezaručuje 
sa bezporuchová činnosť soft véru alebo serverov Gracenote, 
ani ich neprerušovaný chod. Spoločnosť Gracenote nie je 
povinná poskytovať nové alebo dodatočné typy alebo kategórie 
dát, ktoré bude mať spoločnosť Gracenote k dispozícii 
v budúcnosti a je oprávnená kedykoľvek ukončiť poskytovanie 
služieb.

SPOLOČNOSŤ GRACENOTE NEPOSKYTUJE ŽIADNE 
ZÁRUKY VYJADRENÉ PRIAMO ALEBO NEPRIAMO, 
VRÁTANE, NIE VŠAK VÝHRADNE, IMPLIKOVANÝCH 
ZÁRUK OBCHODOVATEĽNOSTI, SPÔSOBILOSTI 
NA PRÍSLUŠNÉ ÚČELY. SPOLOČNOSŤ GRACENOTE 
NEDÁVA ZÁRUKU NA VÝSLEDKY ZÍSKANÉ VAŠIM 
POUŽÍVANÍM SOFTVÉRU GRACENOTE ALEBO 
NIEKTORÉHO ZO SERVEROV GRACENOTE. 
SPOLOČNOSŤ GRACENOTE NEZODPOVEDÁ ZA 
ŽIADNE PRIAME ANI NÁHODNÉ ŠKODY ALEBO 
STRATY NA ZISKU ALEBO PRÍJMOCH.

Názvy systémov a produktov vyskytujúce sa v tomto návode sú 
obecne obchodnými značkami alebo ochrannými známkami 
ich príslušných vlastníkov.
Označenie  a  nie je v tomto návode vždy uvádzané.



Likvidácia starých elektrických a elektronických zariadení (Platí v Európskej 
únii a ostatných európskych krajinách so zavedeným separovaným zberom)

Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom nemôže byť nakladané 
ako s domovým odpadom. Miesto toho je potrebné ho doručiť do vyhradeného zberného 
miesta na recykláciu elektrozariadení. Tým, že zaistíte správne zneškodnenie, pomôžete 
zabrániť potencionálnemu negatívnemu vplyvu na životné prostredie a ľudské zdravie, ktoré 
by v opačnom prípade hrozilo pri nesprávnom nakladaní s týmto výrobkom. Recyklácia 
materiálov pomáha uchovávať prírodné zdroje. Pre získanie ďalších podrobných informácií 
o recyklácii tohoto výrobku kontaktujte prosím váš miestny alebo obecný úrad, miestnu 
službu pre zber domového odpadu alebo predajňu, kde ste výrobok zakúpili.
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